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Α ρ ι θ μ ο ί .

Ε ί; —  Β. \ a k — Π. Y ek —  Βόρ. Jeque— Jes- 
qu e— Je s .

Παρά Σανσκρίταις ek a— εις. Τόν σχηματισμόν 
τούτον έφύλαξεν ή περσική y e k , παρ ’ ήμΐν δέ έ- 
τηρήθη ή λ έ ξ ι ;  ε χ α  ε ί ;  τό έκάτερος, σανσκριτ. e k a -  
ta r a s , συγκριτικός σχηματισμός τού e k a , κα ί ση- 
μαίνουσα σανσκριτ. είς έκ δύω , ώ ; καί ε ϊ ;  τό  υπερ­
θετικόν έ'καστος, κα ί τό έπίρρ. έκάστοτε κ τ λ . Είς 
ήμάς κα ί τούς 'Ρωμαίους ή λ έ ξ ι ;  ήλλοιώθη τόσον, 
ώστε ε ίνα ι σχεδόν άγνωστος.

Δύω —  Β. B u y  —  Π. Dili —  Βόρ. Dili.
Παρά Σανσκρ. d v i— δύω , έξ ού έγεννήθησαν ο­

μόφωνοι άριθμητικαΐ λέξε ις  τή ς  Ευρώπης.
Τρεις —  Β. Triu —  Π. Tri— Βόρ. T r in .

’ Παρά Σανσκρ. tr i— Τό τελικόν η τή ς ερμηνείας 
τού Βόρρω μέ παραξενίζει- τυπογαφικόν λάθος δεν 
είνα ι, δ ιό τ ι αναφέρει τή ν αύτήν λέξ ιν  γραμμένην 
τοιουτοτρόπως καί αλλαχού, έ τ ι δέ κ α ί είς ονόματα 
σύνθετα έκ τού αριθμού τούτου.

Τέσσαρες— Β. llshtar— Π. Ishtàr— Βόρ. Estar.
Ί ί  σανσκρ. λ έξ ις  Ich a tu r — τέσσαρες, ήλλοιώθη 

πλειότερον τώ ν προηγουμένων. Οί Έ λλη νες , χάριν 
ευφωνίας, έτρεψαν τό  αρκτικόν te l l είς τ ,  οί 'Ρω ­
μαίοι είς q u , q u a ttu o r , οί Γερμανοί είς ν ,  v ie r , 
καί οί 'Α γγλο ι είς f, fo u r. Οί Σλάβοι ήλλοίωσαν ώς 
καί ε ί ;  πολλάς ά λ λ α ; λέξε ις  τήν πρω τογενή , ε ίπόν- 
τες· tc lie t ír i— τέσσαρες. Οί δέ ’Α τσίγγανοι, άπ έ- 
βαλον όλότελα τό αρκτικόν σύμφωνον φυλάξαντες 
ά ντ ’ αύτού τό δασύ sh , μ ετά τή ς προσθήκη; φω­
νήεντος πρό τ ή ; φωνής ταύτης, κοινής είς πολλά  έθνη. 
Παρά Λ ατ. s lo in ac llu s— Γ ά λλ . e sto m ac —  Σταυ­
ρός— τουρ. e s tav ro s— σπίνος— isp inos.

Πέντε— Β. Pandj— Π. P aotj  —  Βόρ. Panclie.
1 .
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ΔΕζ.ατέαοαρίΐ

Δκχκΐντι
Λκαέξ
Asxasstà
Amsokt&
ΛίΚχΕινίχ

D é s h  —i — y e k  

D é f l i — i— - d ù i

Dt-sh— i  t r i

Désh—i —isliliir 
D é sh -  i — p iu l j  
Désh— i —ehév 
Désh— i— e f i i  
Dieb— i — ohlii 
D ésh— i — in iy a

B s a .  Esden— y — yesque 
»  E sd en —y -  A^is 

Esden—y—Crin 
Esden—y—estar 
Esd.n—y—ponche 
Esd.n — y—jobe. 
Esden—y—e s le r .  
Esdeir—y—ostor 
Esden—y—- e i n e .

’ΐδού κα ί oí παράλληλο ί σανσκριτικοί αριθμοί.
Ένδεκα
Δώδεκα
Δεκατρείς
Δεκατέσσαρε;
Δεκαπέντε
Δεκαεξ
Δεκαεπτά
Δεκαοκτώ
Δεκαεννέα

Είκοσι— Β. B¡sk~

ekadashau
dvadashan
travodasban
Icbadurdashan
pantjadashan
sbodashan
saptadushan
ash ladashau
navadashan

Σανσκρ. p an tch an , π έντε . *H λέξις είναι πλη-|τής Ισ π α ν ία ς , οϊτινες πλησιάζουσι μάλλον τά ; 
σιεστέρα πασών τώ ν  ά λλω ν γλω σσώ ν, καί είς τή ν γλώσσας τ ή ; Βύρώπης. Έ λλ . δ έ κ α — λα τ . decem . 
Ισπανίαν κα ί Τουρκίαν έφυλάχθη σχεδόν ά·/αλλοίω-| Έ λλείπουσ ιν άπό τό γλωσσάριου τοΰ Κ. Βράουν 
τος. Ώ ; είς τή ν προηγουμένων οΰτω καί ενταύθα, όλοι οί μέχρι τώ ν  είκοσι αριθμοί, 
βλέπομεν τ ή ; Σανσκρίτης τό  tch  τρεπόμενο ν  παρά 
τώ ν  'Ε λλήνων ε ί ;  r ,  π έν-τε . Οί Αίολείς ελεγον κα ί |Δώίεκα » 
π έμ π ε . Aexarjsic

’ Εξ— Β. SÍJO— Π. Shov-—Βόρ. Job.
Σανσκρ. sh ash — έξ. 'Πμεΐς μέν άπεβάλαμεν τό 

αρκτικόν All —  έξ , οί δέ Λατίνοι τό έφύλαζαν —  
h— e x , ώς καί οί Σλάβοι sh esh l.

Έ π τά — Β. E fta— Π. E flá— Βόρ. Efla·
Παρά Σανσκρ. sap lan  —  έπ τά . Καί ενταύθα ά- 

πέόαλεν ή ελληνική , ώς καί ή τώ ν ’Λ τσιγγάνων, 
τό αρκτικόν s . Κ ατά πρώ την οψιν νομίζει τ ις  ότι 
ή λεξ ις  αΰτη είναι ή ήμετέρα έπ τά , κοινώς έφτά· 
ά λ λ ’ ό ,τ ι έπράξαμεν ήμεϊς έπραξαν καί οί Περσαι, 
είπόντες τό  έπ τά  hefl. "Οθεν τώ ν ‘Λ τσιγγάνων 
τό  e f la , είνα ι φυσική τροπή τού π  είς γ  πρό τού 
συμφώνου χ.  τροπή όστ,μέραι άκουομενη μεταξύ η­
μώ ν, δημώδης μέν είς ήμάς, κανονική δέ είς τούς 
Πέρσας. ’Ομοίαν τροπήν έκαμον κα ί οί αρχαίοι 
"Ελληνες, λ έγο ντε ; έβδομος, έβδομήκοντα, ά ντ ί έ- 
πτομος, έπτομήκοντα. Ή  αρχαία ζενδική, λέγουσα 
τό έπ τά  f iap tan , έτρεψε τό αρκτικόν s είς h , όθεν 
έγεννήθη κα ί ή άνω περσική h e ft. Διό καί οί Α- 
τσ ίγγανο ι τ ή ; Ισπανίας, δ ιά  τής φυσικής τού άν - 
Ορώπου κλίσεως είς τό νά τρέπνι περί τό εύφω- 
νότερον τά  σύμφωνα, έπλασαν λέξ ιν  όμοίαν τής 
ήμετέρα; δημώδους.

’Οκτώ —  Β. Ohto — Π. O hio— Βόρ. O stor—  
o tlo lo jo .

Παρά Σανσκρ. a sh tan  —όκτώ . Ί ΐ  λέξ ις αΰτη τής 
όποιας τά τελικόν η άπωλέσθη είς ό λα ; τάς γνω ­
σ τ ά ; παραγώγους λέξεις , σχηματίζει τήν π τω τικήν 
αυτής ονομαστικήν a sh tan , καί έκ ταύτης έγεννή 
θη τό ελληνικόν όκτώ καί τό λ α τ . o c io , κατά  
τόν κανόνα τόν όποιον προανεφέραμεν, ότι τό  σύμ­
φωνον sh τ ή ; Σανσκρίτης τρ έπετα ι παρά τώ ν  Ε λ ­
λήνων κα ί 'Ρωμαίων εις χ,  κα ί C. Τού Βόρρω ή 
ετυμολογία πλειότερον τώ ν δύω ά λλω ν πλησ ιάζε ι 
τή ν πρωτογενή λέξ ιν . '|1 περσική γράφει hesh t, 
ή δέ ζενδική φ υλά ττε ι τήν σανσκριτικήν άναλλο ίω - 
τον a s ía n  —  a s a ta n  —  μ ετά  τού τελ ικού η. "Ο,τι 
εϊπον ανωτέρω περί τού έβδομος κα ί έβδομήκοντα, 
τά  αύτά  λέγω  καί δ ιά  τό όγδοος όγδοήκοντα άντί 
δκτοος καί όκτοήκοντα.

’Εννέα— Β. In iy a — Π. In iy a — Βόρ. E n ia .
Σανσκρ. n avan  —  έννέα. 'Ω; ήμεϊς έπροσθέσα- 

μεν χάριν ευφωνίας τό αρκτικόν φωνήεν ε , οΰτω 
κα ί οί ’Α τσίγγανοι τό i. ’Η γλω σσά μας έκτάς τ α ύ ­
της έχει καί τ ινας ά λ λ α ; λέξε ις  έκ τή ς  Σανσκρί­
της παρχγομένας, ε ί ;  τά ς  όποιας έπρόσθεσεν αρκτι­
κά φωνήεντα . II. X . n am an  — ó-νομα— b h ru —  
ό-φρύς.

Δέκα— Β. Desb— Π. Désh— Βόρ. Deque.
Σανσκρ. d a sh an — δέκα. Τήν λέξ ιν  ταύτην έφύ- 

λαξχν τής Τουρκία; οί ’Α τσίγγανοι καλήτερον τώ ν

•Π. B ish— Βορ. Bis.
’Ο σχηματισμός τού αριθμού τούτου παρά τοΐς 

Σανσκρ. v in sh a li , ομοιάζει τόν τή ς περσικής bist 
φυλαττούση; τής ληγούσης τό σύμφωνον.
Τριάχοντχ Β. O lrenU  Π T ràn d a  Βορ. T rian d a
Τ ια ίχράκοντχ » S a re iid a  »
Πεντχχοντχ » I’a n inda »

S lio w a r  »
E fia ivardesh  »
O blowardesh a 
In iaw a rd es li »

‘ΕξώοντΧ »
'Εβόον-χκοντχ a 

Ό γ ο ο r.z.asTX a 

'Evtvvr./.οντχ a

S a r à n d n

P e n i n d n

Shovardéri
Eftavnrdéri
O h l o v a r d é r i

lniyavardéri

Eslardi
Pancherdi
Jubcrdi
Esterdi
Oslordi
Esüerdi.

ΐδού κα ί οί παράλληλο ι σανσκριτικοί αριθμοί-
Τριάκοντα
Τεσσαράκοντα
Πεντήκοντα
Έ ςήκοντα
Έβδομήκοντα
’Ογδοήκοντα
Έ ννενήκοντα.

tr inshat
tchalvarinshat.
pan l jashat
shasti
sa p I a t i
ashiti
n av a l i

Αί πρώ τα ι τρεις έτυμολογία ι τού γλωσσάριου 
τού Κ. Βράουν καί τού έμού, ώ ; καί ή πρώτη τού 
Βόρρω, είναι άναμφιβόλως α ί δημώδεις ήμέτεραι, 
τ ά ; όποιας οί Α τσίγγανοι έλαβον παρ ήμών, ε ίτε 
κατά  τήν διάβαση ε ίτ ε  κα τά  τήν ενταύθα δ ιαμ ο ­
νήν τω ν , κα ί μετέφεραν άκολούθως κα ί εις 'Ισπα­
νίαν. Τάς δ έ ά λ λ α ; ήμετέρα; άπέβαλον ώς μή άρ- 
μοζούσας είς τήν λ α λ ιά ν  τω ν .

Τού Κ. Βράουν ή sh o w ar— εξήκοντα, πιθανόν 
νά γράφεται sh o w ard esh , σύμφωνα μ ετά  τώ ν α ­
κολούθων. Αί επ ίλο ιπο ι λέξεις σχηματίζοντα ι τ α ­
κτικά παρά τώ ν  μονάδων καί προσθήκνι τού αρ ιθ­
μού d esh -δέκα. Εί; τ ά  πρώ τα  δύω γλωσσάρια ό 
σύνδεσμος u ή y  έτράπη άκολούθως ε ί ;  w ar· παρ' 
Έ λλη σ ι δυωκαίδεκα. Ε ί; τό έμόν γλωσσάριου, τό
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sh τής dcsh έτράπη είς r i ,  κατά  τόν κοινόν καί 
ουσικόν κανόνα τού συμφώνου τούτου. Είς δ έ τού 
Βόρρω τά ς  ερμηνεία; ή  τελ ική  desh έκολοβώθη 
εις d i, ά λ λά  φαίνετα ι καί αύτού ή προσθήκη τού 
Γ , χάριν εύφ.υνίας. Ό  αναγνώστης δύνατα ι μόνος 
νά σαφηνίση άπό τήν έξετασ ιν κα ί τή ν παραβολήν 
τώ ν μονάδων τήν μ ετά  τής σανσκρ ιτική ; συγγέ­
νειαν τώ ν  αριθμών τούτων.

'Εκατόν — Β. S h ev e l— Π. Shel — Βόρ. Gres.
Αί πρώ τα ι δύω  έρμηνεΐαι συγγενεύουσι μετά 

τ ή ; σανσκριτικής sha lan— εκατόν, ή δ έ τής λέξεως 
Gres μοί είναι άγνωστος.

Δ ιακόσιοι—  Π. Dushel —  Βόρ. ’Ε λλε ίπ ε ι.
Τριακόσιοι —  » Trishel —  » Ε λλείπ ει,
Χ ίλ ιο ι— Β Ε λ λ ε ίπ ε ι— Π. M ilia— Βόρ. Milan.
Τήν λέξ ιν  ταύτην, ξένην τής σανσκριτικής sahas- 

ra n — χ ίλ ιο ι, ελαβον οί ’Α τσίγγανοι παρά τώ ν  Ευ­
ρωπαίων λεγόντων mille.

ΜΕΡΟΣ Γ’. ΤΜΗΜΑ Β '.

Γ .ΙωσσάριοΥ .

— 000--

Ενταύθα παύει τό γλωσσάοιον τού Κ . Βράουν. 
Έ γώ  δέ εξακολουθώ τήν αύτήν τά ξ ιν  τού πρώτου 
τμήματος, — αραβάλλων τ ά ; παρ’ έμού ζητηθείσας 
λέξε ις  μ ετά  τώ ν τού Βόρρω, ώ ; έπραξχ ήδη καί μέ 
τ ά  τρ ία  γλωσσάρια.

Αδελφός— Π. P ra— Βόρ. P ia l— P la n — P ia n o .
Αδελφή — Π. Pen —  Βόρ. P lan i.

'Α νευ τής πρώτης ερμηνεία; p ra , έδυσκολεύετό 
τ ις  νχ πιστεύστί ότι ή λέξ ις αΰτη  είναι ή σανσκρι­
τ ική  b h ra tr i ή γεννήσχσκ τόσας τής ’Ασίας καί 
Ευρώπης ταυτοσήμους λ έξε ις . Είς τή ν ζενδικήν 
b r a la r ,  π ερτ. b e rad e r , λ α τ . frn le r , έ λ λ . φρά- 
τω ρ , γοτθ. b ro lh a r , γερμαν. b ro d er , ά γγλ . 
b ro th e r , σλαβ. b ras  h , ρωσ. b r a t , καί βουλ. 
v r a i .  Εκ τα ύτη ς μανθχνομεν μ ετά  βεβαιότητας, 
ότι φράτωρ καί α ί συγγενείς λέξε ις  έσήμαινον τό 
π ά λ α ι άδελφόν, κα ί φρατρια άδελφότητα . Παρά Σχν- 
σκρί-αις b h ra tr iy a  — αδελφικός —  άνήκων, άνχ- 
φερόμενος είς άδελφόν. Τήν λέξ ιν  ταύτην ανάγκη 
νά γράφωμεν. φρατρίαν, καί όχι φατρ ίαν. Τήν μ ε­
τά θ εσ η  ταύτην τού ρ  δικαιόνουσ·. τά  
λ εξ ικά , σημειόνοντχ τήν λ έ ξ η  ώ ; 
πάτρας καί 
’Α τσίγγανοι
σχεδόν τής πρωτογενούς, τήν όποιαν έδυνάμεθα νά 
μήν άναγνωρίσωμεν είς τ ά ς  τρεις έρμηυεία; τού 
Βόρρω, α ί όποϊαι καί α ύτα ί άναμφιβόλως είνα ι παρά 
τής ιδ ίας b h ra tr i ,μ ετα λλα γε ΐσ α ι, κα τά  τή ν φυσικήν 
τώ ν γραμ μάτω ν πρός ά λλη λα  τροπήν. Π λησιάζει 
τό p ia l, ε ί ;  τό λιθουανικόν b ro ils  —  αδελφός. Τής

χειρ ίζοντο άλλην λεξ ιν  sv a s r i —  αδελφή, λ α τ . 
so ro r καί so ro riu s  Διά τή ν τροπήν τού Γ είς I έ ­
στω  παράδειγμα ή πορτογαλλική b ran co  λευκός- 
ίσπαν. b lan co  —  γ α λ λ . b lan c .

Κεφαλή —  Π Shorô  —  Βόρ. J e ro .
Κατέγραψα τήν λ έξ ιν  ταύτην είς τά πρωτόγρα­

φου γλωσσάριόν μου o -sh o rù— Τό αρκτικόν ο είνα ι 
τό σύνηθες άρθρου τώ ν  Λ τσ ιγγάνων, τά όποιον πολ- 
λάκ ις έπανέλαβεν ή ’Α ταιγγανίς. Τήν λ έξ ιν  ταύτην 
άνάγω είς τήν γνω στήν σχνσκριτ. s l i ir a s  —  κεφα­
λή . Τού Βόρρω είναι σχεδόν ή αύτή . Ειπον ανωτέρω 
ότι τό σύμφωνον sb τής σανσκριτ. πά ντοτε σχεδόν 
τρ έπετα ι είς χ , είς τ ά ; συγγενείς ελ λη ν ικ ά ; λέξεις . 
"Οθεν πιθανόν νά προήλθον έκ ταύτης α ί ήμέτεραι, 
κάρα, κάρη, κρας, κα ί τό έπ ί τ ή ; κεφαλής φυόμενο·/ 
κέρας. ’Από λέξ ιν  όμοίαν ταύτης sb ir a n , γένους ου­
δετέρου, πιθανόν νά παράγετα ι καί τόκρανίον, λ α τ . 
c ran iu m .

Γλώσσα— Π. Τ chip— Βόρ. Chipe— Chipi.
Τήν σανσκριτικήν d jihva— γλώ σσα , παράγει ό 

W ilson  παρά π ο ιή μ α τ ο ς  l iba , νλύφω ν . ' Αν ή ε τ υ ­
μολογία αΰτη είναι αληθής, εξηγούνται τό τε ή λ ι­
θουανική l iez i iw is— λ α τ . l ingua— καί τροπή τού 
I είς t γοτθ . tu g g o —  ά γ γ λ . longue. Ή  τώ ν  Α- 
τσ ιγγάνω ν είναι πλησιεστέρα τώ ν  ά λ λ ω ν , τρέψασα 
τό dj ε ί ;  Ich, συνήθεια κο ινω τάτη  είς τήν γ λ ώ σ ­
σαν πολλώ ν εθνών. '11 ζενδική έχει h irv a— Τό ν 
έτρεψαν οί ’ Α τσίγγανοι ε ί; ρ . Είς τή ν Ισπανίαν 
δ ιεφυλάχθη καί τό τελικόν φωνήεν.

Μ·χ<τπ·6ς— VI. ï c h u lc h é — Bóp. C h u ch a .
Σχφεστάτη ή πηγή τής λέξεω ς ταύτης. Έ κ τής 

σανσκριτικής ρίζης teh u sh a  π ίνω — μ υζά ω , παρχ- 
γοντα ι π ά μ π ο λλχ ι λέξε ις  ταυτόσημοι, καθώς συμ ­
βα ίνει είς λέξεις κοινά; κα ί δημώδεις. T c lm lc li i—- 
μαστός, tc h u tc h u k a , τ ιτθή , γράφεται ή λέξ ις αΰτη 
καί tc b u tc h u u k a . Διά τροπής τού άρκτικού Ich 
είς k ,  έγινεν ά λλη  κοινή λέξ ις  k u lc h a  στήθος—  
μ,αττό;— παρά Σλάβ. so sé lch  μαστός. *11 άνω λε- 
ξ ι ;  tch u tc lii έχει πλείστην συγγένειαν μετά τού 
ρήματος tc h u lc h y a , στάζω  —  υγρα ίνω , καί τού ό­
μοιου αύτού s h u tc b y a — χυμόν έκβάλλω . "οθεν 
οί Σλάβοι so k  χυμός— οί Λ ατ. su c c iis— καί su - 
g o — μ υ ζά ω —  οί Γερμ. s a u g e n , οί Γ άλλο ι su cer 
κα ί οί "Α γγλ. s u c k , λεγόμεναι κ α τ ' έξοχήν περί 
βρέφους θηλάζοντος. Ή  το ιαύτη τών λέξεω ν π α ­
ραγωγή δεικνύει τήν πρωτογενή αύτώ ν άρχήν, παρά 
τής σανσκριτικής ρίζης Ich u sh a  μυζάω ή εκβάλ­
λω  χυμ.όν. Τοιαύται παραβολαί σαφηνίζουσι κα ί τώ ν

σημασίαν. ’Από τήν έρ- 
μηνείαν τού ρήματος τούτου κα ί τώ ν  πολυαρίθμων 
αύτού παραγώγων, εύλογον είνα ι νά πορισθώμεν 
καί τή ν τής ανωτέρω μνημονευθείσης λέξεω ς γά λα  
s u !— chut*.
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'Ο νυξ— Π. N àï— Βόρ. U n g ía .
'Η ερμηνεία τού Βόρρω ε ίνα ι ή λα τ ιν ική  iin g n la  

όπλή , παρά τής κοινής u n g u is— όνυξ. 'Η Ισπανική 
πρωτογενούς σανσκριτικής άναμφιβόλως είναι ή  ε ίνα ι u n a . Από τήν σανσκριτικήν n ak h a  παρά- 

~ pen  κ α ί p lan i —  αδελφή· αν κα ί οί Ινδοί μ ε τ ε - ίγ ε τα ι κα ινή ήμετέρα ονυ!(ξ)χος, όπου οί 'Ελληνες

πλειοτερα 
παραγωγόν τής

πατρίδος. Τ ή; Κ ωνσταντινουπόλεως ol¡ λέξεω ν αύτώ ν τήν καθαράν 
έφύλαξαν ευτυχώ ς τήν λ έξ ιν , όαοίχν
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εις τή ν πρωτογενή δισσύλαβον έπρόσθεσαν τό ο , 
¿te έκαμαν ιια ί εις ά λ λ α ; λέξεις ( ‘ l i s  έρια., έννέα). 
'11 σανσκριτική γράφετα ι κα ί n a k l l i i ,  σημαίνουσα 
τό τε φ υτά  αρω ματικά  εις σχήμα καρφιών. Παρά 
Γερμ. n a g e l— ονυξ καί καρφίον— " λ γ γ λ . n a il , Ο­
μοίως. ’Από τήν λ έξ ιν  ταύτην λήγουσαν εις I μα- 
κρόν, έγεννήθη ή παρούσα n a i τώ ν  ’Α τσιγγάνων. Εις 
τό γλωσσάριόν του έχει ό Βόρρω τή ν  λέξ ιν  tu rra  
ονυξ, τήν όποιαν άγνοώ,

Χ ρυσίον—  Π. Gal pea —· Βόρ. Sonacai
Την πρώτην έρμηνείαν αγνοώ. σανσκριτική 

k a n a k a , χρυσίον, παρά τής ρίζης k a n  λ ά μ π ω , τήν 
οποίαν ό Βόρρω αναφέρει, μέ φα ίνετα ι απίθανος διά 
νά μήν ε ίπω  αδύνατος. Ή  έρμηνεία καί συγγένεια 
τού so n aca i πρέπει νά ζητηθώσιν άπό τά  παρά- 
γω γα  τής σανσκριτικής ρίζης sh a n a -δ ίδω , ευφραίνω 
— sa a n a s i— χρυσίον, καί τήν όμοίαν s a a n ik a -αύλός 
όργανον μουσικόν χρυσίον, δ ιά  τού οποίου ευφραί­
νετα ι τ ις . "θΟεν καί ή λέξ ις  χρυσίον δ ιά  τής δό- 
σεως τού όποιου τερπόμεΟα. Κοινότατα·, ε ίνα ι αί 
το ια ύτα ι π ολλώ ν ονομάτων σημασία·, εις τή ν  Σαν- 
σκρίτην.

’Αργόριον —  Π. R up  —  Βόρ. Paqu i l l i  —  Plubi 
—  Ponii.

Ή  ερμηνεία τής πρώτης είνα ι σαφής, παρά τής 
σανσκρ. ru p y a n t, άργύριον κατειργασμένον, —  άρ- 
γύριον κα ί χρυσίον .—  ru p y a d h y a k a , — ό κύριος 
τού νομισματοκοπείου. 'Q λέξις ru p a  σημαίνει 
σχήμα, καί ru p y a  παν τό  κατειργασμένον, κ α τ ’έξ- 
οχήν δε τό άργύριον, τό όποιον έχρησίμευεν ώ ; 
χρήμα πλειότερον τώ ν ά λλω ν  μ ετά λλω ν . Τά ή- 
μέτερον δημώδες άσήμιον, τό όποιον νομίζουσί τι- 
νες παραγόμενον έκ τού σήμα, είνα ι συγγενές τής 
περσικής λέξεω ς s ira , άργύριον καί νόμισμα άργυ- 
ρούν. Μή συγχέη ό αναγνώστης τή ν άνω  λέξ ιν  ru ­
p y a  μ ετά  τής κοινής εις τή ν Τουρκίαν ru  pi, παρα- 
γομένης παρά τής αραβικής ru b a , τέταρτον. Τάς 
τρ ιΐς  τού Βόρρω ερμηνείας αγνοώ. Ί ΐ  δευτέρα μοί 
φα ίνετα ι ή ισπανική p lom o, μόλυβδος, καί τήν ο­
πο ίαν πιθανόν ό Βόρρω κατά  λάθος νά ήκουσε και 
κατέγραψε. Λέν συμφωνώ μ ετά  τού ίδίου λέγοντος, 
ό τ ι τά p lu b i λ έγετα ι α ντ ί ru p i. Ή  σανσκριτική 
λ έξ ις  αύτη  έδωκεν όνομα είς τά κοινότατον σημε­
ρινόν νόμισμα τώ ν ’Ινδ ιών, ru p i, κοινώς είς τά  νο­
μ ίσματα  ru p ee  γραφόμενου.

Πωλίον —  π .  T cb ir ik l i  —  Βόρ. Chiriclo.
'II σανσκριτική λέξις t c l i i r i— ψιττακός, είναι 

ή μόνη συγγενεύουσα μετά ταύτης τού γλωσσάριου· 
πιθανόν το ιαύτης σημασίας λέξ ις νά υπήρχε καί 
είς τήν Σανσκρίτην, δ ιότι μέχρι τής σήμερον είς τήν 
δαμώδη γλώσσαν τώ ν  ’Ινδών, ακούεται ή λέξις 
c h ir iy a , σημαίνουσα τά  όρνεα έν γένε ι. ’II λέξις 
Ich ir i —  παράγετα ι, κα τά  τόν W ilson ,  παρ'α τού 
tc h i, καί r a -εκφωνώ, δηλαδή κάμνω φωνήν όμοίαν 
τώ ν  π ω λ ίω ν , καί ήδύνατο νά έφαρμοσθρ είς όλα έν 
γένει τ ά  όρνεα.

Π ετεινός— Π. B a s n o — Βόρ. Basno.
11 λ ές ις  αϋτη  εί κα ί κα τά  τό φαινόμενα ν ήλλοιω-
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μένη πλειότερον π ο λλώ ν  ά λ λ ω ν , ανάγετα ι είς τήν- 
σανσκριτικήν p ak s in — πω λίον , όνομα καί έπ ίθετον 
παραγόμενον παρά τής p ak sa , πτερόν καί π τέρυξ. 
Καθώς ήμεΐς λέγομε·; τόν άλεκτρυόνα πετε ινό ν , 
ούτω καί οί ’Α τσίγγανοι p a k s in , τόν πετεινόν. 
'H τροπή τώ ν  γραμμάτων είναι φυσ ικω τατη . Το 
k  τώ ν  ’Ινδών συχνότατα μετατρέπουσιν οί ’Α τσ ίγ- 
γανοι χάριν εύφο>νίας είς sb, τό δ έ ρ έγ ινε b. Τοι- 
αύτα  παραδείγματα  ά π α ντώ ντα ι συχνότατα είς 
όλας τά ς  ευρω πα ϊκά ; γλώσσας.

ΈσΟής—  P a l a —  Βόρ. P ia la .
'II ελληνική έσθής καί ή συγγενής λατιν ική  

n estis  παράγονται παρά τής σανσκριτικής v a s t is—  
ένδυμα, φόρεμα —  'Εκτός ταύτης καί όμοιας ά λ ­
λης παραγομένης άπό ρίζαν v a sa — κατοικώ , ένδύο- 
μ α ι, ή μάλλον κ α λύπ το μ α ι ε ίτε  δ ιά  οικου. ε ίτ ε  
δ ιά  ενδύματος, είναι ά λλη  p a ta , παρά τής ρίζης. 
p a la — περ ιβάλλω , ένδύω , σημαίνουσα πανίον ώ - 
ραϊον, χρωματισμένο·;, έσθήτα χρωματισμένην ή 
βαμμένην. Έ κ τούτου παράγετα ι ή άνω p a la , τή ν 
όποιαν οί ’Α τσίγγανοι τής 'Ισπανίας παράλλαξαν 
προσθέσαντες χάριν ευφωνίας 1 είς τή ν  πρώτην σ υλ ­
λαβήν. 'Ο Βόρρω δέν σημειόνει ούδεμίαν α ντ ισ το ι­
χούσαν σανσκριτικήν λ έ ξ ιν .

Μέλας— Π. K á li— Βόρ. C a lo — C a lla rd o — C a­
lo ro .

A l έρμηνεΐαι αυτα ι ανάγονται είς τή ν κοινήν σανσ­
κριτικήν λέξ ιν  k a la — μέλας, μελάγχρους—-κυάνεος 
— θάνατος, πρός δέ το ύτο ι; καί τήν μελάνην. H 
δευτέρα καί τρ ίτη  τού Βόρρω είνα ι ισπανικού σχη­
ματισμού. Παοά Σλάβοι; k a lé n ie  βαφή, ή τ ις  έφύ- 
λα ξε τά  αύτά σύμφωνα κα ι τήν σημασίαν τή ς  σανσ­
κριτικής k a la . Ό  αναγνώστης παρατηρεί, ότ·. οί έν 
Κ ωνσταντινουπόλει ’Α τσίγγανο ι πολλάς τή ς αρ­
χαίας αυτώ ν γλώσσης λέξε ις  έφύλαξαν καθαρά; 
πάσης ξένης επ ιμ ιξ ία ς .

Λευκός— Π. P a rn i— Βόρ. P a rn o — P a rn é .
Περί τής λέξεω ς ταύτης ούδέν βέβαιον γνω ρ ίζω . 

Al έλ 'ληνικαί λευκός κ α ί λευκαυγής, καί λ α τ . l á ­
ceo s κα ί lu c in a , σανσκριτ. lo lc h a n a — οφθαλμός, 
παράγονται παρά τού lo k a  κ.αί lo t c b a — βλέπω  
καί λά μ π ω . Τήν ιδέαν ταύτην ενισχύει κα ί άλλη  
σανσκριτική sh u teh i— καθαρός, λευκός, παρά τής 
sh u tch — λά μ π ω . Τάς λέξεις τα ύτα ς μεταχειριζό- 
μεθα κα ί ήμεΐς, καθώς οί ’ Ινδοί. Εύκολος είνα ι ή 
μετάβασις τώ ν λέξεων άπό τό lo k a — λαμπυρός, 
είς τό λευκός. ’Εκτός τούτου ή παράλληλος φ ιλο ­
λογία  ανευρίσκει ολας τάς σημασίας ταύτας εις τάς 
νύν λαλουμένας γλώσσας τή ς Ευρώπης. Η γλω σσκ 
δέ τώ ν  ’Α τσ ιγγάνων, λαβούσα τάς πλειοτερας αυ­
τής λέξεις άπό τήν σανσκριτικήν, παρελαβε και 
δ ιεφύλαξε πολλάς μή σωζομένας, ή πιθ^ανώτερον 
μή άναγνωρισθείσας μέχρι τής σήμερον. Οθεν δεν 
γνω ρ ίζω  πόθεν άλλοθεν νά έρμηνεύσω την παρού­
σαν τού γλωσσάριου, π λή ν  άπό τήν λεξ ιν  p an d u - 
v a rn a , σύνθετον άπό τήν p an d o — λευκός κ ίτρ ι­
νος και v a rn a— χρώμα. '11 λ έξ ις  p an d u , γνωστή 
είς τή ν ιστορίαν τής 'Ινδ ίας, ώ ;  όνομα ήγεμάνος
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•πατρός τώ ν  τεσσάρων Πανδάβων, σημαίνει κα ί τόν 
λευκόν καί λευκόφαιον, πολλάκ ις δέ καί τόν κ ίτρ ι- 
νον· όθεν κα( ό ίκτερος. "Οπως καί αν ήνα ι, π ιθα ­
νόν είς τά  στόματα τώ ν  χυδαίων 'Α τσιγγάνων νά 
άπεκόπη ή μεσαία συλλαβή, κα ί νά έγινεν ή λέξις 
όποιαν σήμερον τήν άκούομεν. Ή  δεύτερα έρμηνεία 
τού Βόρρω, parné, σημαίνει τά  αργυρά ή λευκά 
λεγάμενα νομ ίσματα . Dineros blancos —  συνή­
θεια κοινή.

’Ερυθρός— Π. Lolci— Βόρ. Lolo— lole.
Τήν έρμηνείαν ταύτην ανάγω  είς τήν σανσκριτι­

κήν loha— σίδηρος, όπλο·;— αίμα, καί είς τήν τα υ ­
τόσημον ταύτης lohila— ερυθρούς— έρυθρόχρου;—  
α ίμα. Οί ’Ατσίγγανοι έφύλαξαν τή ν πρώτην συλ­
λαβήν, τήν όποιαν έδ ιπλασ ίασαν. Τού Βόρρω ή ετυ ­
μολογία είς τό γλωσσάριόν του εξηγείτα ι lóm ale—  
ή γνωστή καί παρ’ ήμΐν τομάτα. Ί ΐ  αποκοπή ολο­
κλήρων συλλαβών είνα ι κοινή είς πολλάς γλώσσας.

’Ισχνός— Π. Sh u kó — Βόρ. Juco . θηλ. Juqu i.
Παρά τής σανσκριτικής ρίζης s h u sk a — ξηραίνω , 

σ χημ α τ ίζετα ι τό έπ ίθετον s liu sh k a — ξηρός— ισχ­
νός— άκαρπος, όθεν ή παρούσα έρμηνεία. ΙΙαρά Σλ. 
s u h ii— ξηρός— καί su sh la— ξηρά— πρός διάκρι- 
σ ιν τής θαλάσσης, καί λ α τ . s ic cu s  — ξηρός— ισχ­
νός. Α ϊ δύο αύτα ι λέξεις κα ί είς ημάς τή ν σήμερον 
ε ίνα ι πολλάκ ις ταυτόσημοι.

Θύρα— Π. Dar — Βόρ. Burda .
Εύκολος ή έρμηνεία τώ ν  δύω τούτω ν λ έ ξ ε ω ν  ή 

σανσκριτική d v a ra — θύρα— πύλη— δίοδος αναφα ί­
νετα ι είς τά ς  αρχαίας καί σημερινάς γλώσσας. Πα­
ρά Ζενδ. dvara— Πέρσ. der— Έ λ λ . θύρα— Γοτθ. 
daur— Ά γ γ λ .  door, ' π  λ έξ ις  puradvara  σύνθε­
τος παρά τής άνω καί τής pura— πόλις, σημαί­
νε ι κυρίως τήν ήμετέραν π ύλη ν , δηλαδή τήν Ούραν 
τή ς πόλεω ς. Ή έμή ερμηνεία είναι καθαρά, dvara. 
Τήν δέ τού Βόρρω, άνάγω είς τήν σύνθετον ταύτην 
puradvara ,  ήτις έχασεν είς τά  στόματα τώ ν  ’Α- 
τσ ιγγάνω ν τήν υστέραν συλλαβήν. 'Αν ή ετυμολο­
γ ία  αϋτη είναι αληθής, δυνάμεθα τότε νά ζητή- 
σωμεν έκ ταύτης καί τήν παραγωγήν τής λατιν ική ς 
por la .

Έ ξ ω — II. A v r i— Βόρ. Abrí.
Π αράγεται π ιθανώς ή λέξις αύτη  παρά τής γ νω ­

στής σανσκριτικής vah is— καί vah ir— έξω . Ή 
δεύτερα είναι συνηθεστέρα είς τάς συνθέτους λέξεις, 
καθώς vah iranga— εξωτερικόν μέλος. Δ ιά τής με- 
ταθεσεως τώ ν γραμμάτων έγεινεν avri.

Ηεσα— II. Andre— Βόρ. Andre— Enre 
Η έρμηνεία αΰτη είνα ι σαφής παρά τής σανσ­

κριτικής a l itar —  έντός —  μέσα —  μ εταξύ . Εί; 
τάς συνθέτους λέξεις ή σημασία είνα ι— εσωτερικό; 
—  interior.

Ε π ά νω — Π. Opré— Βόρ. Oupre— Opré.
Παρά Σανσκρίτ. upari —  επάνω  —  ΰπεράνω· 

Π αράγεται παρά τού άκλ ίτου μορίου u p a ,  τά ό ­
ποιον προστιθέμενον είς ρήματα καί ονόματα, ση­
μ α ίνει άνω καί ΰπεράνω. Ί ΐ  upar i  ¿γέννησε τή ν 
έλλ.ηνικήν ύπέρ, καί τή ν λα τιν ική ν  super. ' l i  λέ-

ξ ις εύρίσκεται είς πολλά  έθνη— γερμ· o b ar —  άγ . 
over.

Κ άτω— Π. Telé —  Βόρ. —  Oslelis —  Oslele 
—  Osle I y .

Τήν λέξ ιν  ταύτην τής οποίας όμοίαν έχουσι καί 
οί Σλάβοι, d u ly  —  κάτω , άνάγω ε.ίς τή ν κοινήν 
σανσκριτικήν t a la s — ή γή , βάθος— τόπος υποκά­
τ ω .— πέλμ α ,— κρημίς.— ή θεμέλιον παντός π ρ ά γ ­
ματος. 'Η σύνθετος la la a la la ,  σ -μ α ίνει μ ίαν έκ 
τώ ν  έπ τά  διαιρέσεων τού άδου, καί πολλάκ ις τήν 
παρ’ ήμΐν δημώδη φράσιν— κάτω  κάτω . Είς π ολ ­
λ ά ; δέ συνθέτου; λέξεις σημαίνει π ά ντο τε  υποκάτω  
— κατώτερος, in fe r io r . Έ κ ταύτης πιθανόν κα ί ή 
λ α τ ιν ική  le l lu s  γή . Τΐ ελληνική αρχαία χαμα ί, 
καί ή ήμετέρα κοινή χάμου, ύποφαίνουσιν άρχαιο- 
τέραν —  χάμος —  γή , καθώς καί ή liu m i τώ ν 
Λ ατίνων παρά τής h u m u s —  γή, κα ί τό Σλαβ. 
do lu καί d o ly e  —  κά τω , παρά τής αρχαίας d o l- 
Α ί έλληνίκα ί χαμαί καί οϊκοι ε ίνα ι πτώ σεω ς το ­
πικής αρχαίας (c a su s  lo c a liv u s ) , μή σωζομέ- 
νη ; πλέον είς τούς μ ετέπειτα  Έ λλη να ς  συγγραφείς. 
'II le le  αύτη  τώ ν  ’Α τσιγγάνων είνα ι τακτική ς το ­
πικής πτώ σεω ς τής λέξεω ς ta la s— ta lé . 'Η .ανα­
λογία  ενταύθα είναι πρόδηλος. Τού Βόρρω κα ί α ί 
τρεις έρμηνεΐαι εχουσιν αρκτικήν συλλαβήν ξένην, 
προσκολλημένην χάριν ευφωνίας.

Μακράν— Π. D ù rs i— Βόρ. D ur-
Παρά Σανσκρ. d u ra s— μακρυνός— αποχωρισμέ­

νος. Τό ουδέτερον du ram  είναι επίρρημα— μακράν. 
Παρά τής συνθέτου d u ra g a  -— μακρός, ε ίνα ι καί 
τά  γενέθλια  τού σλαβονικού επιρρήματος dó lgo , 
μακράν, τροπή τού r  είς I.

Σιμά— Π. P ask és i— Βόρ. su m p ace l.
Περί τής ερμηνείας τώ ν λέξεω ν τούτω ν μόνον ε ικα ­

σίαν δύναμαι νά μορφώσω. ‘Η σανσκριτική εχει δύω  
λέξε ις  μετά τώ ν  όποιων α ύ τα ι πιθανόν νά συγγε- 
νεύωσιν. 'II μέν p ash ya  είνα ι μόριον άκλ ιτο ν θαυ­
μασμού—  ιδού —  λ α τ . eece , παραγόμενον παρά 
τού ανωμάλου ρήματος d r is ita  β λέπω . Συγγενής 
ταύτης είνα ι κα ί ή pash 11, σημαίνουσα π α ν  τό βλέ- 
πον, επομένως ζώον, καί το ύ ; κατωτέρας τά ξεω ; 
θεούς. Είναι δέ π ολλά κ ις  καί ά κλ ιτο ν , σημαίνον 
καθώς τήν άνω  p ash ya  —  ιδού — βλέπε . Π ιθα­
νόν λοιπόν ή λ έξ ις  α ύτη  νά έσήμαινε καί σ ιμά , 
πλησίον. 'H δευτέρα έρμηνεία τού Βόρρω, μοί φα ί­
νετα ι ότι συγγενεύει μ ετά τού γνωστού επ ίθετο  ; 
sam iip a— ό πλησίον, ό έγγύς, κοινού είς το ύ ; συγ­
γραφείς τής Ινδίας.

Μεθυσμένο; —  Π. m a llo  —  Βόρ. m a lo ,
Εΐδομεν είς τή ν ανωτέρω  έρμηνευθεϊσαν λ ές ιν , 

οίνος, τήν παραγωγήν τή ς λέξεως m o l, κα ί τάς σ υγ ­
γενείς αύτής εις τινας εύρωπαϊκάς γλώ σ σ α ;. Τήν λ ε- 
ξ ιν  m ad h u , άνάγω είς τή ν σανσκριτικήν ρίζαν m aii, 
χαίρομαι —  ευφραίνομαι. 'Η μετοχή είνα ι m a lla  
ά·;τί n tad la , χάριν ευφωνίας. Ή  μετοχή αύτη ση­
μα ίνει τόν εύφραινόμενον, τόν μεθύοντα άπό οί­
νον ή ο ινόπνευμα, επομένως δέ τόν ματαιόφρονα 
καί υπερήφανο·;, καί ελέφαντα  όργώντα. Τήν λές ιν
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ταύτην άνευρίσκομεν καί εις τή ν λα τ ιν ική ν . 'Ο
Πλίνιος ονομάζει in ad o n , τήν λευκήν άμπελον, 
ββυωνίαν, καί 6 Πλάουτο; m ad u lsa  τόν μέθυσον. 
Αν καί α ί λέξε ις  α ύτα ι, κατά  τούς λεξικογράφους, 

παράγοντα-, από τό ρ ίμα  m adeo — μχδάω— νοτέω. 
φρονώ ό τ ι δύναντα ι νά έτυμολογηθώσι παρά τή ; 
•ρίζης ταύτης m ad , ώς αναγόμενοι εις τά  άφο- 
οώντα τόν οίνον κα ί τήν μέθην. Ί ΐ  έρμτ,νεία αύτη 
m a llo , παρά τής μ.ετοχής m a lla ,  δεικνύει κα ί τήν 
ανάγκην νά γράφεται μέ δύω  I.

Πολλά δύνατα ί τ ις  νά είπνι περί τής λέξεω ς τχύ 
της κα ί τώ ν πολυαρίθμων αύτής συγγενειών. 'Αρ 
κε ΐ τώρα νά ε ίπ ω , ότι καί α ί έλληνικα ί μ ατία , 
κα ί μ .α τίη—μωρία , ανοησία, ενδ έχετα ι νά εχωσιν 
έκ τούτης τά  γενέθλ ιά  τω ν.

Πλήρης —  Π. Pprdö —  Βόρ. Pcrdo .
ΤΙαρά σχνσκρ. p r ii— πληρόνω— γεμ ίζω . 'Η με 

τοχή αύτής είναι pu r í a — πλήρης— εντελής. ’Από 
τήν μετοχήν ταύτην παράγω τήν ανωτέρω  τώ ν  Ά -  
τσ ιγγάνω ν. Ό  αναγνώστης παρατηρεί τήν έντελή 
τώ ν δύω ερμηνειών ομοφωνίαν εις ολας τάς λέξεις 
τάς άναγομένας εις γνωστός σανσκριτ. λέξεις . 

Βροχή —  Π. B iii» h in  —  Βόρ. ß r ijin d e l.
'Η σανσκριτική ρίζα p rish a— ραντίζω— εκχέω - 

π ο τ ίζω , είνα ι είς κοινοτάτην χρήσιν, σημ.αίνουσα 
κατ’ εξοχήν βρέχω δ ιά  ραντίσματος. '11 πρώ τη  έρ 
μηνεία πιθανόν νά ανάγετα ι είς τό έπίθετον p ri- 
s lian  — ά ραντίζω ν, καί ή δευτέρα εις τό ουσιαστι­
κόν p r ish a la — σταλαγμός υδατος. Ί ΐ  ετυμολογία 
αϋτη  δέν μοί φα ίνετα ι απίθανος, δ ιότι πρώτον ή 
κυρία σημασία τής ρίζης pri>ha, ε ίνα ι ραντίζω , καί 
δεύτερον αί δύω  έρμηνεΐαι όμ.οιάζουσι τήν πρωτο­
γενή ρίζαν τρέψασαι τό αρκτικόν ρ είς b. 'Ο Βόρρω 
δ ίδε ι τή ν αντιστοιχούσαν σανσκριτικήν λ έξ ιν  pu 
r a n a , ή τις  άν καί ενίοτε εννοεί τήν βροχήν, κυρίως 
σημαίνει εντέλειαν— έργον εντελώ ς κατειργασμένον. 

Σίτος —  Π. G io .— Βόρ. Gi. - G u y .— .[¡I.
Τάς λέςεις τα ύτα ς , ώ ; καί τήν ήμετέραν σίτον, 

ανάγω  είς τάς σανσκριτ. s ita  καί s i ly a ,  άμφοτέρας 
έχούσας σημασίαν όμοίαν τών άνω έρμηνειών- 'Η 
μέν πρώτη s ita , σημ.αίνει τόν αύλακα , ή τόν όλκόν 
τόν γινόμ.ενον παρά τού συρομένου άροτρου, καί 
τήν θεάν τώ ν  καρπών, ή δέ δευτέρα τήν γήν τήν 
άροτριωθεΐσαν, κα ί γένους ουδετέρου s ity a m  σ ί­
τον, κα ί έν γένει πάντα  δημητριακόν καρπόν καί 
όρύζιον. Αί άνω  λέξε ις  έσχηματίσθησαν αποκοπή 
τή ς τελ ική ς συλλαβής ta , τήν όποιαν ή ελληνική 
εφύλαξεν. 'f l σλαβονική ήτ ις , καθώς προεΐπον, έφύ· 
λα ςε  τής πρωτογενούς σανσκριτικής πολλάς α να λ ­
λοίωτους λέξεις , εχ ε ι z ito  καί z ita , σημαίνουσαν γεν­
νήματα . όλου; έν γένει τούς δημητριακού: καρπούς.

Κρέας— Π. M as.— Βόρ. M aas— M ang.
Τής λέξεως ταύτης ή παραγωγή είνα ι σαφέστατη, 

καί διευκρινοϊ πολλάς τώ ν ευρωπαϊκών γλωσσών 
λ εξε ις . Τού γλωσσάριου τήν λ έζ ιν  m as , παράγω 
παρά τής σανσκρ. a a n ii-h a  κρέας,— φαγίον,— 5 
io ν. Ταύτην άπαντώ μεν καί είς τήν σλαβυνικήν 
in a s l σημαίνουσαν λ ίπ ο ς , πάχος, τήν όποιαν οι

σημερινοί Βούλγαροι έτρεψαν είς m eso, έννοούντες 
τό κρέας —  παρά Γότθ. m ats  —  * ΎΥ^' moat—  
και Α λβ α νο ί; μ ίσε-μ ίστ-κρέας. Η ήμετερ--« κρέας, 
καί ή λα τιν ική  συγγενής c a ro , πιθανόν νά παρά- 
γω ντα ι π α ρ 'ά λ λ η ς  σανσκρ. τής k r a i  va in , γένους 
ούδετέρου, σημαινούσης ως επ ί τό πολύ τώ ν θ ν  
οευομένων ζώων τήν σάρκα, καί άναφερομένης είς 
τά  κρεωφάγα ζώ α , καθώς k r a v y a lih u d j— κρεωφά- 
γος-λέω ν, ιέραξ κ τ λ . Πλήν τής «νω τέρω  aam isfaa 
ε ίνα ι κα ί ά λλη  m aan sa  —κρέας— φαγίον, γεννή- 
σασα π ιθανώς τήν λα τ ιν ική ν  m en sa , σημαίνουσαν 
ποτέ μέν τήν τράπεζαν, ποτέ δ έ τά  έπ ί τής τρα- 
πέζης βρώματα. Είς ταύτην άνάγω κα ί τήν α γ ­
γλ ικήν m ess— φαγίον, κ α τ ’ , εξοχήν τό παρά συνε­
ταίρων ή φ ίλω ν  συντρωγόμενον (συσσίτιον). έπομ,έ- 
νως καί τούς συντρώγοντας αυτούς. Παρόμοιοι 
παράλληλο ι έτυμολογίαι σαφηνίζουσι καί τήν ση- 
/.ασίαν τώ ν  λέξεω ν Λ υτώ ν  ήδυνάμην δέ νά ε π ι­
φέρω πλειότερα τούτω ν παραδείγματα , κα τ ’ εξο­
χήν είς λέξε ις  όμοιας τα ύ τη ς , καί σωζομένας εις ολας 
σχεδόν τ ά ; εύρωπαϊκά; γλώσσσας, νεκράς τε  καί λα ­
λουμένας. ’Αρκεί ή ακόλουθος παραβολή τής σλα- 
βονικής γλώσσης. Παρά τής άνω μνημονευομένης 
k r a v y a m — σάρξ τώ ν Ινδών, παράγετα ι ή σλαβον. 
lcrov, καί ή βουλγαρική k r a f  α ίμ α , καί ή ήυ.ετέρα, 
ώς προεΐπον, κρέας, καί ή λ α τ . c a ro . Ή  δέ σ λα ­
βονική p lo t, σάρξ, έγεννήθη παρά τής σανσκριτ. 
p iu la , μετοχής τού ρήματος p lu  — π λέω  —  ρέω. 
(λ α τ . f iu o )— 'λέξεως τής όποιας τή ν σημασίαν τά  
γερμανικά έθνη μετέβαλον είς α ίμ α .— Γοτθ. b lo tll, 
γερμ. b lu t , ά γ γ λ . blood.

Αίμα— Π. R a t— Βόρ. A ra le — R ati
Παρά τής σανσκρ. ρίζης r a n d ja — χρ ω μ ατίζω  — 

βάπτω  (περσ. ren k  χρώμα) γ ίν ε τα ι ή μετοχή 
r a k ta , βαπτός —  χρωματισμένος— κόκκινος καί 
κακκινόχρους. Τό ουδέτερον ra k ta m  σημαίνει α ίμα . 
Είς τάς άνω ερμηνείας τό k  τής σανσκρ. μετοχής, 
έτράπη χάριν ευφωνίας είς t. Ό μοιας συμφώνων 
άλλαγάς 'ούτε ή άρχαία ούτε ή σημερινή ήμετέρα 
δεν συγχωρεΐ. Η μείς λέγομεν σήμερον πρακτικός, 
καί ό χ ι όπως οί ’Ιταλο ί p ra t lic o , παρά τής λ α ­
τιν ικής p rac ticu s. Ή  γλώ σσα ή Πάλι (B a li)  θυ- 
γάτηρ γνησ ιω τάτη  τής σανσκριτικής, τρ έπει τά  
σύμ.φωνα ταύτης κατά  τόν τρόπον τής ιταλικής· 
π . χ . τό σανσκρ. y u k la — προσηρμοσμένος, γ ίνετα ι 
y u tta  (E ssa i su r le  P a li p a r  B u rn o uf et L e s ­
sen— p. 9 0 ) .  Ό θεν δέν βλέπω  δ ια τ ί ν άρνηθώ- 
ικεν τήν κοινήν ταύτην π ολλώ ν έθνών συνήθειαν και 
είς τήν γλώσσαν τώ ν  ’Α τσ ιγγάνω ν. '11 λ ε ς ι ;  r a k -  
tam  φα ίνετα ι ότι δέν άφήκεν ίχνη  είς τή ν άμετέ- 
ραν ελληνικήν· δ ιότι τ ά ; λ έξε ις , ρόδον-όοιά— ροί- 
ίιον, άνάγω είς ά λλη ν σανσκριτικήν ru d h ira -ερυ- 
θρός, α ίμα , τή ς όποιας ίχνη  ανευρίσκονται είς ό- 
λας σχεδόν τά ς  ευρω πα ϊκά : γλώσσας. Παρά τοίς 
άρχ. Γερμ. ro l —  Γερμ. ro th — Ά γ γ λ .  red κ τ λ . 
Εκ τής λ έξεω : ταύτης πιθανόν νά προκύπτωσι καί 

τά  γενέθλ ια  τής έλληνικής ρόδο —  είς τήν ροδοδά­
κτυλος— ροδοπρόσωπας.
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Χιών —  π .  Ι ν  —  Βόρ. B ifi —  g iv e .
Παρά τής σανσκρ. h i i r . a — χ ιώ ν, παράγετα ι ή 

ήμετέρα χ ιώ ν, κα ί χ ε ΐμ α , κα ί ή  λ α τ . h ie in s , καί 
ή σλαβική z im a χειμώ ν. ’Εκ ταύτης κα ί ή ινδική 
H im a la y a , γνωστού όρους όνομα, σημαίνον χιόνος 
κατο ικ ίαν, παρά τής άνω  h im * καί είς a la y a ,  κα­
το ικ ία . ’Εκ τή ς λέξεως ταύτης σχημ ατίζετα ι τό 
έπ ίθετον k im a v a t , πλήρης χιόνος ή χιονώδης 
Παρά τού έπ ιθέτου τούτου πιθανόν νά πηγάζη ή 
έμή ερμηνεία, αποκοπή τής μεσαίας συλλαβής. Ί ΐ 
έμ.ή άπώ λεσε καί τό αρκτικόν σύμφωνον.

Ψυχρός— ΓΙ. S h iI— Βόρ. J i l — ,íir— Gris.
Ai λέξε ις  α ύτα ι παράγονται παρά τής κοινής 

σανσκριτικής ψυχρός —  παγωμένος, καί έπομένω: 
ηλίθιος. Αύτη δέ ή μετοχή παρά τής ρίζης sh ya i 
— παγόνω , έχούσης καί μετοχήν άλλην sh in a — πα­
γωμένο ; ώς τό έλαιον, βούτυρον— κα ί μωρόν— ήλί 
Ο'.ον. Τού Βόρρω ή ερμηνεία g r is  είνα ι, κα τ  έμήν 
ιδ έαν, λανθασμένη, δ ιό τ ι άναγόμενον είς τήν σαν­
σκριτικήν g r is l im a , σημαίνει τόν θερμόν κα ί τήν 
θερμήν τού χρόνου ώραν. Μ ετά τήν γραφήν τού άνω 
παραγράφου καί τή ν ακόλουθον παραβολήν πολλώ ν 
όμοιων λέξεων τώ ν ’Α τσιγγάνων, παρετήρησα ότι 
τ ιν έ ; λέξεις , επ ίθετα  σανσκριτικά λήγοντα  είς la ,  
καθώς είνα ι τά  πλειότερα τής γλώσσης ταύτης ε ί: 
τ ά  στόματα τώ ν Α τσ ιγγά νω ν , τρέπουσι τή ν λήγου­
σαν ταύτην ta  είς I. π . χ . s lia ta m — εκατόν γίνε 
τ α ι sh e l καί sh ev e l, παρά τώ ν  Α τσ ιγγά νω ν. S il la  
σ ίτος, j i l ,  κα ί ή παρούσα sh ita— sh il ψυχρός.

Χαρτίον— Π. L ir — Βόρ. L i.
Ή  σανσκριτική ρίζα l ik h a , σημαίνει κυρίως γρά 

φω καί ζωγραφίζω  —  lik h a s  δ έ τόν γράφοντα καί 
τό γραφόμενον, κ α ί πο λλά κ ι; πάν είδος εγγράφου, 
επομένως κα ί αύτό τό χαρτίον, ή  σίδηρον, ή λ ί- 
Οινον π λά κ α  έπ ί τώ ν  οποίων έγραφον. Οί Ά τσ ίγ -  
γανοι τής Τουρκίας, κατά  παραφθοράν, έπρόσθεσαν 
τό γ, ώς φ α ίνετα ι είς τήν έμήν ερμηνείαν. Είς δέ 
τή ν 'Ισπανίαν άπέκοψαν τήν τελ ική ν συλλαβήν, ώ : 
πο λλά κ ι; συμβαίνει είς συλλαβάς έχούσας σύμφω­
νον τό  1ι. Οί Ogoi/avot τήν ήμετέραν . i á ¿ a r a .  
προφέρουσι λάανα καί λάνα . Έ κ τής σανσκριτικής 
τα ύ τη ; πιθανόν νά έγεννήθη καί ή σλαβ. λήστ—  
φύλλον— σελίς.

Αγορά— Π. Foros— Βόρ. Foros— foro.
II λ ε ς ι ; αύτη ενθυμίζει τήν λατιν ική ν forum , 

ήτις καί αύτη έσήμαινε κα τ ’ άρχάς τήν αγοράν, με 
τ έπ ε ιτα  δέ έδόθη εις τ ιν α ; πόλεις, όπως σήμερον 
οί Τούρκοι όνομάζουσι π ο λλά ; κωμοπόλεις, άπό τ ά ; 
έκεϊ ά λ λο τε  καί σήμερον γινομένας εμπορικά; πα- 
νηγύρει; Είς ίμ ά ς  ή λέξις φόρο;— τέλος,— παρά- 
γ ετα ι παρά τή ς σανσκριτικής b h aras  —  τέλος. Ό  
Βόρρω έξηγεί τ ά ;  δύω  αύτοΰ λ έξ ε ις— c ity  —  ίσ- 
πα νισ τ ί c iu d ad . A i σανσκρ-.τικαί p u ram , γένους 
ούδετέρου κα ί p u ris  γένους θηλυκού, σημαίνουσιν 
άμφοτεραι τήν παρ’ ήμών π ό λ ιν , τής οποίας τά  γ ε ­
νέθλια  πιθανόν νά προκύπτωσιν έκ τή ς λέξεως τα ύ ­
τη ς , ή τ ις  εφυλάχθη καί μέχρι τής σήμερον είς τά ; 
πλειό τερα ; ονομασία; τώ ν  ινδ ικώ ν πόλεων. Παρ.

F la s lin ap u ra  —  S in g a -p u ra  κ τ λ . Ή  λαλουμένη 
τώ ν σημερινών Ινδών γλώ σσα , ή τ ις , έκτός περσ ι­
κών τ ινω ν  καί αραβικών λέξεω ν είναι σχεδόν όλη 
σανσκριτική, ονομάζει p u r τήν π ό λ ιν . Αιά τής συν­
ήθους τροπής τού ρ είς f  εγ ινεν ή παρούσα τώ ν  
'Α τσιγγάνων τήν όποιαν οί έν Κ ωνσταντινουπόλει 
έφαρμόζουσιν ενίοτε είς τή ν π ό λ ιν , συνεχέστερα δέ 
τό τ π α ρ σ ί  (αγορά) τών Τούρκων.

Σταφυλή — Π. l ) r a k — Βόρ. D ra c a y — T ra q u ia s  
— m o lla t i .

Σαφής ή ερμηνεία τώ ν λ έξεω ν  τούτω ν, παρά 
τής σανσκριτικής d ra k sa — σταφυλή , τού ρήματος 
I rak s— επ ιθυμ ώ , ορέγομαι. Τήν έμήν ώς κα ί τάς 

π ρώ τα ; δύω  τού Βόρρω άνάγω είς τή ν  ρίζαν τ α ύ ­
την . Τήν τρ ίτην m o ila li  ε ίς τό  m o l-οίνος, περί 
τού όποιου ώ μ ιλήσαμεν. Έ κ ταύτης ένισχύονται 
καί τά  έκεϊ γραφόμενα περί τής παραγω γής τής λ έ ­
ξεως m o l— οίνος. Πιθανόν ή άρχαία λ έξ ις  νά ήτο 
m ad h u ta— γλυκύτη ς, μή εΰρισκομένη όμως είς τό 
μέγα λεξικόν τού W ilso n . Έ κ ταύτης τής σανσ­
κρ ιτ ική ; ρίζης d rak s  παράγω  κα ί τή ν σλαβονικήν 
d rôzd ie— ό τρυγίας. 'II λ έξ ις  m o lla t i πρέπει νά 
γράφετα ι μ έ έν 1.

Πέτρα— Π. B a r— Βόρ. B ar.
Τήν λ έξ ιν  ταύτην δύνατα ί τ ις  νά ετυμολογήσει 

παρά τής σανσκριτική ; b h a ra — φορτίον —  βάρος. 
Από τήν λέξ ιν  ταύτην είνα ι τώ ν  Λ ατίνω ν ή ferre 

καί ή ήμετέρα φέρω, to b e a r  τώ ν  Ά γ γ λ ω ν  κα ί ή 
περσική b ar-onus — φορτίον. Πιθανόν είς τή ν π έ ­
τραν τήν κα τ ' εξοχήν βαρεϊαν νά εδωκαν οί Ά τ σ ίγ -  
γανοι τά όνομα τούτο.

Λουτρόν— Π. TatIÖ— Βόρ. T a l i .
Ό  Βόρρω έξηγεί τήν λ έ ξ ιν  ταύτην fever ίσπα- 

ν .σ τί c a le n tu ra — πυρετός. Ά ν  καί δέν εχει σημα­
σίαν —  λουτρόν είς τό γλωσσάριόν του, τήν εθεσα 
εδώ ώς κατάλληλον νά σαφηνίσφ τήν έμήν. Ά π ό  
τήν σανσκριτικήν ρίζαν ta p a  —  θερμαίνω— .φ λέγω  
σ χημ ατίζετα ι ή μετοχή ta p ia  — ζεστός, καιόμ.ενος 
καί δ ιά  τής συνήθους τροπής τού  προηγουμένου ρ 
είς I ta ita , καθώς καί οί Ιταλοί τή ν λατιν ική ν a p la s  
προφέρουσιν a t lo . Ο ί'Αραβες παρά τής ρίζης h am - 
m a— θερμαίνω, σχηματίζουσι τή ν barnm am  λου­
τρόν καί h au im a  — . πυρετός. Ή - λ έ ξ ις  α ύτη  ώς 
•/αί ή προερμηνευθείσα ra t —  ra t i α ίμ α , πρέπει νά 
γράφωντα ι μέ δύω t ,  r a t t i  καί ta llo . Τήν σανσκρι­
τικήν tap a  εχει ή έλληνική  τά π — τά π -ω — θάπτω  
δηλαδή κα ίω  —  tapus έλλην . τάφ-ος δηλαδή πϋρ 
— ήλιος, παρά τής άρχα ία ; τώ ν  ’ Ινδών συνήθειας 
τού νά  κα ίω ντα ι τώ ν  νεκρών τά  σώ μ α τα . 'Η λα ­
τιν ική  tep id u s— κα ί ή σλαβική t e p - l i i ,  παράγον- 
τα ι παρά τής αύτής ρίζης.

Θάνατος —  Π. .Molo —  Βόρ. M eripén .
Σχφεστάτη ή έρμηνείχ α ύτη , παρά τής σανσκρι­

τική ς m ri —  θνήσκω, τήν όπο ιαν άνευρίσκομεν είς 
όλχς σχεδόν τ ά ;  ευρωπαϊκά ; γλώ σσας, νεκρά; τε 
καί λαλουμένας, καί τά ς  όποιας ώ ; γνω σ τά ; είς 
όλους περ ιττόν ν ’ αναφέρω. 'Η άνω  tnolö είναι ή 
σανσκριτική m a ra , θάνατος —  φόνος, τροπή τού r
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εις I. 'Η λτ,γουσα p en , τής έρμηνεία; τού Βόρρω, 
ε ίνα ι το σύνηθες μόριον περ ί τού δποίου ώμιλησα- 
μεν ε ί ;  τή ν ερμηνείαν -rvj; λέξεω ς άνθρωπος. 'Ο Βόρ­
ρω άναφέρει κ α ί τ ινα ς  ά λλα ς  λέξε ις  τού ρήμ.ατος 
το ύ το υ—  m a ra r— θανατόνω, m a r a o l—φονεύς,— 
m en lo — ασθενής· Περί τής υστέρας ταύτης ώμίλησχ 
εις τή ν λ έξ ιν  άσθενής. Προσθέτω μόνον δ τ ι έκ τχύ 
της έγεννήθη ή περσική m e rd —  άνθρωπος, ή ήαε 
τέρα βροτός δηλαδή θνήσκων— ■υποκείμενος εις θά 
νχτον— m o rta lis , καί ή  αλβανική βρέτ-θνήσκω. ‘ Π 
ρίζα αυτή σώ ζετα ι ε ί; τά ς  π λ ε ίσ τ α ; εύρωπαϊκας 
γλώ σσας, καί άποδεικνύει πόσον μόνιμ,χ είναι τά  
ριζικά σύμφωνα ε ί ;  δλας τάς αλλο ιώ σει; τής λε- 
ξεως, γινόμενα; άπό έθνος ε ί; έθνος.

‘Εκκλησία— Π. K argh ir i— Βόρ. Cangri.
Αί δύο αύτα ι λέξεις ετυμολογούνται, ώ ;  α ί σ υγ ­

γενείς αύτω ν εύρωπχΐκχ ί, παρά τω ν  ελληνικώ ν 
’ Εκκλησία καί Κυριάκό; οίκος. Παρά Γερμ. K irche, 
"Λ γγλ. K irk  καί C h u rch , παρά τής Δευτέρας. Τά 
λα τ ιν ικά  έθνη ¿προτίμησαν τήν εκκλησίαν, ώ ;  οι 
Ι τα λ ο ί c h ie s a , οί Γάλλοι e g lis e , κ τ λ . ’ Εκ τής ήμε- 
τέρας Κυριακής παράγετα ι τω ν ενταύθα ’Α τσιγγχ 
νων ή k u rk ó — ήμέρα Κυριακή, καί τω ν  'Ισπανών 
’Α τσ ιγγάνω ν αί cu íco , κα ί c u rg u e — Κυριακή.

Ξύλον— Π. l ia s h — Βόρ. C as ian .
’Α νάγετα ι ή  λ έξ ις  αυτή  ε ί ;  τή ν σανσκριτικήν 

k a sh ta m , γένους ουδετέρου, σημαίνουσαν ξύλον· 
k a s lU a  δέ γένους θηλυκού, σημαίνει μέρος τ ι  τού 
κόσμου, δρια, μέρος χρόνου. "Οτι ή πρώ τη  σημα­
σ ία  είναι ή ζητουμένη, άποδεικνύετα ι παρά τώ ν 
συνθέτω ν, καθώς' k a sh ta k ila , παρά τού k a sh la , 
κα ί k i t a — σκώ ληξ, σημαίνουσα είδος σκώληκος 
ευρισκομένου έντός πεπαλα ιω μένου ξύλου. K ash ta- 
ta k s — ξυλουργός, παρά τής αύτής λέςεως κα ί τού 
ρήματος tak s  κόπτω , ρυκανίζω. Τού Βόρρω ή έτυ - 
μ.ολογ!α πιθανόν νά  συγγενεύτ) μετά τού επιθέτου 
k a sh lin  —  ξύλινος.

Ψύλλον— Π. I’a tr in —  Bop. P a ro ji .
Ί ΐ  σανσκρ. λ έ ξ ι ;  p a ir a  σημαίνει φ ύλλον, ή καί, 

καθώς ε ί ;  τή ν ήμετέραν, παν λεπτόν κα ί δμοιον 
©ύλλου, ώ ;  φύλλον βιβλίου, φύλλον (ελασμ,α) χρυσίου 
καί παντός μ ετάλλου, '¿ημαίνει προ; το ύτο ι; πτερόν 
— ■ πτέρυγα , καθώς φα ίνετα ι καί εις τά ς  πολυα­
ρίθμους συνθέτους αύτής λέξεις π . χ . p a tra ra th a , 
π ω λ ίο ν  δ η λ . δ ιά  πτερώ ν φερόμενον. Τών ’Α τσιγ- 
κάνων τό  p a ln n , είναι ή σανσκριτική επ ίθετο ; 
p a t r ia  σημαίνουσα τόν πτερωτόν ή πτερυγωτόν 
Τό αρσενικόν γένος σημαίνει πω λ ίον , δένδρον καί 
βέλος έπ ί τού όποιου ένεπήγοντο πτερά κα ί παν 
άλλο  σώμα έχυν πτερά  ή φ ύλλα . ’Εκ τής λέςεως 
ταύτης πιθανόν νά παράγετα ι καί ή γερμανική 
íe d e r , καί ή Α γγλ . fe a th e r , πτερόν. Ε ί; τήν 
σανσκριτικήν ή χρήσις τού επ ιθέτου ά ν τ ί ουσιαστι­
κού, είνα ι συνηθεστέρα πολύ καί τή ς ήμετέρα; καί 
τής λα τ ιν ικ ή ς . 'Η ετυμ ολογία  τού Βόρρω είναι 
ήλλο ιωμένη , κα ί άποδεικνύει τ ά  δσα ανωτέρω  εί- 
πον, δ τ ι ή  γλώ σσα  τώ ν  Α τσ ιγγάνων τής Τουρ-
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κίας φ υλά ττετα ι καθαρωτέρα όλων τώ ν προ; δυσμάς 
κατο ικούντων όμοφύλων τω ν .

Μΰς —  Π· Mishakos —  Βόρ. ελ λ ε ίπ ε ι.
Προφανεστάτη ή παραγωγή παρά τής σανσκριτ. 

λέξεω ς musha μ-ύς, ποντικός. Δευτέρα ά λλη  λ έ ­
ξ ι; ε ίνα ι καί ή  luushaka κα ί m u sh ika ,  έχςυσα τήν 
αυτήν σηρ.ασίαν. ’Αμφότεραι δέ παράγοντάι παρά 
του ρήματος m usha— κ λ έπ τω , άρπάζω , ίδιον τοϋ 
ζώου τούτου. Τήν ετυμολογίαν ταύτην άνευρίσκο- 
μεν εις π ο λ λ ά ; γλώσσας παρά τής αύτής σανσκρ. 
καταγόμενα ;. Έ λ λ . μύς, μυΐσκος, λ α τ . mus, m u - 
r is— σλαβ. mish— γερμ. m aus —  ά γ γ λ . mouse. 
'Ο άναγνώστης παρατηρεί τή ν συγγένειαν τή ς  λ έ ­
ξεως τή ς άτσ ιγγανικής mishakos μ ετά  τής σαν- 
σκριτ. m ushakas . Ί ΐ  προσθήκη ka εις π ο λ λ ά ; 
σανσκριτικά; λέξεις, έγεινε μάλλον άπό το υςνεω - 
τέρους συγγραφείς ’ Ινδούς. Εις τό γλωσσάριον τούτο 
εΐδομεν τήν κοινήν αύτής χρήσιν εις παμπόλλους 
λέξεις , οπού ή προσθήκη αΰτη ή δέν εϋρίσκεται 
εις τ ά  λ εξ ικά , ή σ παν ιω τάτη  ήτον ή χρήσις αύτής.

Μήν —  Π. Tchon —  Βόρ. Chono.
Ή  ετυμολογία τής λέξεως ταύτης είναι ή αυτή 

τήν όποιαν έδώκαμεν εις τή ν έξήγησιν τής λέξεω ς 
Σελήνη. Καθώς π ολλά  εθνη οΰτω καί οι ’Α τσ ίγ - 
γανοι τή ν αυτήν λέξ ιν  μ.εταχειριζονται δ ιά  τε τόν 
μ.ήνα καί τή ν σελήνην. Ή  ήμετέρα-μήν, καί ή λ α ­
τινική  mens παράγονται παρά τής σανσκρ. m ana 
σημαινούση; μέτρο; χρόνου ήλιακού ή σεληνιακού, 
“ίδ ε  τ ά  περαιτέρω ε ί; τήν λ έζ ιν  σελήνη.

“Αλας —  Π. Lon —  Βόρ. Lou.
Τ ά; δύω όμοιας τα ύτα ς λέξεις άνάγω εις τήν 

κοινήν σανσκρ. lavana ,  άλας ορυκτόν κα ί θαλάσ­
σ ιο ν  επομένως, καθώς καί ε ί ;  τήν ήμετέραν, ση­
μαίνει π α ν  τό  άλατισμένον κα ί νόστιμον, παν υ ­
γρόν έμπεριέχον άλα ς. Τό σύμφωνον ν  τής σανσκρί- 
της έτιωπήθη μ ετά  καιρόν κα ί έσχηματίσθη τοιου­
τοτρόπως ή παρούσα λ έ ξ ι; τώ ν  ’Α τσ ιγγάνων.

Σκόροδον. Π. S i r — Βόρ. Sar .
Τής λέξεως ταύτης καθώς κα ί πολλώ ν άλλω ν 

κοινοτάτων ευρισκομένων ά δ ια λ ε ίπ τω ; ε ί ;  τά  στό­
μ ατα  τώ ν ανθρώπων, καί επομένως όσημέραι ά λ -  
λοιουμένων, ή  ετυμολογία δέν είνα ι πά ντα  σαφής. 
’Οσάκις δμως απαντώ  ε ί; τό παρόν γλωσσάριον 
λέξε ις  όμοφώνω; έρμηνευομένας, πείθομαι δ τ ι ε -  
·/ουσι κοινήν καταγω γήν κα ί κοινά τά  γενέθλια . 
Τήν λ έξ ιν  ταύτην παράγω παρά τή ς σανσκριτικής 
ρίζης sh r i i— β λά π τω — πληγόνω , θανατόνω. ’Από 
τήν ρίζαν τα ύτη ν  σχημ ατίζετα ι ή λ έ ξ ι ;  shara , ε ί­
δος χόρτου ή καλάμου. — Βλάβη·— ζημ ία ’ καί 
επειδή  καθώς ανωτέρω εΐδομεν, οί Ινδοί ώνόμα- 
σαν τ ά  π λε ίσ τα  αντικείμενα  τού κόσμου άπό τά ς  
προφανεστάτας αυτώ ν ιδ ιό τητας (καθώς έδειξα εις 
λέξε ις  όξείδιον κα ί μ έλ ι) , ούδέν περίεργον δ τ ι άπό 
τήν δριμύτητα τού χόρτου τούτου ώνομάσθη οδτως, 
ή  λέξ ις  α ΰτη . Τήν παραγωγήν ταύτην ενισχύει ή 
παρά τοΐς ’ίνδοίς σήμερον λ έξ ις  seer —  σκόροδον 
τήν όποιαν ό Βόρρω σημειόνει ε ί ;  τό γλωσσάριον 
αυτού.
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Φρέαρ —  Π. K lian ik . — Βόρ. Putar .
Αί δύω αύτα ι έρμηνεΐαι διαφέρουσι τόσον, ώστε 

αδύνατον ν ’ άναγνωρίσνι τ ις  τή ν αυτήν πηγήν δ ι’άμ- 
φοτέρας. 'Η πρώ τη , νομίζω , είναι παρά τής σαν­
σκριτικής ρίζης khana —  σκά πτω , δθεν ή άρχαία 
ελληνική  χα ίνω . ’Εκ ταύτης τής άρχαιτύπου ρίζης 
khana , πιθανόν κα ί α ί λα τ ιν ικ α ί can-a lis ,  καί 
cun icu lus ,  σημαίνουσα τον λαγωόν καί τή ν υπόνο­
μον, καί cun icu la r ius ,  τόν σκάπτοντα υπονόμους. 
Παρά τής ρίζης ταύτης σχηματίζοντα ι α ί σανσκρ. 
λέξεις khan itr i ,  ό σκάπτω ν, κα ί τό έπίθετον 
kh an ak a ,  ό σκάπτω ν έν γενει, καί ό σκάπτων^ υ ­
πονόμου; καί φρέατα, οθεν κα ί ή παρούσα khaink, 
σημαίνουσα τό σκαπτόμενου κα ί κα τ ’ εξοχήν τό 
φρέαρ. Τήν ετυμολογίαν τού Βόρρω θεωρώ ισπα­
νικήν, ή μάλλον λατιν ική ν puleus, κα ί δχι καθώς 
ό ίδιος τή ν έρμηνεύει pala la ,  ή σανσκρ. paataa la  
κυρίως σημαίνει δχι γην σκαμμένην, ά λ λ ά  τάς υπό 
τήν γήν χώρας, κατοικουμένας παρά τώ ν  μοχθη­
ρών Θεών Nagas ή όφεις.

Τ ι.Ιος το ϋ  Γ .Ιωσσαρίου.

(“Ε πεται συνέχεια.)

Ο Ι Α Τ Ρ Ο Σ .

(Έ χ τοϋ  Γα.ΙΜχοΰ·)

·*β *β »β ~

«  L a  mort nous b ienheure »  
M on taigne .

—  Ναι, ναι ! άπεκρίθη εκείνος.
Ούδ’ έστράφη δμως, ά λ λ ’ ήκολούθει κύπ τω ν 

πρό τής θερμάστρας.
—  Είναι τόσον κακά ! τόσον κακά ! ια τρέ, κ ιν ­

δυνεύει νά . . .
—  Εις τόν διάβολον καί σύ κα ί τά  μυρολόγια 

σου !  Δέν βλέπεις, ευλογημένη, δ τ ι ε ίμ α ι ένασχο- 
λημένος ;

Νςιί, έπανέλαβεν ή γραία , ουδόλως ταρα- 
χθεϊσα .ύπό  τής ζωηρά; εκείνης προσφωνήσεως. Τι 
ήξεύρω εις τ ί  ένασχολείσθε ! π ιθανώς εις τό μέγα 
εργον ! κα ί εν ώ  σείς τοιουτοτρόπως πειράζετε τόν 
διάβολον, ή  ταλα ίπω ρο ; εκείνη καλή κυρία απο ­
θνήσκει.

—  Ju m  secundà elapsà horà, et aquâ incan­
descente, eumdein i le rum  injuies pulverem .

Ταύτα άπαγγείλας 6 ιατρός, ερριψεν έν τ ώ  άγ- 
γε ίω  δύο λαβάς λευκής κόνεως, καί άναστρέψας 
τή ν πρό αύτού κλεψύδραν έζηκολούθησεν άναγι- 
νώσκων τήν σολομονικήν του γεγραμμένην έπ ί φ ύλ­
λω ν  περγαμηνής κ ιτρ ινω πώ ν Οπό τής πολυκαιρίας.

'0  δέ γραία άρήκε βαθΰν στεναγμόν.
'Ο ιατρός ήτο νέος είκοσι καί όκτώ περίπου ε­

τώ ν . Δύσκολος δμως ήτο τής ηλ ικ ία ς του ή έ κ τ ί-  
μησις ενεκεν τού κατώχρου καί ισχνού προσώπου 
του. Ή δύνατό τ ις  μόνον νά μαντεύσα) έξ  αύτού 
δ τ ι ή μ ελέτη  ή σοβαρά τ ις  μέριμνα διέγραψε· 
προώρω; τήν έ π ί τού μετώ που του βαθείαν ρυτίδα. 
Καί ήτο τω ό ντ ι λυπηρόν νά βλέπτ] τ ις  νενεκρωμέ- 
νου; τους ωραίους κα ί έρρυθμους χαρακτήρας του, 
τά ς  παρειάς του κο ίλα ;, τή ν δψιν του π ελ ιδ νήν, 
τή ν κόμην του άτημελώ ; π ίπτουσαν έπ ί τώ ν οφθαλ­
μών του, καί τό  υψηλόν καί ώραίον ανάστημά του 
στρεβλούμενον ούτως είπεΐν ΰπό τής ^αθυμιας του.

Κ ύπτων τήν κεφαλήν έπ ί τού αγγείου, δτέ μέν 
άνεζωπύρει δ ιά  τής πνοής τούς έτοιμοσβέστους άν­
θρακας, δτέ δέ δ ιέκοπτε τήν άνάγνωσιν δ π ω ; ρίψη 
κόνεις καί βότανα έντός τού ζέοντος υδατος.

—  Τό μέγα εργον! .  . . τρ ελλή  γραία ! .  . .  Κ άλ- 
λ ιον, κάλλιον αϋτοΰ ! Δ ικαίωμα ζω ής καί θανά­
του ! τρομερόν μυστικόν.

Καί παραχρήμα, άμα ώ ; έστρεψε τό  τελευτα ΐον 
τής περγαμηνής φύλλον, άνεβόησεν·

—  Αύτό είναι ! Ε πέτυχε θαυμασίως !
—  Τώρα, γραϊά μου, σέ ακολουθώ, προσέθηκεν, 

ώς άν ή γραία ήτο παρούσα, ένώ αΰτή  πρό πολλού 
κατέ&η τ ά ; τέσσαρας όροφάς.

Ε ίπε κα ί έκένωσεν έντός φιάλης τή ν χ ημ ι­
κήν του σκευασίαν· ήν δ’ αΰτη κυανοϋν σεράπιον 
αρκούντως εύοσμον ε ίτα  ρίψας τόν φαιόχρουν μ α ν ­
δύαν του έπ ί τής άτακτου ενδυμασία ; του , έξήλθε 
τού χημικού του έργοστασίου άνά χείρας έχων τήν 
πολύτιμον φ ιάλην, ήν έπ ιμ ελώ ς περιετύλισσεν έν- 
τό ; τώ ν  π τυ χ ώ ν  τού μανδύου του 6πω ς τήν κρύψη 
άπό τών βλεμμάτω ν τώ ν  περιέργων, καί τήν προ- 
φυλάξ’/ι άπό τώ ν  άναποφεύκτων συμβεβηκότων ά- 
περ συνήθως λαρ.βάνουσι χώραν, διαρκούσης μα­
κρύς καί ταχείας πορείας, εις τάς όδούς, τώ ν  Πα- 
ρισίων.

’Από τής π λ α τ ε ία ; τού Ώ ρο.Ιογ ίου  μέχρι τής 
όδού δββ ΤοιίΓΠθΙΙβδ, ή άπόστασις είναι είκοσι λ ε ­
π τώ ν , ά λ λά  δ ιά  τούς δυναμένους νά περ ιπατώ σι 
ταχέως· έντός λοιπόν είκοσι λ επ τώ ν  εφθασεν δ ια ­
τρός εις τόν όρον του, καί έστάθη ένώπιον οικίας 
πλουσίας, τής όποία; τό μέν έξωτερικόν τείχος ήτο 
υψηλόν καί ισχυρόν, ή δέ πύλη  στερεά κα ί σιδηρο- 
στεφή;· το ιαύτα  πλεονεκτήματα δέν ήταν μέτρ ια  
κα τά  τήν πολυτάραχον έποχήν καθ' ήν συνέβησαν 
τά έξιστορούμενα, ήτοι τόν Δεκέμβριον τού 1 5 8 4  
έτους έπ ί τής βασιλείας ’Ερρίκου τού Γ '.

'Ο ιατρός έκρουσε τή ν πύλην· υπηρέτη ; δ έ , π α - 
ρατηρήσα; πρώτον αύτόν δ ιά  κ ιγκλ ιδω τή ς τοξικής, 
κατέβη καί είσήγαγεν αύτόν εις τή ν οικίαν.

—  ΟΪμοι ! κύριε Εύδωρε, τώ  είπεν άνήρ έξη- 
κοντούτ/·,; περίπου, α ί ελπ ίδες μου είναι ελάχιστα·..

'Ο ιατρός δέν έφρόντσε νά καταστείλγ, ειρωνικόν 
τ ι  μειδίαμα· ό γέρων δμως δέν τό ένόησεν επειδή 
οί οφθαλμοί του ήσαν ΰπόπλεο ι δακρύων.

—  Κύριε κόμη, δέν πρέπει νά χάσετε τό θάρρος
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σας· ή φύσις καί ή επιστήμη έχουν τόσους πόρους!
Αί παραμυθητικαί α ύτα ι λέξε ις  άπηγγέλθησαν 

δ ιά  σκωπτικοδ ύφους· του δέ κόμητος κλαιοντος 
ε τ ι ,  & Εύδωρο; ύψωσε τούς ώμους, ώς έάν ή λύπη  
τού οικοδεσπότου τώ  έφαίνετο αλλόκοτος κα ί γε - 
λ,οΐα, κα ί χωρίς νά είπ·/ι λέξιν προέβη, ήνοιξεν αυ­
λα ία ν , κα ί είσήλθεν έντός δω ματίου μεγάλου καί 
ζοφερού. Ό κόμης τόν ήκολούθησε.

Τό δωμάτιον τούτο ήτο τής ασθενούς· ε ίςτά  βά­
θος αύτού, ύπό πυκνά  παραπετάσματα , έκειτο ή 
κ λ ίνη . Ό ιατρός έπλησίασε, κα ί ύποδείξας τ ώ  κό- 
μ ητι παράθυρον, ενευσε πρός αύτόν νά τά  διάνοιξή 
ό’πως είσδύσγ, όλίγον φως.

Καί έφάνη τότε πιέζουσα τό προσκεφάλαιον τής 
κλίνης άξιέρασ:ος κεφαλή γυναικός. ‘ 11 νόσος μό 
λ ις  ειχεν αλλοιώσει τούς αβρούς κα ί χαριεστάτους 
χαρακτήρας της· μόνον τό γλυκύ  ,τρόσωπόν της 
ήτο ώχρόν, καί ύποκάτω μακρών καί μελαίνων 
βλεφάρων διεγράφετο λεπτός κυανού; κύκλος- α λ ­
λά  τ ί ;  δέν ήθελε προτιμήσει τή ν ασθενή ταύτην 
καλλονήν καί τώ ν ζωηροτέρων καί άνθηροτέρων 
θέλγητρων ;

'Ο Εΰδωρος τήν ήτένισε σύννους· ό δέ κόμης κα- 
θήσας παρχπόδας τής κλίνης, έπηρώτα δ ιά  περι- 
λύπου βλέμματος τόν ιατρόν, οστις ό'λος βεβυθισμέ- 
νος είς σκέψεις δέν έφρόντιζε ούτε νά τ ώ  δ ίδή ούτε 
νά τώ  άφαιρή ελπ ίδας. Μετά τ ινω ν  λ επ τώ ν  σ ιω ­
π ήν , ό Εύδωρος άνεσή/.ωσέν ελαφρώς τό σκέπασμα, 
κα ί έλκύσας πρός έαυτάν τής ασθενούς τούς βραχίο­
νας, εξέτασε το ύ ; σφυγμούς.

Μικρός σπασμός άνήγγειλεν δτι ή κόμησσα έμελ­
λ ε  νά έξυπνήση· τό τε ό ιατρός ρίψας περιξ εα υ ­
τού άνήσυχον βλέμμα,

—  Κύριε, ε ίπ ε τώ  κόμητι, ή  κρίσις ή τ ις  θέλει 
συμβή κα τά  τήν εγερσίν της θά ήναι ή τελευτα ία· 
όθεν ή παραμικρά συγκίνησις δύνατα ί ν’ άποβή ο­
λέθρια· πρέπει λοιπόν ν’ άποσυρθήτε.

—  Πηγαίνω, άπήντησεν ό κόμης νά τοποθετηθώ 
όπισθεν εκείνου τού παραπετάσματος. Είς άκρον 
θά εύχαριστούμην έάν έβλεπα α ύτή ι άνοίγουσαν 
το ύ ; όφθαλμ,ούς.

—  Α ληθινά  ! άνεφώνησεν ό Εύδωρο; μέ όργίλον 
καί περιφρονητικόν μειδ ίαμα . .  . ‘ Εστω,απολαύσατε 
αύτήν τήν ηδονήν, καί δ ιακινδυνεύσατε τήν ζωήν 
τή ς συζύγου σας α ν τ ί εύχαριστήσεω; τόσω ποταπής.

—  Ά λ λ ά , έπανέλαβεν ό κόμης, έάν μείνω  κρυμ- 
μένος .  . .

—  Έάν το παραπέτασμα τούτο κινηθή . . . .  
έάν δέν δυνηθήτε νά καταστείλετε κίνημα, ανα­
στεναγμόν . . . .  Αέν μέ μ,έλει ό μ ω ς ! μείνατε, 
κόμη, άλλ’ έγώ δέν είμαι υπεύθυνος.

Ό διάλογος ούτος άν καί ήτο ζωηρός, Ιγινεν 
όμως συνεσταλμένη τή φωνή. Ό δέ κόμης μετά 
μικρόν δισταγμόν ύπεχώρησε, καί άπεσύρθη βρα- 
δυπατών. Ό ιατρός τόν προέπεμψεν υποσχόμενος 
ότι ήθελε τόν ανακαλέσει έν καιοώ τώ δέοντι, καί 
έπεμελήθη νά κλείση, τήν Ούραν τού δωματίου.

Χ αρά; αστραπή διέλαμψεν έπ ί τώ ν  χαρακτή
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ρων τού νέου ιατρού, άμα ώςεύρέθη μόνος έν τώ  σ ι-  
γηλώ  τούτοι δ ω μ α τ ίω , κα ί τό  πρόσωπόν^του ύπό 
ζωηρά; έμψυχούρ.ενον συγκινήσεως έφάνη τό τε εξ ­
αίσιας καλλονής.

Αέν εύχαριστήθη δέ πλέον νά παρατηρή έν σ ιω ­
πή· ά λλά  γονυπετήσας παρά τή  κλίνη, κατεφ ίλε ι 
διαπύρως τήν χεΐρα τής νέα ; γυναικός, κα ί περιέ- 
φερεν έρωτικώς τούς δακτύλους του είς τούς βο­
στρύχους τής χρυσοπλοκάμου κόμης της, κα ί τά  
χείλη  του έτόλμησαν νά π ιέσωσι στόμα ό'θεν έξήρ- 
χετο πνοή καυστική .

—  "Ω ! άνεφώνησεν έρωτικώς άτενίζω ν τή ν ά - 
σθενή, χρειάζεται τόλμ-η, καί θέλω  τήν λάβει· έν­
τός δέ ολίγων ώρών, θά άνταμειφθούν π έντε  έτη 
άδημ.ονιών κα ί αγώνων.

Αί τελευτα ϊα ι αύτα ι λ έξε ις , προφερθεΐσαι μέ 
έντονωτέραν φωνήν, έξύπνισαν τήν κόμησσαν.

Ό  ιατρός δέν μ ετέβαλε θέσιν, ά λ λ ’ έμεινε γονυ­
πετής κρατών τήν χεΐρα τή ς νέας. Αύτη δέ στρέ- 
ψασα πρός αύτόν τά  ώραΐα έσβεσμένα όμματά της, 
άνέφριξεν ύπό θαυμασμού, χαράς καί φόβου, ίδού- 
σα αύτόν είς το ιαύτην θέσιν.

Έξηκολούθει δέ σ ιω πή , δ ιότι ούδ’ 6 είς ούδ ή 
ά λλη  έλάμβανε τόν λόγον· έφοβούντο ϊσ ω ; μήπως 
μ ία  λέξ ις  διαταράξγ, κα ί έξαφανίσγ, τ-ήν πλήρη εκεί­
νην μακαριότητα, τόσω γλυκεΐαν ώστε ώμοίαζεν 
ονειρον.

—  Έ μμ.α, είπεν έπ ί ποδός ό Εύδωρος, ειμ.εθα 
μόνοι, μόνοι έπ ί μ ίαν ώραν. Παρήλθεν εβδομά; 
άφ ’ ού σέ π λησ ιά ζω , κα ί αύτη είνα ι ή πρώτη φορά 
καθ’ ήν δύναμαι νά σέ ομιλήσω άνευ μαρτύρων, ή 
πρώτη φορά μ ετά  π έντε  έτη .

' Ά λ λ ’ ή κόμησσα ταραχθείσα δέν ήδυνήθη ν’ ά- 
παντήση είαή δ ιά  δακρύων.

—  Αέν θέλω  ομιλήσει, έπανέλαβεν ό Εύδωρος, 
περί τώ ν  αγώνων όσους κατέβαλα όπως εισχωρήσω 
είς τήν οικίαν τα ύτη ν . Τού λοιπού δ έ, τό ιατρικόν 
μου σχήμα δέν είνα ι ύπόκρισις ή μεταμφιεσμός, 
δ ιότι ήξεύρεις ο τ ι έσπούδαζα τήν ιατρικήν όταν σε 
πρωτοεΐδχ· όποία άνάμ νησ ις !

’11 κόμησσα έθλ ιψ ε τή ν χεΐρα τού Εύδώρου, καί 
ύψωσε τούς οφθαλμούς πρός ουρανόν.

—  Α κολούθως, Έ μμα . . · Α λλ  ειδα τους α ­
γώνας σά δάκρυα, τά ς  αντιστάσεις σου, καί μ ίαν 
μόνην έπ ίπ λη ξ ιν  έχω  νά σέ δώσοι, ότι υπέθεσες οτι 
σ ’ έλησμόνησα επειδή είχα παύσει νά έρχομαι ενώ­
πιον σου. Κ αί δ ια τ ί, έξηκολούθησεν ό Εΰδωρος μεθ’ 
όρμής, πρός τ ί  τέλος έπρεπε νά σέ β λέπω ; όέν ητον 
πλέον καιρός. Ε ίχα τότε ανάγκην άπομονώσεως καί 
σκέψεως δ ιά  νά κατανικήσω σφοδράν λύπην καί νά 
ωριμάσω μέγαν σκοπόν, τολμηρά ν, δύσκολον, καί 
κάιρίαν έπιχείρησιν . . . Τό έργον τούτο πρός έπ ί- 
τευξ ιν  τού όποιου άπό τοσούτου χρονου ένασχολού» 
μ α ι, θέλει ποτέ τελεσθή ;  Σύ θέλεις τό αποφασίσει. 
Έ μ μα , προσέθηκε μ έ επίσημον έκφρασιν, έάν τήν 
παραμονήν τού ολέθριου υμεναίου σου έζήτουν νά 
μέ άκολουθήστ,ς, θά συγκατένευε; δ ιότι δέν άγνοώ 
όποιαν επιρροήν είχα  έπ ί σού,νέας κόρης πρώτον τότε
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αϊσθανομένης παλμούς αγάπης· ά λλά  δέν τό  έκαμα, 
επειδή ήτον α π ά τη . Α λλά σήμερον άφ’ ού πενταε 
τ ία ν  δλην έχάρης τούτον τόν βαθμόν, τα ύ τα  τά  
άγαθά, τά ς  τιμάς τα ύ τα ;, άφ ’ ού γνωρίζεις τή ν α ­
ξ ίαν τ ω ν , καθώς ομοίως ήξεύρεις οποίαν ευτυχ ίαν 
Οά σε έπρόσφερα έγώ , πένης καί άσημ,ος, θά ήτον 
πλέον απάτη  έάν σ ’ έλεγα· Έ μ μ α , θέΛεις γ  άΛΛά- 
ζη ς , βε.Ιεις γ ά  εΛβι^ς μ ε τ '  εμοϋ ;

—  Ευδωρε, άπήντησεν ή κόμησσα δ ι’ αδυνάτου 
φωνής, τού νέου σιωπήσαντος, καί δ ιά  βλέμματος 
άπάντησ ιν  έξαιτουμένου· δ ικα ίω ς ίσως υποθέτεις 
οτι ά λλο τε  ή επιρροή σου έδύνατο νά νικήσν) τό 
ύ ειλόν λογικόν μου, τότε έδυνάμην νά γ ίνω  ίδ ική 
σου άνευ εγκλήματος, ά λλά  σήμερον! . . .

_—  Ορθά λέγεις , άπήντησε τραχέως 6 Εύδωρος. 
Α ’ ! έννοώ ό τ ι δέν έγεννήθημεν ό μέν δ ιά  τόν δέ, 
καθ όσον δέν εχομ,εν τόν αύτόν τρόπον τού αγαπάν. 
Εγώ ό τάλα ς, Οάεθυσίαζα δ ιά  σέ κα ί τ ιμ ήν καί συν- 

ειδησιν ! Τί νά γίνρ  ; έχω  ψυχήν έξ εκείνων τώ ν  α ­
δυνάτω ν τάς όποίας ό έρως βασανίζει ώς απόλυτος 
τύραννος. Έ ν .έγκλη μ α  θά ήτον μηδέν, έάν είχα  α ­
νάγκην τούτου δ ιά  νά σέ αποκτήσω·-— ακούεις ; 
εν έγκ λη μ α  δ ιά  νά σέ απελευθερώσω.

Π κόμησσα, ή τ ις  μ ετά  φρίκης ήκουσε τ ά ;  τελ ευ ­
τα ία ς  ταυτας λ εζε ις , άφήκε κραυγήν τρόμου.

' , - , Θ“ΡΡε ι» νά είπνι 6 Εύδωρος, δέν
μ ’ ένόησες.

 ̂Καί μ ετά  μικράν σ ιω πήν, ή κόμησσα έπανέλαβε 
μέ ταπεινήν καί μελαγχολικήν φωνήν·

—  Δ ιατί βασανίζεις άθλ ίαν γυναίκα πάσχουσαν; 
Είναι αύτη στιγμή  κατάλληλος είς τοιαύτα'ς ομι­
λ ία ς  ·, Πςεύρεις ίσως κάλλιον έμοΰ δ τι δέν είναι 
πλέον είς τήν εξουσίαν μ.ου ή παραδοχή τής ένο­
χου ταυτης ευτυχ ίας τήν όποιαν μέ προσφέρεις. 
Αίσθάνομ,αι τόν εαυτόν μου είς άκρον αδύνατον! 
ταχ έω ς, ώ ;  έ λ π ίζω , καί πόνοι καί λ ύ π α ι, τά  πάντα  
θέλουν τελειώσει· καί ή καρδία αύτη , ή έπ ί τοσοϋ- 
τον χρόνον βασανισΟεΐσα, θέλει τέλος άναπαυθή.

^Καί ό ια τ ί έχεις τάς θλιβερά; ταύτας ιδέας;
—-  Οχι θλιβερά;, ά λ λ ’ ά π ’ ενα ντ ία ; παραμυθη- 

τ ικ ά ; ! Ποσάκις παρεκάλεσα τόν Θεόν νά μέ άπαλ- 
λά ςρ  άπό τόν κόσμον τούτον όπου δέν δύναμαι 
νά ήμαι ευτυχής ! Ό  Θεό; μ έ είσήκουσε.

Γούτο, έπανέλαβεν ό Εύδωρο; μ έ φωνήν πά λ- 
λουσαν, έπεθύμ εις. . . .

Να άποθάνω, άπήντησεν ήρέμα ή κόμησσα.
~  Καν σ ελεγα ότι δέν υπάρχει πλέον έλπ ίς , 

ό τι ή άσθενειά σου είνα ι θανάσιμ.ος . . . .
Πθελα σ εύχαριστήσνι.

Οταν ό Εύδωρος ήκουσε τάς λέξεις τα ύτα ς , είς 
το πρόσω -όντου δ ιεχύθη έκφρασις χαράς κα τα ­
χθονίου. Καί άτενίσα ; τήν ώραίαν εκείνην νέαν, 
πάσχουσαν τήν ψυχήν μάλλον ή τό  σώμα, άπεκριθη 
με φωνήν τραχώδη·

—· Εστω, άφ ’ ού είσαι ισχυρά καί προδιατε­
θειμένη είς θάνατον, Οά σέ ομιλήσω άνυποκρίτως . . .  
Προ μ.ικροϋ, ύποδεικνύων μέλλον πλήρες έρωτος καί 
χαρα ;, σκοπόν είχα  νά σέ ύποκρύψω τήν παρούσαν

άληθή σου κατάστασιν, κα ί νά  σέ δώσω ελ π ίδ α  τήν 
όποιαν δέν έ χ ω . . . .

"Επαυσε δέ είς τα ύτα , καί δέν έδυνήθη νά έ π ι-  
φέρη άλλην λ έξ ιν . Ε κείνη δέ έστρεψεν έπ ’ αύτού 
βλέμμα πλήρες έρωτος κα ί λύπης , κα ί τά  ώραΐα 
αύτής μελανά δμματα έξέφραζον τοιαύτην διακαή 
αγάπην κα ί τοιούτον οίκτρόν αποχαιρετισμόν πρός 
τόν βίον ώστε ό νέος καταταραχθείς,

■—  Ά  ! ανέκραξε, δέν είσαι τόσον αποχωρισ­
μένη τής ζωής όσον έλεγες !

Μ ειδίαμα τότε επλανήθη έπ ί τώ ν  ώχρών χειλέων 
τής ασθενούς, ή τις  είπεν·

—  Ν αι, τό όμολογώ, ήσθάνθην δ ιά  μ.ιά; τήν 
καρδίαν μού στενόχωρουμένην, χωρίς νά ήξεύρω 
τήν α ιτίαν· ά λλά  τώρα μ ’ έπανέρχεται τό θάρρος· 
τώρα είμα ι έτο ιμη. Βάλε έδώ τήν χεΐρά σου, προσ- 
έθηκεν εκείνη, λαβούσα τήν χεΐρα τού Εύδώρου 
καί θέσασα αύτήν έπ ί τής καρδίας της· έπανάλαβε 
τήν άπόφασίν μου κα ί δέν θέλεις τόν αϊσθανθή 
πάλλουσαν ούτε ταχύτερον ούτε ίσχυρότερον.

—  Τότε, ε ίπεν ό Εΰδωρος άποσύρας τήν χεΐρά 
του, γεννηθήτω τό θέλημα τού ’Τψίστου !

Καί όπισθοδρομήσας βήματά τ ινα , είς μέρος ό­
που τά  παραπετάσματα τής κλίνης άπέκρι/πτον 
αύτόν άπό τής κομ.ήσσης τά  βλέμ,ματχ, έξήγαγεν 
έκ τού κόλπου του τήν φ ιάλην, ήν έκαστος ευκόλως 
μέν ήδύνατο νά περ ίκλειση έντός τώ ν δακτύλω ν 
του, τήν οποίαν όμως ήσθάνθη ώ ; μ έγ* βάρος ώστε 
έτρεμεν ή χείρ του.

Μ ετ' ού πολύ προσέφερε τή  "Εμμα με άκραν α ­
ταραξίαν πλήρες ποτήριον.

—  Πρός τ ί ;  ήρώτησεν ή Έ μμα· θέλει παρα­
τείνει τήν ζωήν μ ο υ ;

—  Ό χ ι , άπεκριθη ό Εΰδωρος.
—  Λοιπόν, τ ί  τό όφελος νά π ίνω  ακόμη το ιαύτα  

π ικρά ιατρικά ;
—  Τό πικρόν τούτο είνα ι γλυκ ύ , ’Εμμα, κα ί άν 

5έν δυνηθή νά κατανικήσνι τό πάθος σου, θέλει άπο- 
μακρύνει κάν πάντα  πόνον άπό τάς τελευτα ία ς  σ τ ιγ -  
μάς τής ζωής σου .

Κ αί ένω ή κόμησσα πλησιάσασα είς τά  χ ε ίλη  της 
τό ποτήριον έπ ινεν έξ αύΐού βραδέως, ό Εύδωρος 
έλεγε-

—  Θέλεις άποκοιμηθή ώ ; μετά χορόν, βλέπουσα 
γλυκεία  όνειρα, άκούουσα τήν μουσικήν κα ί θαυμά- 
ζουσα τά  άνθη καί τά  κοσμήματα σου.

—  Ναι, άπήντησεν ή κόμησσα άποδιδούσα αύ- 
τώ  τό κενόν ποτήριον, να ι, όλχ ι α ί γλυκεΐα ι ανα­
μνήσεις θέλουν δράμει είς βοήθειάν μου κα τά  τήν 
έσχάτην ταύτην ώραν, καθότι σύ θέλεις είσα ι έκεϊ, 
σΰ πρός 8ν συνδέονται πάσα ι α ί κατά τόν δύστηνον 
βίον μου τέρψεις καί πανηγύρεις.

Παρήλθεν ώρα άφ’ ού ή κόμησσα ε ίχ ε π ίε ι τό 
παρά τού Εύδώρου προσφερθεν αύτή πόμα, κα ί εί- 
χεν ήδη καταπέσει είς α π ελπ ιστ ικήν κατάστασιν 
αδυναμίας. Έξτ,τήσατο λοιπόν τής θρησκείας τήν 
βοήθειαν.

Κ αί σπεύδοντες ήλθον ιερείς κα ί λ ευ ΐτα : τή ν θείαν
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μετάδοσιν προσκομίζοντες. Λυπηρόν ητο τό θέαμα· 
δωμάτιον πλήρες άνδρών ύποτονθορυζόντων γονυ­
κ λ ινή ς  τή ν μονότονον νεκρικήν ψαλμω δίαν, καί 
άπό καιρόν είς καιρόν οί λυγμ ο ί δ ιέκοπτον τήν 
προσευχήν. Τήδε κάκείσε κ ίτρ ινα  κηρία διέχεον 
καπνώ δη λάμψ ιν έπ ί τοΰ γονυπετούς ομίλου καί 
κεκλιμένος παρά τ ώ  προσκεφαλαίω τής κλίνης 
ΐσ τα το  ίερεύς έπιβοηθών νέαν γυναίκα Ονήσκουσαν.

Έ π ε ιτα  τό πλήθος άπεχώρησε, καί αυθις ό Ευ 
δωρο; εόρέθη μόνος μ ετά  τής Έ μμας· ά λλά  νύν ή 
συνέντευξίς τω ν  δέν υπήρξε μακρά. Τό τελευτα ϊόν 
τη ς  βλέμμα, ό τελευτα ίο ; διαλογισμός τη ς , ό τε- 
λευτα ΐός της στεναγμός, άπετάθησαν πρός εκείνον 
δν μόνον εϊχεν άγαπήσει- ε ΐτα  ό θάνατος άφήρπασε 
τό θύμά του.

Ν ομίζετε δ τι ό Εύδωρος έδειξε κάν ελάχιστου 
σημείου θλίψεως κα τά  τήν λυπηράν ταύτην σκηνήν; 
Έ β λεπ ε  περί αότόν μέ άδιαφορίαν καί γαλήνην, 
κα ί δ ίς μό νον ή τρ ις , ώς ϊνα  άπωθήσ-/) οχληρόν δ ια ­
λογισμόν, έπανέλαβε τάς λέξεις ταύτας·

—  Έ πεθΰμει ν ’ άποθάν·/) . . .
Κ αί προσκαλέσας τόν κόμητα νά είσέλθν; ώδή- 

γησεν αυτόν παρά τήν νεκράν καί είπεν· είς υμάς 
ανήκει νά κλείσετε τούς οφθαλμούς της.

Σπαρακτική ήτον ή λύπη  τού γέροντος, πεσόν- 
τος ήμιθανούς παρά τό άψυχον λείψανου τής συ­
ζύγου του.

’Αφού δέ μετεκόμισαν τόν κόμητα είς τό δωμά 
Ttóv του, ό Εύδωρο; επανήλθε πλησίον τής κλίνης, 
κα ί έφαίνετο άπολαμβάνων άφατον εύχαρίστησιν έν 
ώ  ήτένιζε τό πτώμα· ήτένιζε τούς ύελώδεις εκ ε ί­
νους οφθαλμούς, τά  συνεσταλμένα μέλη, το ύ ; ά λλο ­
τε  περ ικαλλείς , νύν δέ έφθαρμένου; κα ί κατεσκλη- 
κό τα ; εκείνου; χαρακτήρας, τά  λείψανα , λ έγω , τή : 
καλλονής ά'πεο δ θάνατος καθίστα  τρομερά . . . .  
Τά ήτένιζε κα ί γελώ ν γ έλω τα  σαρδόνειον έψιθύ- 
ρ ιζε ν ·— Αύτό ε ίνα ι! πού πλέον πνοή, πού ζωή· 
π ελ ιδ νή , κατάξηρος, νεκρά. Κ άλλ ιστα  !

Έ ν τοσούτω συνέρρευσαν είς τό δωμάτιον πλή  
θο; φ ίλω ν καί υπηρετών, πάντω ν οί όφθαλμοί ήσαν 
πλήρεις δακρύω ν π ά ντε ; είχον λύπην μέν είς τήν 
καοδίαν, λύπης δ έ λόγους εις τά  χείλη· πάντες 
προσηυχοντο υπέρ άναπαύσεω ; τής ψυχής τής άπο- 
θανούσης.

—  Θά ΰπάγη κα τ ’ εύθείαν είς τόν παράδεισον, 
έλεγόν τινες· ητον τόσον καλή !

•—  Χωρίς νά λογαριάσωμεν ,δ τ ι δ ιήλθε δ ιά  τού 
καθαρτηρίου είς τόν κόσμον τούτον, προσέθετο ήμ ι- 
φώνως ό ιατρός δ στι; μόνος δέν έκλινε τό  γόνυ, ούδέ 
προσηυχήθη υπέρ εκείνης ήτις άπέθανε προφέ- 
ρουσα λόγου; εναντίους τού καθήκοντος.

Παρευρίσκετο δέ κα ί τ ις  γραία συγγενής τή ς ά- 
ποθανούσ.-.ς, ήν πλησιάσας δ Εύδωρο; είπε·

—  Πρέπει νά τή ν θάψουν τό ταχύτερου- ή νόσο: 
ήτον κολλητική , καί έάν βραδύνωσιν ΰπέρ τάς δύω 
ώρας, ολοι οϊ τής οικίας θέλουν τρέξει κίνδυνον 
θανάτου.
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σταγάς· καί άμέσως ήχησαν τής εκκλησίας οί κ ώ ­
δωνες, ήρθησαν οί σταυροί, άνήφθησαν αν. λ α μ π ά ­
δες, έτέθησαν πανταχού πένθιμα περ ιπετάσματα , 
καί βραδυπόρως άπασα ή επικήδειος συνοδία έ λ ­
θούσα έκ τής έκκλησίας παρετάχθη είς τήν αύλήν 
τής οικίας.

Τήν νεκράν είχον περ ιβάλει μέ τά  ωραιότερα της 
ενδύματα· έφερε πλουσίαν έσθήτα καί περιδέραιου 
έκ μαργαριτών, έπ ί δέ τώ ν πεπο ικ ιλμ ένω ν σανδα- 
λ ίω ν  α ύτή ; ήσαν παρυφασμένα τά  οικόσημά της.

—  Αύτή είναι ή νεκρική της ενδυμασία, ε ίπ έ 
τ ις  τώ  Εύδώρω.

—  Πολλά καλή , άπεκρίθη οδτος, οποία ή π α - 
νήγυρις τοιούτος καί 6 στολισμός.

Τό φέρετρον ήτο έκεΐ, ά λλ ’ ή κόμησσα εκειτο είσ- 
έτ ι έπ ί τής κλίνης τη ς . 'Π γηραιά θεία της π λη - 
σιάσασα πρός αύτήν, κα ί κρατούσα ψαλ ίδα , ώς μοί­
ρα προερχομένη ν ' άποκόψν) τά χρυσούν νήμα ζωής,- 
έλαβε χρυσούν βόστρυχον τής κεφαλής της καί εθε- 
το αύτόν μεταξύ τώ ν  χαινόντων ελασμάτων τού 
όλεθρίου εργαλείου . . . ’Α λλ ’ ό Εύδωρος όρμήσας 
κατέσχε τή ν χείρα τής πρεσβύτιδος.

—  Τί κά μ νετε ;
—  θ ά  κόψω τά  μ α λλ ία  της.
—  Δ ιατί ·,
—  Διά νά τά  φυλάξω  είς μνήμην της.
—  Συλλογίζεσθε τ ί  κά μ νετε ;  θέλετε λο ιπόν νά 

τήν παρακολουθήσετε; Τά μ α λλ ία  αύτά  κατεβρά- 
χησαν άπό τόν ιδρώτα τ ή ; αγω νίας, κα ί έχουσιν 
έν έαυτοίς σπέρμα θανάτου ! . . . '.Αφετέ τα  κα ί 
φροντίσατε μάλλον νά καύσετε τήν κλίνην ταύτην, 
τα ύτα  τά  ενδύμ ατα , καί παν δ ,τι ήγγισεν ή κόμησ­
σα. Είς μνήμην αύτής άναπολήτε τάς δμ ιλίας καί 
τάς άγαθοεργίας της.

Ταύτα ε ίπώ ν , Ιλαβεν 6 ίδιος είς χειρ ας τό π τώ μ α  
καί τό κατέθεσεν είς τό φέρετρον, τό όποιον άνε- 
σήκωσαν τέσσαρες ϋπηρέται, κα ί ούτω  άνεχώρησεν 
ή επικήδειος συνοδία.

Είς τήν εκκλησίαν έψάλη ή νεκρώσιμο; ακολου­
θία  μακρά καί λυπηρά, συγκείμενη ολόκληρο; έκ 
σπουδαίων κα ί ψυχρών λέξεων· οί ύμνοι ήσαν αυ­
στηροί κα ί μελαγχολικοί. Μ ετά δέ τα ύτα  ό ίερεύς 
παρέδωκε τό περιρραντήριον δ ι’ αγιασμού βεβρεγ- 
μένον είς εκείνον τώ ν  συγγενών δστις ώ δήγει τήν 
πένθιμου συνοδίαν' έκαστος τώ ν  παρευρισκομένων 
προσήλθε κατά  σειράν ϊνα  {ιάν/·, τό φέρετρον, και 
ούτω κάθυγρον έκ τή ς ά γ ια ; εκείνης δρόσου τό  με­
τέφεραν εις τό κοιμητήριον τή ς έκκλησίας.

'Ο λάκκος ήτον έτοιμος, τό  φέρετρον κατεβ ιβά- 
σθη έν αύτώ , τό χώ μ α  κατέπεσε μεθ’ ΰποκώφου 
κρότου, τό κενόν έπληρώθη, τό  έδαφος ίσοπεδώθη, 
κα ί τό πλήθος έν σ ιω πή  άπεσύρθη κατεχόμενον 
ύπό λογισμών θανάτου.

'Από τρ ιώ ν ήδη ώρών ή τ ελ ετή  είχεν άποπερα- 
τω θή , καί ή εκκλησία παρ ίστα  θέαμα κ α τα π λ η κ τ ι­
κόν καί ικανόν νά έμπνεύσν) θρησκευτικόν φόβον
ε ί; άσθενή ψυχήν. Τ ή; σελήνης α ί ακτίνες προσβάλ- 

Φοβηθεϊσα ή γραία έδωκε τάς αναγκαίας προσ-ίλουσαι τά ς  χρω ματισμένα ; ΰέλους άντενάκλουν ά λ -
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λοκότους μορφάς έπ ί τώ ν  λευκών πλακών· τά  π α ­
ράδοξα αποτελέσματα τής σκιάς κα ί τού φωτός 
έπέδιδον είς τάς εικόνας τώ ν  άγιων μορφάς φαν­
τα σ τ ικά ;·  ό νάρθηξ ήτο είσέτι πενθόστρωτο;· έν 
τώ  μέσω τής έκκλησίας ύψούτο είσέτι ή σωρό; κε- 
καλυμμένη δ ιάμέλανο ; άργυροστίκτου π έπλου , καί 
εκ τώ ν κιονόκρανων έκρέμαντο τά  οικόσημα τής ποτε 
κομήσσης, καθότι ή γελοία επ ί καταγωγή έπχρσις 
πα ρ ίσ τα τα ι μωρώς κατά πρόσωπον καί τού θανάτου 
αύτού. Αυπηρόν ήτο τό θέαμα, καί πολλάκις ή σελήνη 
κρυπτομένη ύπό νέφους περ ιέβαλλε τήν σκηνήν τα ύ ­
την μέ σκότος βαθύ· δέν διεκρίνετο τότε έν τώ  
μέσω τώ ν σκιών ε ίμ ί τό άβέοχιον καί πάλλον φώς 
τώ ν λαμπάδω ν τού θυσιαστηρίου.

Αίφνης αντηχεί ελαφρό; κρότος, κρότο; βημάτων. 
Κ αί ταυτοχρόνως αναφαίνεται άνθρωπος, εχω ν φα­
νόν καί σβεστήρα είς μακρόν ραβδίον προσηρμοσμέ- 
νο ν  ήν δ έ ούτος ό κανδηλάπτης. Αφού τελειώσας 
τήν νυκτερινήν έπ ίσκεψ ίν του έπέστρεφεν έν σ ιω πή , 
άφήκεν έξαίφνης γοεράν κραυγήν, κα ί ό σβεστήρ κα- 
τέπεσεν άπό τής χειρός του.

Α ιτ ία  δ έ τού τρόμου του ίιπήρξε αΰτη· άνθρωπό; 
τ ις ,  τοσούτω αδύνατος κα ί π ά σχ ω νώ ?ε , ώς έφαίνετο, 
δέν κατώρθωσε νά εξέλθη τής έκκλησίας δτε έσήμα- 
νον τά άπόδειπνον, ΐστατο ακίνητος έρειδόμενος έπ ί 
στήλης· οί αμαυροί όφθαλμοί του ήσαν μηχανικώς 
έστηριγμένοι επ ί τού προσώπου τού κανδηλανά- 
π το υ , κα ί δ ιά  τής δ εξ ιά ; του χειρδς ύπεστήριζε 
τό ώχρόν κα ί προσκλινές μέτωπόν του.

—  Παναγία, βοήθεια ! φάντασμα, άνέκραξεν ό 
μισέρ ’Δρνού (ό κανδηλάπτης). Κ αί τα ύτα ς  τάς 
λέξε ις  προφέρων διεύθυνεν έπ ί τής μορφής τού α ­
γνώ στου τάς φω τε ινά ; τού φανού του ακτίνας.

Τ ί κάμνετε έδώ , καλέ μου αύθέντα; ε ίπ εν ό κα ν­
δηλάπτης, άφ ’ ού έβεβαιώθη οτι άπετείνετο  ούχί 
πρός φάντασμα ά λ λ ά  πρό; άνδρα νέον κα ί διαπρέ 
ποντα  τό εξω τερ ικό ν καιρό; π χ ν τ ί π ράγμ ατι, καί 
ό καιρός τώ ν  προσευχών παρήλθεν· ή  εκκλησία ε ί ­
να ι κλεισμένη.

Εκείνος όμως πρός 8ν*άπέτεινε τόν λόγον δέν 
άπήντησεν είμή δ ι’ ύποκώφου γογγυσμού· τά  γό ­
νατά  του έκάμφθησαν, καί κατέπεσεν έπ ί τού ε­
δάφους.

—  "Αγιε 'Α ντώνιε, προστάτα μου, βοήθησέ με ! 
άνεβόησεν ό μισέρ ’Αρνού ίδώ ν τόν νέον λειποθυ- 
μησαντα . . . τ ί  θά κάμω  αύτόν τόν άνθρωπον ; 
Μά τήν π ίσ τ ιν  μου είναι μισαποθαμένος.

Κ αί τα ύτα  λέγω ν τόν έτίνασσεν ϊσχυρώς έκ τής 
χειρίδος τού έπανωφορίου του· ε ίτα  πληρώσα; α ­
γιασμού τό κοίλο» τ ή ; χειρός του, κατέβρεξε τού ; 
κροτάφους τού νεανίου, δ στ ι; ήνοιξε τούς όφθαλμ.ού;.

—  Είμαι είς άκρον αδύνατος, ε ίπεν εκείνος βρα­
δ εία  καί διακεκομμένη τή  φωνή . . .  Αί συγκινήσεις 
μέ κατέβαλον . . . Δέν έχεις κανέν ενδυναμωτικόν, 
κα λέ  άνθρωπε ;

—  "Εν μόνον ενδυναμωτικόν γνω ρ ίζω , ά π ή ντη ­
σεν ό κανδηλάπτης, τό όποιον ήμπορεϊ νά ζωο- 
γονήσ·/) τό πνεύμάσου, τό καλόν κρασίον.

'Η δψις τού μισέρ ’Αρνού άπεδείκνυε τρανώς ότι 
σπανίως έσυγχώρει τ ι  είς τό πνεύμα του νά καθεύδγ,.

—  Ναί, ολίγον κρασίον δύνατα ι νά μ έ ώφελήση,.
—  Τότε, φ ίλε  μου, προσπάθησε ν' άναβής μ*ζή 

μου είς τά κελλίον μου, επειδή μά τήν συνείδησή 
μου, δέν ήμπορώ νά σέ δώσω νά πίη,ς έδώ , δ ιότι 
Οά προσβάλω τούς άγιους.

Καί βοηθούμενος υπό τοΰ ’Αρνού ό νέος, έφθασεν 
ε ί; μικράν θύραν καί άν αβάς στενήν καί σκολιάν κ λ ί ­
μακα, ήλθεν ε ί ; τό ευτελές κατάλυμ α  τού κανδη- 
λά πτο υ , δστι; πάραυτα τώ  έδωκε νά πίν).

—  Αοιπόν συνήλθετε ;
—  ’Εντελώς, άπεκρίθη ό Εύδωρος, ένώ καί ό 

σύντροφός του έκένωσε πλήρε; ποτήριον.
—  ’Αληθές Βουοδιγάλειον ! άνεφώνησεν ό Αρ­

νού π λ ή τ τω ν  σφοδρώς τήν τράπεζα·/ δ ιά  τής κασ­
σ ιτερωτής φ ιά λη ; τή ν άποίαν είχεν εκκενώσει, άλλά  
καί άληθής άπ ιστος, δ ιότι ούδέποτε έλαβε τό βά- 
π τ ισ μ α .

‘ Η άστειότης αύτη , καπηλείου τε  καί εκκλησίας 
μετέχουσα, συνωδεύθη ύπό μεγάλου καγχασμού.

Αί ο ιάλα ι έγεμίσθησαν έκ νέου, ά λ λ ’ ό μέν ε ί; 
έβρεξε μόνον τά  χείλη  του, ό δέ ά λ λ ο ; έρρόφησε 
μέχρι ρανίδος τό βουρδιγάλειον νέκταρ.

—  Οΰδ’ ό πανιερώτατος ’Αρχιεπίσκοπος π ίνει 
τοιούτον κρασίον, άνέκραξεν ό κανδηλάπτης έκβακ- 
χευθείς, μ ’ έρχεται κα τ ’ εύθείαν άπό τό μέρος δπου 
τό κατασκευάζουν. Θέλω σάς ε ίπ ε ΐ τήν Ιστο­
ρίαν του.

Καί διηγήθη τώ  ίατρώ π ώ ς ευσεβής τ ις  μ εθ ’ ού 
είχε σχετισθή έν ώ ήτο κωδωνοκρούστης εις τ ινα  
π όλ ιν , τώ  έπεμ πε κατ’ έ-ος πίθον μεστόν. Και 
ταύτα  διηγούμενος έφρόντιζε τά  ποικίλα) τή ν ίς·ο- 
ρίαν δ ιά  σπονδών συνεχών.

Ό  Εύδωρος ήκουεν άτκράχως τούς λόγους τού 
συνδαιτυμόνας του , οί τινες κατά  πάν νεον π ο τη - 
ριον έγίνοντο δυσκαταληπτότερον, κα ί μάλλον α ­
νάμ ικτοι άσεβών εκφράσεων. Τό πελώριον τού καν- 
δηλάπτου πρόσωπον έφαίνετο πυροφλεγες, τα  βλέμ­
ματά του ένεκρώθησαν, είς τό στόμα του έπ λα - 
νάτο μωρόν μ ειδ ίαμα , καί ή γλώ σσα του άσυναρ- 
τή το υ ; πλέον έψέλλ ιζε συλλαβάς . . .

Τέλος κενώσας καί τρισκχιδέκατον ποτήριον, άνε- 
κάγχασεν, έρόιψε τήν κεφαλήν πρός τ ά  όπισθεν, και 
έξέτε ινε τά  νεναρκωμένα σκέλη του. Τό κίνημα 
τούτο υπήρξε τα χ ύ τα το ν  α ί πτέρναι του ώλίσθη- 
σαν έπ ί τώ ν  π λ ίνθω ν , κα ί ό μισέρ ’Αρνού εόρέθη 
κατά  γής* φα ίνετα ι δέ δ τι ή θέσις αύτη δέν τόν 
δυσηρέστει δ ιότι δέν έπειράθη νά τήν μεταβάλαι.

Καί άμέσως ό ιατρός ώρμησε πρός αύτόν ώσπερ 
κύων έπ ί συάγρου πληχθεντος ύπο τ ή ; σφαίρα; 
τού θηρευτού, ήρπασεν ε’π ιδ ε ξ ίω ; εκ τ ή ;  ζώνης του 
δέσμην κλειδ ιώ ν , έλαβε τόν φανόν καί καταβάς 
έν άκαρεί τήν σκολιάν κλ ίμ ακα  ήλθεν ε ί; τή ν εκ­
κλησίαν.

Καί ά νο ιξα ; θύραν τ ινά  είσήλθεν είς τό κ ά θυ ­
γρον κοιμητήριον, ενθα οι νεκροί καθεύδουσιν ύπό 
τάς π λάκας. Έν μέσω τώ ν  πολυτελώ ν μνημείων
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υπήρχε θέσις έν ή τό χώ μ α  έφαίνετο άρτίω ς μετα- 
κινηθέν, καί ένθα είχε ριφθή άνθηνός στέφανος.

'Ο Μ δωρο; ώθεϊ δ ιά  τού ποδός τόν στέφανον, 
σκάπτει τήν γήν, α νακαλύπτει το φέρετρον, θραύε', 
τβ σκέπασμα, καί έκ νέου β λ έπ ε ι τό  θύμά του.

Τήν στιγμήν ταύτην ήχησεν ό κώδων του ωρο­
λογίου . . . ό ιατρός πεφοβισμένος έμέτρησε τούς 
κτύπους . . .  ήσαν δέκα.

—  Κ αλά. eO pportunura dusdoduodecim  h o ­
ra s  m om entum  p erm an eb it. 'Ε χω  είσέτt καιρόν.

Καί άπαγγείλας τάς μυστηριώδεις ταύτας λέξεις , 
άνεσήκωσε τό σώμα τόσον προσεκτικής ώς έάν ήτο 
γυνή καθεύδουσα ήν έφοβεΐτο νά έξυπ νίσ γ , κα ί τό 
κατέθεσεν έ π ί του μανδύου του.

Τό φέρετρον έμεινε κενόν ά λ λ ’ οταν έτοιμασθή 
τό μαυσωλείαν δ ιά  νά άποτεθή εις αύτό ή λάρναξ, 
τ ί  θέλουσιν ε ίπ ε ϊ δ ιά  τήν ελαφρότητά του ;

Πρό τ ινω ν  έτώ ν ε ίχ ε συμβή τρομερά τ ις  βεβή- 
λωσις· άποΟανούσης νέας καί ωραίας  κόρης, την 
έθαψαν· τήν δέ ακόλουθον πρω ίαν τό  π τώ μ α  της 
είχε γενει άφαντόν. ’Κγένετο δε μετά ταύτα  γ νω ­
στόν ό'τι ό εραστής αυτής έλδών νυκτός άπήγαγε 
τό π τώ μ α , τό έταρίχευσεν, και έςηκολούθει λα- 
τρεύων τόν σκελετόν. Φωραθέντος δέ του εγκλή­
ματος έκάη ζών.

’.Ανάγκη λοιπόν νά πληρωθή τό κενόν· ανάγκη 
τό φέρετρον νά γίνν, βαρύ. 'Ο Εϋδωρος κατέθεσεν 
εις αύτό άγαλμα άγιου σκωληκόβρωτου δπερ τυχόν 
εύρεν έγκαταλελειμμένον, κα ί προσηλώσας έκ νέου 
τήν λάρνακα τήν εκρυψεν ύπό γην.

Τούτου δέ γενομένου κ ύπ τε ι πρός τό σώμα τή ς 
κομήσσης, τό φέρει έπ ί τώ ν  ώμων του έξέρχεται 
τού κοιμητηρίου κα ί τής έκκλησίας, καί δ ιά  σκο­
τεινώ ν κα ί έρημων οδών έπανέρχετα ι εις τήν κα­
το ικ ίαν του.

’Εν έτε ι 1 S 0 1 , μ ετά  δεκαεπτά  έτη άπό τής έ- 
ποχής καθ' ήν συνέβησαν τα ύ τα , σύγκρουσις συνέβη 
έν τή  π λ α τε ία  τού 'Ωρολογίου, μ εταξύ τού ιπ π ό ­
του τής Κ ομιγγίας, καί τού νέου μαρκεσίου τού 'Α - 
γίου 'Ιακώβου. 'Ο τελευτα ίος ούτος τραυματισθείς 
καιοίως μετεφέρθη ύπό τώ ν  περ ί αύτόν εις τόν 
παρακείμενον οίκον τού ιατρού Εύδώρου, ου τίνος 
ή φήμη ήτο μ εγίστη . ’Ανακληθείς δέ εις τήν ζωήν 
δ ιά  τώ ν  φροντίδων τού ιατρού, έξεπλάγη  ίδών τήν 
ομοιότητα ή τις  υπήρχε, πλήν τής μεγάλης τή ς η­
λ ικ ία ς  διαφοράς, μ εταξύ τή ς συζύγου τού ιατρού 
κα ί τή ς  ποτέ θείας του, τής κομήσσης τού 'Αγίου 
'Ιακώβου, άποθανούσης εις ή λ ικ ία ν  είκοσι κα ί δύο
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του  Κ . Λ· 'Ράψνε.Ι.

Μ β τ ά φ ρ α σ ι ς  

Γ . X . ΖΛΔΟΚΩΣΤΑ.

Περί τάς άρχάς τής 1 8  έκατονταετνρίδος οί 
υπόδουλοι "Ελληνες, ο ϊτινες προτού μόνον εις Κ ων­
σταντινούπολην έτόλμων νά έμπορεύωνται, είχον 
ήδη καθ’ δλας τή ς  επικράτειας τά ς  πόλεις έμπο- 
ρικά καταστήματα κα ί άποθήκας. ’Απολαμβάνον- 
τες δέ τήν π ίσ τ ιν  τώ ν εύρωπαίων έμπορων, άφιε- 
ρούντο, άγχίνοες καί τολμηρο ί εις τάς έπιχειρήσεις, 
καί μικρέμποροι ή μ εσ ΐτα ι κα τ ’ άρχάς, έγένοντο 
μ ετ ’ ολίγον έμποροι καί_αύτοί, καί έκέρδιζον πλού- 
τη  άκαταλόγιστα .

Μετά τού πλούτου έπεδίδετο τό τε , άνά πάσαν 
τήν Ε λ λ ά δ α , καί ή πρός τήν πα ιδείαν αγάπη, καί 
ουτω  τώ ν  γραμμάτων ό πόθος έξηπλώθη εις τάς 
έπαρχίας, ή  δέ άναγέννησις αυτώ ν τε  κα ί τώ ν τε ­
χνών καθίδρυε πανταχού τά  προεόρτια τής έλευθε- 
ρίας. Κ ατά τούς καιρούς έκείνους 'Ρώσοί τ ινες ιε­
ρείς, είσαγαγόντες έν τα ϊς Μοναϊς τού "Αθω τά  ευ­
ρωπαϊκά φώ τα , ένέχυσαν εις τόν ελληνικόν κλήρον 
τά  πρώ τα  σπέρματα, όσα έμελλον μ ετ ’ ολίγον νά 
βελτιώσωσι τήν ανατροφήν του. Έ κτοτε δέ σχέσεις 
στενότεραι συνεοιλίωσαν τούς ιερείς τής Αρκτου 
καί τής ’Ανατολής, π ά ν ία ς  τής αυτής π ίστεω ς λ ε ι­
τουργούς κα ί εις τ ά  αύτά  δόγμα.τα υποκειμένους· 
κα ί τό "Αγιον "Ορος, γνωστόν τότε δ ιά  τό πλήθος 
μόνον τώ ν καλογήρων καί δ ιά  τά  πλούτη αύτών 
καί τή ν αμάθειαν, έγένετο ήδη εστία φωτισμού. 
’Ακαδημίας δέ ίδρυθείσης, ή ά μ ιλ λα  άνέδειξεν, έν- 
τός μικρού χρόνου, άνδρας διακεκριμένους, ο ϊτινες, 
καλούμενοι ε ί ;  έπισκοπικούς θρόνους, μετέδιδον εις 
τά ς  εαυτών ποίμνας τή ν πρός τά  γφάμματα κ λ ίσ ιν .

έ τώ ν , τής οποίας ό μ.αρκέσιος είχεν ίδεΐ τήν εικόνα. Ουτω δέ ό εις υψηλήν Οέσιν άναβιβασμός άνδρών
πενή τω ν προτού καί τα π ε ινώ ν , ά νεφλόγιζε κραται- 
ώς τή ν φ ιλοτιμ ίαν τής πρός τή ν πα ιδε ία ν όργώσης 

Γ . ΔΑΝΟΣ ΠΕΚΚΟΣ. νεολαίας.
Οί "Ελληνες λοιπόν γδυνήθησαν νά κατορθώ- 

σωσι τότε δ ,τ ι δέν έτόλμων νά δοκιμάσωσι πρότε- 
ρον, δ ,τ ι ούδείς σουλτάνος έχων τά  φρονήματα 
Μωάμεθ τού Β '. ήθελέ ποτε έπ ιτρέψει. Οδτω τής 
Ευρώπης καί τής Ά σ ία ς  α ί μεγαλείτεραι πόλεις, 
α ί εις τ ή ν ’Οθωμανικήν ύποκείμεναι δυναστείαν κα ί
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ύπό σημαντικού πλήθους χρ ιστιανών κατοικούμεναι, 
έσχον καί Γυμνάσια εκπαιδευτικά κα ί δημόσια κα ­
ταστήμ ατα . Έ κεΐ έδιδάσκετο τάς έπιστήμας καί 
τάς τέχνας ή δ ιψώσα πα ιδε ία ν νεολαία, δ ιδάσκα­
λο ι δ έ έλαμβάνοντο έκ τώ ν  μοναχών τού 'Αγίου 
Ορους οί άριστοι, καί πρώτην τότε φοράν, άφού τό 

πένθος τής δουλείας έκάλυπ τε τήν πατρ ίδα  τού 
Παλαιολόγου, ό τεταπεινωμένος τής 'Ελλάδος λαός,
<5 καί δόξνι προγενεστέρα έ τ ι έναβρυνόμενας, ήκουε 
μετά π α λμ ώ ν τά  ονόματα τού Μ '.λτιάδου, τού Λεω- 
νίδου, τού Θεμιστοκλέους καί τού  ’Αριστείδου, εμα- 
θεν όποιους είχε προγόνους, ήκουσε τά  ένδοξα αύτών 
κατορθώματα, καί έμάνθανεν ό'τι ή γή , ή δ ιά  τώ ν 
ιδρώ τω ν αύτού ύπέρ τυράννων βαρβάρων καλλιερ- 
γουριένη, ήτο ό έκλεκτός τής ελευθερίας τόπος καί 
6 τάφος τή ς τυραννίας. 'Οποΐαι άρά γε θλιβεραί 
σκέψεις άνεφύοντο εις τή ν διάνοιαν του, ό'τε άνε- 
λογίζετο  τά κλέος τό παρελθόν κα ί τή ν παρακ­
μήν του τήν ένεστώσαν ; 'Οποίαν ήσθάνετο άγανά- 
κτησιν θεωρών τήν ένδοξον καταγω γήν του έν τη  
ταπεινώ σει τής δουλείας άμαυρουμένην ;

Τ ίνθ ιζε  τότε ή Χίος έμ-πορευομένη έν Ευρώπη 
κα ί ’Ασία, κα ί α ν τ ί σχολείου άπλοΰ έθεμελίονε 
Γυμνάσιον, δπερ μ.ετ’ ολίγον έγένετο περιβόητον. 
’Α λλά  καί ή Σμύρνη δέν έμενεν όπίσω· οί δ έ "Ε λλη­
νες τώ ν Τωαννίνων κα ί τής ’Αλβανίας ειχον ήδη 
εγείρει Σχολήν, όπου έδιδάσκετο ή αρχαία καί νεω- 
τέρα φ ιλολογία , ή θεολογική καί α ί ύψηλαί έπ ι- 
στήμαι. Τοιαύτας δέ σχολάς έθεμελίονον καί α ί πό­
λ ε ις  τής Πελοποννήσου, ά λλά  τό έν ’Αθήναις Γυ- 
μνασιον ήτο τό όνομαστότερον πάντω ν δ ιά  τε  τήν 
έμβρίθειαν τώ ν  σπουδών κα ί τήν φιλοσοφικήν τώ ν  
καθηγητών του ανεξαρτησίαν.

Παρατηρητέον δέ ενταύθα πόσον έβελτιώθη ή 
κα τα σ τα σ ι; τώ ν Ε λλή νω ν , ο ϊτινες εμποδιζόμενοι 
ύπό τώ ν  δυναστών, δέν ήδύναντο προτού νά έγεί-1 
ρωσι σχολεία, ήδη δ έ παρέβαινον πανταχού τήν 
λησμονουμένην άπαγόρευσιν. ’Ενώ δέ πρότερον δέν 
έπετρέπετο αύτοίς ούτε ή σκέψις, οί τύραννοι τότε 
έπεφόρτιζον εις αύτού; τή ν φροντίδα τής κυβερνή- 
σ εω ; τού Κράτους. Εις α ύτού ; μ.όνον ανήκε νά σχέ- 
η τ ω ν τ α ι  ά ντ ί τού Σουλτάνου κα ί τώ ν  υπουργών 
του, αύτοί μ ετ ’ ολίγον πρέπει νά σκ ε .ττω ντα ι καί 
ά ντ ί τών πασάδων καί λο ιπώ ν αγάδων, δ ιότι καί 
ούτοι θέλουν νά Ιχωσι παρ’ αύτοίς νέου; "Ελληνας 
γνωρίζοντας ξένας γλώσσας. Πας Τούρκος ισχυρός 
έχ ί ι  χριστιανόν γραμμ.ατέα, έκαστο; Μουσουλμά­
νος λειτουργός έχει χριστιανόν διερμηνέα.

Κ ατά τήν εποχήν δέ ταύτην, καθ' ήν οί μέν τοϋρ- 
κοι υπάλληλο ι εϊχον άνά ένα δραγομάνον, οί δέ 
έλληνε ; ευνοούμενοι έθεωρούντο άπαραιτήτως αναγ­
καίοι, άνεφάνη εις έλλην υ ιό ; πλουσίου τινός Ίω νο ; 
ό ’ Ιωάννη; Οικονόμου, οστις, κα ίτα ι άνευ κρότου 
διαβάς έκ τού Κόσμου, εύηργέτησε πολύ τούς όμο- 
γ ε νε ΐ; το υ . Έγεννήθη ε ί ; τάς Κ υδωνιάς, κ α ί μόλις 
πατήσας τήν ηβικήν ήλ ικ ία ν , έθλίβετο δ ιά  τή ν ελ ε ­
εινήν κατάστασιν τώ ν  όμογενών του. Αί Κ υδωνιαί 
τό τε οϊκούμεναι υπό χρ ιστιανών καί Τούρκων, ήσαν

πόλις  αξιοδάκρυτο;· τώ ν  χρ ιστιανών ή καταπ ίεσ ις , 
ή θρασύτης τώ ν  Μουσουλμάνων καί ή π τω χ ε ία  τού 
τόπου, δστις ά λλω ς κυοερνώμενο; έπρεπε νά εϋδα ι- 
μονή δ ιά  τώ ν  τεχνώ ν καί τής βιομηχανίας, κατέ- 
π λη ττο ν  τοσούτον άλγεινώ ς τό πνεύμα τού νέου 
Οικονόμου, ώστε άπτφάσισε νά δοκιμάσ/j ϊνα  σώση 
τήν δυστυχή αύτού πατρ ίδα .

Θεωρήσας προσφυέστερον εις τούς σκοπούς του 
τό εκκλησιαστικόν επά γγελμ α , έσκέφθη δ τ ι, ίερεύς 
ώ ν, ευκόλως εύρισκε προστάτας εις τή ν Κ ωνσταν- 
τινούπολιν. ’Εγκρατής δέ γενόμενος τής τουρκικής 
δ ιαλέκτου, άνεχώρησεν έκ Κ υδωνιών, έχων ήλικ ίαν 
εϊκοσι π έντε  έτώ ν κα ί εϊσήλθεν εις μίαν τώ ν μονών 
τού Α γίου ’ Ορους. Μ ετ’ ολίγα δέ ετη , ίερεύς χ ε ι­
ροτονηθείς, έπορεύθη είς τή ν πρωτεύουσαν τού Κρά­
τους, φέρων συστατικά  γράμματα τώ ν  ήγουμένων 
τού νΑθω. ’Εκεί δέ ύπό τής άγιωσύνης τώ ν πόθων 
του έμπνεόμενος, δέν έδ ίστασε νά άγωνίσθή ύπέρ 
τή ς ευδαιμονίας τώ ν  πασχόντων συμπολιτώ ν του . 
Καί α ί ταπεινώ σεις άς ύπέστη  κ α τ ’ άρχάς κα ί α ί 
ανωφελείς παρατάσεις τώ ν  προσπαθειών του καί 
ή  αδιαφορία τώ ν δυναμένων νά τόν συνδράμωσι, 
δέν ϊσχυσαν νά δαμάσωσι τήν επιμονήν του, · ά λ λ ’ 
εύγλω ττος καί καρτερικός έζήτει τή ν ελευθερίαν 
τώ ν έν Κ υδωνια ί; χρ ιστιανών, τή ν άπέλασ ιν τώ ν 
τούρκων κα ί τή ν άδειαν αυτοτελούς διοικήσεως δ ιά  
το ύ ; έαυτού συμπολίτας, προστατευομένη; μέν ύπό 
τού πασά  τής Προύσης, έπ ιβλεπομένης δ έ ύπό ε ι ­
δικού αύτού αντιπροσώπου. Κ αί δέν έζήτει μόνον 
τή ν  καταστολήν τώ ν καταχρήσεων, α ϊτινες έβασά- 
νιζον τούς συμ πολίτα ς αύτού, ά λ λ ' ήθελ.εν, έν μέσω 
τής τουρκικής τυραννίας, νά θεμελιωθή μ ικρά τ ι ;  
χρ ιστιανική δημοκρατία. Έ άν έζη πρό εκατόν έτών 
ό σκοπός ούτος ήθελε τίρ προξενήσει θάνατον, ά λ λ ' ό 
καιρό; μετεβλήθη, κα ί οί Τούρκοι, συνειθισμένοι νά 
ύπηρετώνται ύπό τώ ν 'Ε λλήνων, έφέροντο ήδη εύ- 
νοϊκότεροι π.-,ό; αυτούς. Ούτως ό ’Ιωάννη; Οικονό­
μου, ε ίτε  ύπό τώ ν  φαναριωτών βοηθούμενος, είτε 
τή  συνδρομή τού πολλά  εν τή  σουλτανική αυλή 
δυναμένου Πετράκη, περιφήμου. τότε τραπεζίτου, 
κατώρθωσε νά έπ ιτύχγ, τήν α ΐτησ ίν  του , καί έπα- 
νήλθεν είς τή ν έαυτού π α τρ ίδα , φέρων φιρμάνιον 
τού Σουλτάνου, άπολϋον τή ς τουρκικής δικαιοδο­
σ ίας τή ν γήν τώ ν  Κ υδω νιώ ν, ταττομένην εφεξής 
είς τή ν ειδ ικήν εξουσίαν ελληνικώ ν άρχών, ύπό τού 
λαού έκλεγομένων.

Και τά  πρωτοφανή προνόμια τα ύ τα , μ ετέβα- 
λον μ ετ ' ού πολύ τά  πράγματα  τώ ν Κυοωνιέων, 
δ ιότι ά ντί τώ ν άπελασθέντω ν Τούρκων ήλθον άποι- 
κοι έκ τώ ν νήσων ή παραλίω ν τής 'Ιωνίας "Ελλη­
νες, φέροντες τά ς  εαυτών οικογένειας κα ί τά  π λ ο ύ τη . 
Ό  δέ Οικονόμος έκάλεσε τούς τ ε  νη σ ιώ τα ; καί τού ; 
Πελοποννησίους, ύπισχνούμενος π ά ντα  τά  άγαθά 
εμπορική; ελευθερίας κα ί κυβερνήσεως πατρικής. 
Καί π ο λ λ ά ; μεν ώκοδόμησεν έκκλησίας, ¿θεμελίωσε 
δέ Γυμνάσιον άξιόλογον. 'Η βιομηχανία τότε, έκ 
τούτω ν λαμβάνουσα τήν ροπήν, άνεπτύσσετο , καί 
ή ευδαιμονία καί ή ασφάλεια κα ί ή σύστασις δερ-
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ματουργείων καί π ολλώ ν καταστημάτω ν, όπου è 
βάφοντο τ ά  épia κα ί έκαθαρίζετο τδ έλα ιον, έπλού- 
τ ισαν, έν βραχεί δ ιαστή μ ατι χρόνου, τούς πρώτους 
τω ν Κ υδωνιών άποίκους. 'Ο δέ Οικονόμος, ό το- 
σαΰτα  παραγαγών άγαθά, έθεωρεϊτβ ΰ π ’ αύτών ώ ; 
αληθής πατήρ καί ευεργέτης. Διά κα ί οί 'Ελληνες 
άφωσιώθησαν εις τά ς  επιχειρήσεις του, κα ί συνέ 
δραμον μ ετ ’ όλίγον αύτόν οϋσιωδώς νά καταβάλη 
τάς μηχανορραφίας κα ί τά ς  πλεκτάνας τώ ν  γ ε ιτό ­
νων Μουσουλμάνων, ο ϊτινες έφθόνουν τήν δόξαν του. 
Ούτως ή μικρά τώ ν Κυδωνιών π όλ ις , άναγεννη- 
θείσα μετά τοσούτους αιώνας δ ιά  τήν ευφυΐαν ενός 
μόνου άνδρός, μόνη έκ πασών τώ ν  έλληνίδω ν πό- 
ύεω ν κα ί αποικιών προαπελάμβανε τά  άγαθά τής 
ανεξαρτησίας.

Καί οί αγώνες του Οικονόμου (1 7 4 0 )  προήγγει­
λαν εις τούς υιούς τώ ν  'Ελλήνων νέας ζωής α υ ­
γήν χαρμόσυνον κα ί δ ιαγελώ σαν, δ ιότι ή έκπα ί- 
δευσις έξηπλώθη ήδη εις τ ά  ασκητήρια τού 'Αγ 
'Όρους, εις τά  ορη τής ’Αλβανίας, εις τήν 'Α τ τ ι­
κήν, Πελοπόννησον καί Χ ίον, μεταδιδομένη καί 
κατά τήν μικράν 'Ασίαν. Πρό πολλοϋ ήδη χρόνου 
οί ήρωϊκοί Μ ανιάται έκίνησαν τόν θαυμασμόν τοϋ 
Κόσμου, δ ιό τ ι, μόνοι αύτοί δ ι' ανδρικής καρτερο­
ψυχίας δέν ήθέλησαν νά ύποταχθώσιν εις τούς νόμους 
τώ ν  κα τακτη τώ ν. Καί τ ά ’ Ακροκεραύνια επ ίσης καί 
τό  Σούλι κατοικοϋνται ώς γνωστόν ύπό ολίγων μέν 
α λ λ ά  μ.αχίμων άνδρών, ά ξίω ν απογόνων τοϋ Σκεν- 
δέρμπεη, τοϋ κλέους εκείνου τής 'Α λβανίας, αλλά  
τώ ν παρελθόντων χρόνων α ί ταραχα ί καί τώ ν ιστο­
ρικών παραδόσεων ή σκοτία, έκάλυπτον τήν ιστο­
ρίαν τώ ν  λαώ ν εκείνων, άφ ’ ών έξαρτάτα ι ή μέλ- 
λουσα τής 'Ελλάδος τύχ η , σήμερον όμως διαλύον­
τα ι τ ά  σκότη, καί ήδη δυνάμεθα νά παρακολουθή- 
οωμεν τή ν δυσχερή κα ί μυστηριώδη πορείαν τών 
πραγμάτω ν, έξ ’ ών πρέκει νά άναφυή ή θαυμασιω- 
τέρα τού Κόσμου έπανάστασις.

Ή  δε Μάνη κε ΐτα ι ποός μ.εσημβρίαν τής Πελο­
πόννησου, καί περιλαμβάνει τήν σειράν τοϋ Ταΰγε­
του άπό τής Σπάρτης μέχρι τής θαλάσσης. Καί 
άνατολικώς μέν τέμ νετα ι Οπό τοϋ Ευρώτα, δυτι- 
κώς δ έ ύπό τού Μεσσηνιακοϋ κόλπου. Ό  άγριος 
ούτος καί άκαρπος τόπος, άσυλον τώ ν  π ά λα ι Μεσ- 
σηνίων, οϋς τοσαϋται έδόξασαν συμφοραί, φα ίνε­
τα ι προωρισμένος νά ύπερασπ ίζητα ι, καθ’ δλους 
τούς χρόνους, τήν αδυναμίαν κα τά  τής τυραννίας 
καί τόν πατριω τισμόν κα τά  τοϋ μισητού τής δου­
λείας ζυγού . Γνωρίζομε·/ ήδη ό'τι οί ’Αλβανοί καί 
ά λλο ι τυχοδ ιώ κτα ι άπέφυγον τή ν οθωμανικήν τ υ ­
ραννίαν μ ετά  τήν εισβολήν Μωάμεθ τοϋ Β ', ένω- 
θέντες μ ετά  τώ ν  σωθέντων κατο ίκων τής Σπάρτης 
κα ί τοϋ Λεονταρίου. Είς τούς πολεμ ιστάς δ έ τούτους 
καί το ι άραιουμένους ύπό λ ε ιπ ο τα ξ ιώ ν , προσέφευ- 
γον πολλο ί ά λλο ι “Ελληνες, ε ίτ ε  ύπό τώ ν  πασάδων, 
ε ίτ ε  ύπό τώ ν  Βενετών καταδιωκόμ.ενοι, π ιστεύετα ι 
μ ά λ ισ τα  ό τ ι μ εταςύ  αύτώ ν ήσαν καί τινες έκ τών 
αύτοκρατορικών οίκων τής Κ ωνσταντινουπόλεως 
κα ί τής Τραπεζοϋντος, ο ϊτ ινες , κρύπτοντες διά

πλαστώ ν ονομάτων τήν έπισημότητα τής καταγω ­
γής, συνεχωνεύθησαν μ ετ ' οΰ πολύ μετά τώ ν  ιθα ­
γενών, καί οϋτως έξέλιπον τά  ίχ νη  τής εύγενείας 
τ ω ν . ’Α λλά κα ί τοϋτο άν ήτο αληθές ή οΰ, όλίγον 
διαφέρει τή ν δόξαν τώ ν Μ ανιατών, οϊτινες δ ιά  τών 
εαυτών λαμπρυνθέντες έργων, δέν είχον ςΐνάγκην 
τής ανωφελούς τιμ ής τοϋ οτι Ιρρεεν είς τάς φλέ­
βας αύτών καί βασιλικόν α ίμα .

Οί πολεμ ιστα ί λοιπόν ούτοι, ο ϊτινες έπ ί τρεις 
α ιώ νας ήρωϊκώς άντιστάμενο ι απέκτησαν τόν σε­
βασμόν καί αύτώ ν τώ ν  τυράννων τής Ελλάδος, 
εζων πάντοτε ώπλισμένοι καί γρηγοροϋντες· στε­
ρούμενοι δέ τεχνών κα ί βιομηχανίας, μόνα προϊ­
όντα είχον τά  τουρκικά λάφυρα, κα ί έφωδιάζοντο 
τά  βιώσιμα δ ιά  τοϋ πολέμου. Α ί δέ γυνα ίκες, 
κληρονομοϋσαι τή ν στω ϊκήν τώ ν  πάλα ι Σ παρτια­
τισσών μεγαλοψυχίαν, παρηκολούθουν τούς έαυτών 
άνδρας είς τοϋ πολέμου τόν ανεμοστρόβιλον. Εκεί 
μ.όνον έσώζοντο ετ ι λείψανά τ ινα  τώ ν  ηθών ά τ ινα  
άπεθανάτισαν τόν λαόν τοϋ Λυκούργου. Οί Μ ανιά- 
τα ι λοιπόν, κα τά  φυλάς διηρημένοι, έτάσσοντο είς 
εξουσίαν αρχηγών, κα π ιτά νω ν λεγομένων, πολλά - 
κις μέν στασιάζοντες άλλήλο ις, πάντοτε δέ είς τάς 
κοινάς άνάγκας άδελφικώς συντασσόμενοι. Περί τά  
μέσα τού 17  αΐώνος έκυβέρνα πάσας τάς διαφόρους 
φυλάς άνήρ τ ις  έκ τώ ν  Κομνηνών καταγόμενος, μ ετα - 
διδούς τήν εξουσίαν δ ιαδοχικώς είς τήν οικογένειαν 
του έ'ως είς τά ς  άρχάς τοϋ 1 8  αιώνος. ’Α λλά τότε 
πολλο ί τώ ν αρίστων πολεμ ιστώ ν, άπολαβόντες τώ ν 
φυλών τάς ψήφους, περιεβλήθησαν δ ιά  τής αύτής 
εξουσίας, ώστε ή περί τώ ν  πρω τείω ν Ιρις, έν τώ  
μικρώ έκείνω τόπω  λαμπαδευομένη, παρήγαγε κα τ ’ 
ανάγκην τήν άναρχίαν. ’Επί τέλους οί Μ ανιάται 
έπανέλαβον π ά λ ιν  τάς συνήθεις έκδρομάς, άμα ή 
κυβερνησις τώ ν πραγμάτων άνετέθη όριστικώς εις 
δέκα οικογένειας, τά ς  έπισημοτέρας τώ ν δέκα φυ­
λώ ν . Και οί φύλαρχοι ούτοι ήσαν συνήθως απόλυ­
το ι έξουσιασταί, ά λλά  κινδύνου τινός παρουσιαζο- 
μένου, συνήρχετο Συμβούλιον τώ ν Γερόντων καί 
συνεσκέπτετο περί τώ ν  κοινών πραγμάτω ν. Κατά 
τό ετος 1 7 4 0  π έντε  ήσαν επίσκοποι είς τήν Μάνην 
πολλά  δ ί μοναστήρια καί εκατόν είκοσι κεφαλοχώ­
ρ ια , ων τό πολυπληθέστερον δέν έμέτρα υπέρ τούς 
τετρακοσίους οίκους. Αί δέ φ υλα ί πάσα ι ήδύναντο 
νά άριθμώσι δεκαπέντε χ ιλ ιάδας μ αχ ίμω ν άνδρών, 
έν καιρώ δέ ανάγκη ; καί ά λλα ς τόσα; γυναίκας, 
μαχίμους κα ί αύτάς, εΐθισμένας εις τούς κοπους 
καί εις το ύ ; κινδύνους, καί προθύμους νά χύνωσι 
τό α ϊμ ά  τω ν  υπέρ τής πατρίδος.

’ΐδού τ ίνα  ήσαν τά  λείψανα τώ ν  υπερασπιστών 
τής Πελοποννήσου, ό λ ίγα ι τ ινές συμμ,ορίαι πολε­
μ ιστώ ν διεσκορπισμέναι είς τό Μαίναλον όρος καί 
τήν Κ υλλήνην, καί μ ετρητα ί τ ινες οίκογένειαι 
περί τούς βράχους τής Μ αντινείας περ ιπλανώμεναι, 
α ύτα ι διν,τώντο μόναι ανεξάρτητοι, άπας δέ ό άλλο ; 
χριστιανικός λαός υπνω ττεν  έν τώ  ζυγώ , αδρανής 
καί απεγνωσμένος. Ή  δέ ’Α ττική κα ί ή Βοιωτία, 
δυστυχέστεραι τής χερσοννήσου, δέν είχον ούτε ενα

ΝΕΑ π α ν δ ώ ρ α :

ελεύθερον π ο λεμ ισ τή ν  μόνον είς τά ς  φάραγγας τής 
’Ηπείρου κα ί τής ’Α λβανία ; έσώζοντο τά  ά λλα  λ ε ί ­
ψανα  τώ ν  ήρωΐκών τής ‘Ελλάδος φαλαγγώ ν.

’Εκεί λο ιπόν, έν τώ  μέσω αναρχίας α ιματηρά ;, 
ολίγοι χρ ιστιανο ί, ένδοξοι δ ιά  τήν άνδρίαν τω ν , 
δι-ρτώντο σποράδην είς έρήμίας κα ί εις άβατα ό ­
ρη, όπου ή ώμότης τώ ν  Τούρκων δέν ήδύνατο νά 
τούς φθάση. Οί γενναίοι πολεμ ιστα ί ούτοι κατέβα ι­
ναν ενίοτε έπίκουροι Μπέη τινός ή Αγα, πολεμ,ούν- 
τω ν πρός άλλους ομοεθνείς τω ν , κα ί πάντοτε τής 
νίκης ή π λά σ τ ιγ ξ  έκλινε πρός τά όπλα , όσα διά τής 
έπικουοίας εκείνης έκραταιοΰντο. Ο ΰτω, τής Αλβα­
ν ία ; έπ ί δύω αιώνας ταραττομένης, οί σουλτάνοι 
δέν ίσχυον νά έγκαταστήσωσι τήν έαυτών εξουσίαν 
άσάλευτον, κα ί δύω  ή τρεις πασάδες, δ ιά  μόνον τόν 
τύπον διοριζόμενοι, έκυβέρνων δήθεν τόν τόπον, 
ένώ πάσαν τήν πολ ιτ ικήν εξουσίαν κα ί τή ν δύναμιν 
τή ν  στρατιω τικήν ιδιοποιούντο οί ιθα γενε ίς ’Αγάδες. 
Ούτοι δέ δ ιά  παντός ένοπλοι και είς άλληλομαχ ία ; 
έτο ιμοι, έςιρόντιζον μάλλον νά έπ ιζητώ σ ι τήν ε π ι­
κουρίαν τώ ν  χρ ιστιανών, ή νά κ α τα π ν ίγ ω σ ιτή ν  ελ ευ ­
θερίαν τ ω ν , κα ί ούτως α ί α δ ιά λε ιπ το ι ταραχαί ού- 
σ ιωδώς έβελτίωσαν τή ν τύχην τώ ν ’Ε λλήνω ν. Οί 
Μουσουλμάνοι το ύ ; έτ ίμ ω ν , έθήρευον τή ν συμ- 
μαχίαν τω ν , καί έφοβοϋντο τήν εχθραν τω ν . Έκ 
π ά ντω ν  δε τώ ν χρ ιστιανών πολεμ ιστώ ν, οί Σουλιώ- 
τα ι ήσαν οί μάλλον ένδοξοι καί επίφοβοι, κατο ι- 
κοϋντες έν μέσω τώ ν βρά/ιον τής Θ εσπρωτίδος, π α ­
ρά τήν πηγήν τοϋ ’Αχέροντας καί τοϋ Κωκυτοϋ, 
κα τά  τήν εσχατιάν τή ς σειράς τώ ν  φοβερών εκ ε ί­
νων όρέων, ά τ ινα  έκάλουν οί αρχαίοι ’Ακροκεραύνια. 
’Ανίκητοι δέ μέχρι τοϋδε, δέν ύπέκειντο  ούτε είς 
τούς ’Οθωμανού; άρχοντας, ούτε είς το ύ ; Πασάδας 
τή ς  Π ύλης, κα ί δ ια ιτώ μενοι άνευ νόμων, ούδεμίαν 
άνεγνώριζον εξουσίαν άλλην π λή ν  τής τώ ν  έαυτών 
αρχηγών, ο ϊτινες διεμοίραζον τά  λάφυρα, κα ί δ ιέ - 
λυον τ ά ;  διαφοράς τώ ν  ΰ π ’ αύτούς τεταγμ ένω ν πο­
λ εμ ισ τώ ν . Αληθώς δ έ ό πόλεμος κα ί ή λαφυρα­
γ ω γ ία  ήσαν α ί διηνεκείς άσχολίαι τώ ν  ορεινών εκεί­
νων, ο ϊτινες κατέβαιναν ταχείς καί απροσδόκητοι 
είς τά ς  πεδ ιάδας, εχθρούς τε  κα ί φ ίλου ; δ ιαρπά- 
ζοντες.

Οί ‘ Αρματωλοί, ίδ ίο υ ; εχοντε; αρχηγούς, κ α τ ε ί­
χαν τά ς  αποτόμου; κορυφάς τώ ν  όρέων τής Ί ίπ ε ί-  
ρου κα ί τής Α ιτω λίας, κα ί εμπειροπόλεμοι γενόμε- 
νοι δ ιά  τήν συνεχή μετά Τούρκων συμπλοκήν, ήσαν 
όμοίω ; ώ ;  οί Σ ουλιώται φιλόνεικοι καί ανδρείοι, 
κ α ί όλίγην ήσθάνοντο συμπάθειαν δ ιά  τάς συμφο­
ράς τής Ε λλάδο ς, άποδ ίδοντε; αύτάς είς τή ν αναν­
δρίαν τώ ν  πασχόντων. Υπερήφανοι βθεν δ ιό τ ι φ α ­
νεροί άντετάσσοντο κατά  τώ ν  τυράννων, ότέ μέν τα - 
π ε ιναϋντε; αυτούς, ό τέδ έ  εμ.πο·.οϋντες αύτο ΐς φόβους 
διηνεκείς, έθεώρουν τήν κατάστασιν ταύτην πάσης 
άλλης εϋτυχεστέραν ή δέ ελευθερία, ώ ;  τήν ένόουν 
εκείνοι, ε ίχε σύντροφον άναγκα ίαν τή ν ακολασίαν, 
όθεν καί ούδέν άλλο  έπεθύμουν. Καί πρός τ ά  τής 
θρησκείας επ ιπόλα ιο ι ώ ; οί έτεροι χρ ιστιανοί τ ε  καί 
τοϋρκοι 'Αλβανοί, ήσαν π ολλά  όλίγον ακριβείς κατά

τήν τήρησιν τώ ν κανόνων αύτής , (*) κα ί δ ιά  τοϋτο 
ήσαν εντελώ ς ανεπ ίδεκτο ι θρησκευτικού ύπέρ Πα­
τρίδος ενθουσιασμού. Διό ά γα π ώ ντες  τά  όρη των 
καί τήν ελευθερίαν καί ανεξάρτητον ζωήν τοσούτων 
α ιώνων, μ,όνον είς τό κέρδος άφορώντες ήδύναντο 
νά έογασθώσιν ύπέρ τής σωτηρίας τή ς  Ε λλά δο ς, 
κα ί ούτε κ α τ ’ ιδέαν έσκεπτοντό ποτε νά έπ ιχ ειρ ι- 
σθώσι τήν άπελευθέρωσίν της αμ ισθ ί. Οΰτω λο ιπόν 
ή μεσημβρινή "Ηπειρος κα ί α ί έπαρχίαι α ί τώ  Κρισ- 
σαΐκώ κόλπω  γειτνιάζουσα ι είχον έν μέρει έλλη - 
νας πολεμιστής κα ί ανεξαρτήτους, είς δέ τόν Π ίν­
δον, τόν “Ολυμπον καί τό Πήλιον ύπήρχον έπ ίσης 
'Αρμ.ατωλοί. ’Α λλ ’ έκ π ά ντω ν  τώ ν  έλευθέρων πο- 
λ ευ. ισ τώ ν οί Μοντενεγρΐνοι κάτο ικο ι τής αρκτικής 
Α λβανίας, τή ς  τό τε μ ετα ξύ  τοϋ ’Οθωμανικού κρά­

τους καί τώ ν  Έ νετ ικώ ν καταχτήσεων κειμένης, 
άνεδείχθησαν οί μάλλον ισχυροί καί περίδοξοι. Ό  
μικρός τοπος αύτώ ν κα λε ίτα ι Μοντενέγρον, κοινώς, 
Μαυροβοϋνι, ο ςτιςεχω ν τό τραχύ κλ ίμ α  καί τήν από­
τομον φύσιν τώ ν "Α λπεων κα ί τώ ν  Πυρηναίων, 
φαίνετα ι είς φω λεά ; θηρίων μάλλον ή είς κατο ι­
κίαν ανθρώπων προωρισμένος. ’Α λλ ’ ώ  πόσον είνα ι 
τεράστιος τής ελευθερίας ή γοητεία , πόσον είνα ι ή 
τυραννία όδυνηρά, όταν ό άνθρωπος δοκιμάζη πρώ - 
την φοράν τά  δ εσ μ ά τη ς ! ιδού δ ια τ ί προτιμά τήν 
τραχύτητα  τώ ν  ερημιών κα ί τ ά ;  απομονώσεις. Οΰτως 
οί Μοντενεγρΐνοι ήσαν εύδαίμονε; έν τώ  μέσω τώ ν 
όρέων, άτινα  ή γενναιοψυχία τω ν ύπερασπίζετο , έξ- 
αγορασθέντα ήδη δ ιά  τοϋ α ίματος τώ ν προγόνων. 
Καί ή κο ινω νία  τω ν, πληθυνομένη καθεκάστην, ή- 
ρίθμει μέχρι τώ ν  εκατόν χ ιλ ιά δ ω ν  κατο ίκω ν, έξ ών 
α ί δεκαπέντε ήσαν μάχιμο ι, έκ τούτω ν δέ κα τ ’ έ ­
τος τ ινές μέν ΰπηρέτουν τ ά ;  Έ νετικάς σημαίας, 
τ ινες δ έ κατετάσσοντο είς τά  σ τρατεύμ ατα  τής 
Ν εαπόλεως, κα ί μ ετ ' ού π ολύ , μεμυημένοι τή ς Ευ­
ρωπαϊκή; π ειθαρχ ία ;, έπανήρχοντο πολεμ ιστα ί τ έ ­
λειο ι, καί προεγύμναζον τά ς  φ υλά ; τω ν . Τότε δέ οί 
Μοντενεγρΐνοι έφήομοζον τήν νέαν τακτική ν κα τά  
τώ ν γειτόνων ’Οθωμανών, κα ί υπερήφανοι δ ιά  τήν 
διηνεκή υπεροχήν τ ω ν , έφλέγοντο ύπό τοϋ πόθου 
τοϋ νά άρπάσωσιν έκ τής εξουσία ; τυράννων δ ιε- 
φθαρμ.ένων τ ά ; περ ικαλλείς τής ’Ιλλυρίας κο ιλάδας, 
α ϊτινες η  σαν προγονικόν κτήμα τω ν .

'Αξιομνημόνευτος υπήρξε δι’ αυτούς ή βασιλεία  
ΙΙέτρου τοϋ Μεγάλου, τού Κζάρου τώ ν  ’Ρωσιών. 
Πολλοί Μοντενεγρΐνοι έτάχθησαν εί- τάς σημαίας 
« ύ το ϋ , κα ί περιήλθον μ ετ ' όλίγον είς τά  πρώ τα  
στρατιω τικά  α ξ ιώ μ α τα , ή δέ πατρ ίς αύτώ ν άπ ε- 
φάσισε νά χειροτονώνται έν ΓΙετρουπόλει οί αρ­
χιερείς τω ν . Έ λπ ίζο ντες  ότι μ ίαν ήμέραν έ’μ ελ- 
λεν ό ορθόδοξος αύτοκράτωρ νά άναγείρτ) τόν θρό­
νον τοϋ Κ ωνσταντίνου, έγένοντο έκουσίως σύμμαχοι 
τώ ν ρώσων καί υποτελείς , αύτο ί οί μήποτε ύπ α - 
κούσαντε; είς βασιλέα. Είς τόν απόκεντρο·/ τούτον 
τόπον τής ‘ Ελλάδος κατώρθωσαν οί Μοσχοβίεαι 
νά εχω σ ι κόμματα ισχυρά, καί έάν ό αποδιδόμενο;

( ‘ ) "Ο?» τ ά ; 75*^*Τ7ΐ:Λ5:ι; το ν  ¡/.ιταφοαττον ι ϊ ;  το τ ίλο ς .
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εις τον Μέγαν Πέτρον σκοπός τ η ; κατακτήσεως τής 
’Ανατολής δέν είχεν έ τ ι  ώριμάσει, ή βωσική ό­
μως κυβέρνησις άφθόνως επ ιδαψ ίλευε τά  δώρα καί 
τάς θωπείας τη ς , ί’να διατηρή θερμήν κα ί άναλλοίω- 
τον τή ν πρός αυτήν αγάπην τώ ν  Μοντενεγρίνων.

'Η δέ κολοσσιαία δύναμ ις α υ τή , ή άπροσδοκή- 
τω ς  κα τά  τήν "Αρκτον άναφανείσα (1 7 6 4 ) , έπί- 
στευεν ήδη ότι ήδύνατο τά  π ά ντα  νά κατορθώση. 
*ίI εύφυΐα μ ιάς γυναικός, δ ιά  δολοφονίας μέχρι του 
θρόνου άνυψωθείσης, δ ιε ΐπ ε  Οαυμασίως τήν π ο λ ι­
τικήν τής Πετρουπόλεως, κα ί δ ιά  νεωτερισμών ά- 
ξιολόγων προεμήνυεν ώς αλάνθαστο·; κα ί προσεχή 
τήν πραγματοποίησή τώ ν φ ιλοδοξών σκοπών του α­
θανάτου θεμελιωτού τή ς ρωσικής δυνάμεως. Αΰτη 
ήτο ή Α ικατερίνη , ή τ ις  καλεσασα πλήθος 'Ελλήνων 
έκ Κ ωνσταντινουπόλεως, έκ Πελοπόννησου καί εκ 
τώ ν  νήσων, κα τέτα ττεν αυτούς εις τόν στρατόν της, 
καί δ ιώ ριζέ τ ινα ς διοικητάς τώ ν  επαρχιών της ή 
μέλη του Συμβουλίου τη ς . Το Κράτος αύτής ήτο 
καταφύγιου τώ ν  έν ’Ανατολή καταδιωκομένων χρι­
στιανώ ν, κ α ί οί Ελληνες εγκαθιστάμενοι εις ΓΙε- 
τρούπολιν , άπελάμβανον δ ικα ιώ μ ατα  ρώσων πο­
λ ιτώ ν , εΰρισκον παρά τή ν  Νέβαν πατρ ίδα  γενναίαν 
κα ί εύεργέτριαν, πολλάκ ις δέ ή αγαθοεργία τής 
Αικατερίνης έθραυε τά  δεσμά τω ν  καί έν τή  έδρα 
αύτή τώ ν ’Οθωμανών.

(Έ .η τ α ο  τ ύ  τέ .Ιος.)

11ΕΡΙ ΓΗΣ ΣΠ ΑΘ Η Σ
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«  Ή  έν Ταυρίνω Βασιλική οπλοθήκη, περιέχουσα 
πο ικ ίλλην καί σπανίαν συλλογήν ό πλω ν, θεωρείται 
ώς τ ις  τώ ν  πλουσιωτέρων αποθηκών τώ ν τοιούτων 
ιστορικών μνημείων, οϋχί κατώτερα του στρατιω - 
κού Μουσείου τής Ισπανίας· δ ιότι έν αύτή  ευρίσκεις 
καί τ ά  ό πλα  τώ ν  έκ Σαβαυδίας ηγεμόνων, καί τό 
έφ ίππ ιο ν Καρόλου τού Π έμπτου, κα ί ασπ ίδα  καί 
εγχειρίδιου άνήκοντα, ώς λ έγετα ι, εις τόν Βενβενού- 
τον Σ ελλίνην, κ α ί τεμάχιον ρωμαϊκού αετού, κα ί τό 
ξίφος δ έφερεν 6 Βοναπάρτης έν Μ αρέγγω, κα ί τούς 
αετού; τούς έ π ί τώ ν  σημαιών ας ό αύτοκράτωρ Να­
πολέω ν ό λ '  παρέδωκε πρός τά  Πεδεμόντεια συν­
τά γμ α τα , α λ λά  καί τά  ό πλα  αύτά  τού Τ ίππο

Ο ·

(■) SU M . ΠΑΛΑ. Τ ο ϊ Ιΐτιλεγοαινου Bx/.jîoùp (ftvvatoo) τ ε -  
λ εντα ΐεα  τ ι ς  Μαϊοοοόρας ΝχβάβοΟ, ττιριωνύαο!) χ χ τχσ τά ντ ίς  2ια 
70 « α τά  τώ ν "λ-γγλων μίσος κ α ί τά  κατορθώματα, 5τε ο ίτο ι ί,Χ- 
Û3V ε ϊ;  κ χ τχ χ τ ττ ιν  των Ί>3ι£ν. Δ ιαίεχΟ ιις τον ιτατε'ρα του τό 
1182 ΐτο ς , «χτ.ρνζιν άμΙοως ττοΧιμον κ ; ' ι ;  τού ; "Α γγλους, ίβ ίαοεν

» ’Εκ τώ ν  μνημείων δέ τής 'Ανατολής δ ιαπρέπει 
ή π λουσ ιω τάτη  συλλογή ήν κομίσας ές Ινδ ιώ ν  εύ- 
γενής τ ις  Πεδεμόντειος έδωρήσατο τώ  Κάρολι Α λ- 
βεοτω· ταύτης τόν πλούτον έπηύξησαν εσχάτως ση- 
/.αΐαι καί όπλα  συλλεχθεντα  κατά  τή ν ’Ανατολήν ύπό 
τού πρώην πρέσβεως τού Ταυρίνου έν Κωνσταντινου- 
πόλει Κ. Τέκκου. Μετά τώ ν  ά λλω ν ό πλω ν τής τ ε ­
λευτα ία ς ταύτης συλλογής είδον σπάθην κυρτήν έκ 
τώ ν  λεγομένων τής Δαμασκού, έλκύσασαν ιδ ίως 
τή ν προσοχήν μου. Περί ταύτης λοιπόν θέλω ομι­
λήσει ενταύθα.

» Τήν σπάθην ταύτην μετακομισθεΐσαν μ ετ ' ά λ ­
λω ν όπλων έκ Κ ωνσταντινουπόλεως ύπό τού Κ . 
Τέκκου, κα τέλεξεν θ Κ. ΙΙαπασιάν, εύγενής ’Αρμέ­
νιος δ ιατριβών έν Ταυρίνω, μετά τώ ν  άδεσπότων 
ενημείων τή ς Ανατολής, καί οϋτω πως κειμένην 
είδον αύτήν ημέρας τινάς μ ετά  τόν σοφόν έφορον 
τώ ν αρχαιοτήτων τού Λούβρου Κ . Λουπεριε, έξε- 
τάσαντα  επίσης τό όπλον τούτο . 'Επειδή δ ε 6 έφο­
ρος τ ή ; Βασ. οπλοθήκης έζήτησε τή ν γνώμην μου 
περί αύτής, εκθέτω  ταύτην ένταύθα . Α λλά πριν ή 
προβώ ε ϊ ;  τήν έξέτασ ιν, νομίζω άναγκαϊον νά π ε- 
ριγράψω τό όπλον παραθέτων καί τό σχεδιογρά-
? · ψ α ;

» II μέν λ επ ίς  ε ίνα ι κυρτή δαμασκηνουργής, 
η δέ λαβίς κα ί ό κολεός δέν σώ ζοντα ι, άρπαγεντα 
ίεβαίως ένεκα τού πλούτου α υ τ ώ ν  μένει άρα μόνη 
έκείνη μετακομισθεϊσα, ώς εϊπον, έκ Κ ωνσταντινου­
πόλεως. Τό όπλον τούτο , ώς καί τή ν σημαίαν Μωά­
μεθ τού Β ' ύπάρχουσαν έν τή  συλλογή , ήγόρασε 
κατά  πρώτον έμπορό; τ ις  παρά τίνος φύλακος τού 
τάφου τού κατακτητού· έχει δέ κοσμ.ήματα όλως 
Ιυζαντινά , ήτοι δύο λαμ πά δ α ς, έφ’ών κ ε ϊτα ι ή  είκων 
τής Θεοτόκου, βασταζούσης τόν Ιησούν, κα ί τούτου 
καί έκείνη ; έστεμ.μένων δ ιά  κύκλου φωτός, καί κεχα­
ραγμένων κατά  τόν αύτόν ακριβώς ρυθμόν καθ 8ν 
έζωγραφοϋντο α ί εικόνες τού Βυζαντίου καί έχα- 
ράσσοντο τά  μ ετά λλ ια  τώ ν  τ ελ ευ τα ίω ν  τής 'Ελ­
λάδος αύτοκρατάρων. Μικρόν ύπεράνω τ ή ; είκόνος 
ταύτης φαίνοντα ι δύο άγγελο ι βαστάζοντες στέφα­
νον, πρός δέ καί τρεις άνθρακες έγκεκολαμμένοι 
τεχνηέντως έπ ί τής λεπ ίδ ο ς , ή ; τά  κοσμ.ήματα σώ - 
ζουσιν ε ίσ ετι ίχνη  χρυσά.

9 Επί τού άλλου μέρους τής λεπ ίδος υπάρχει 
ή έπομ,ένη μονόστιχος ελληνική επιγραφή, κεχα- 
ραγμένη δ ι' αναγλύφων στοιχείων κεχρυσωμένων. 
Ταύτης δέ προηγείτα ι σταυρός, ώ ; φα ίνετα ι έν τώ  
παρακειμένφ σχεδ ίω .

« Σύ, Βασιλεύ ά ε ίτ τη τε , λόγε θ εο ύ , παντάναξ ,
» τ ώ  ήγεμόνι κα ί π ισ τώ  αύθεντη Κ ω νσταντίνω . »

α ϋ-ο νς ν’  ά-ο/.ωρτ!=ιοτ·.ν ίτ.ο Β ώνορης, «* 'ι ¿αολόγτ,ςς ουν&ήχην 
ή φ ίχ ιμ ο ν  α ί ιτ ΰ .  Έ ητλοο ίρήβτι ί ί  τότε οιυλτανος χ χ ί π α ίιο ά χ , 
χχί άνίτττϋξεν άχραν χο λυτ ίλ ίια ν . Πολίαήσας κ * ί πάλ ιν  προ; τοίις 
"Α γγλον;, ΐνχ γχά σθπ  νά πχραχωρτ,ση α ΰτβ ίς  το τμ ιο ΐι τής εττ-.- 
χ ρ χτ ίϊχ ς τ ο ν  εττ*ναλα€ών ο$ τά ς  ¡ηθροπραςίας ίπολ ιορκ# « ε ί; 
Σ ιρ ιγγαττατίακ» κα ί ί τ ιο ι  μαχτα ινος Το 1799 ί τ ο ; .  Τ ίς  ο ΐϊεν  
α ν  ό χατ’  α ντάς ϊιτίοτ.; ιτεριάνναος κα τα ντά ς 3ιά τήν βηριωοία» 
αύτοϋ Κανά ία ιβ  μ ή  ί ν α ;  απόγονος έχείνου;
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» Καί το ι καθαρώς άναγινωσκομένη; τής ελ λη ­
νικής ταύτης επιγραφής καί καθαρών έπίσης όντων 
τώ ν  χριστιανικών εμβλημάτω ν, ή σπάθη, ώ ; είπον, 
εί/ε καταλεχθή μ ετά  τώ ν  άδεσπότων μνημείων. 
Καί 0μ.ως τό όνομα τού Κ ωνσταντίνου, ή έπ ίκλη - 
σ ι; τού Χ ριστού, ή είκών τ ή ; Θεοτόκου, ό υπό τών 
α γγέλω ν  βασταζόμενος στέφανος, καί τό μ.ερ*ς αυ­
τό δθεν έκομίσθη τό όπλον, φυλασσόμενο-/, ώς έρ- 
ρέθη, έντό ; τού μαυσωλείου τού Μωάμεθ, έπεισαν 
με παρευθύς ότι ή σπάθη άνήκεν ε ί ;  τόν τελεοταΐον 
αύτοκράτορα τώ ν Ε λλήνω ν, Κ ωνσταντίνον ΙΔ’ τόν

πεσόντα ένδόξως τό 1 4 5 3  έτο ; έπ ί τώ ν  τε ιχ ώ ν 
τής βασιλευούσης. Εί δ έ χρεί* νά προσεπιβεοαιωθή 
ή αλήθεια αύτη λέγομεν, ό τ ι έθος ήν παρά τοίς 
ανατολικο ί; λαο ί; ώ ;  κα ί παρά το ίς αρχα ίο ι;, τό 
νά άποθέτω ντα ι τά  ό πλα  τώ ν ή ττη θέντω ν έπ ί τών 
τάφω ν τώ ν ν ικη τώ ν .»

(·Ε< τ ί ς  R eTne archéo lo g ique .)

VICTOR LANGLOIS.



ΑΡΧΑ ΙΑ ! ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ.
—000—

'Ο αξιότιμος φίλος κα ί συμπατρ ιώ της μου Κ. 
Κ ωνσταντίνος Α. 'Ράμπης, μή άρκούμενο; έν μόνη 
τ ή , ήν πάνυ  εύδοκίμως έπ ί π ολλά  έτη μετέρχετα ι, 
ιατρ ική έπιστήμν] έν τ ε  τή  π α τρ ίδ ι αύτού Λ υχνιδώ  
(τανύν Λ χρίδι) καί τή  τώ ν Β ιτω λ ίω ν  π όλε ι, ά λ λ ’ 
ώς αληθή ; όντως επ ιστήμω ν μ ετ ’ άοκνου ζήλου καί 
σπάνιάς φι).ομαθείας προσπαθών ν’ άνευρη τ ι  τώ ν 
τή ν  ελληνικήν εύκλειαν άφορώντων καί πανταχού 
τή ς οικουμένη; δ ιεσπαρμένων λειψάνων, κα ί πρός 
τ ά ;  λο ιπ ά ; έπ ιστήμας μάλιστα  δ ε τή ν  αρχαιολογίαν 
κα ί ιστορίαν άναφερόμενον, άνεκάλυψε τρεις αρχαίας 
έπ ιγραφά ; ών α ί μέν δύο έλληνικα ί ε ίσ ιν , ή δέ τρ ίτη  
ρωμαϊκή. Ταύτας δέ κρίνων άξίας δημοσιεύσεως, 
ού μόνον δ ιό τ ι παρατηρήσας έν τή  συλλογή τώ ν 
αρχαίων επιγραφών τού Βοΰΐι,ΐΐ εύρον ανεκδότους 
ε ίσ ετι, ά λ λ ά  καί ώ ; εις το ύ ; αρχαίους ελληνικούς 
κα ί ρωμαϊκούς χρόνου; αναγόμενα; δημοσιεύω δ ιά  
τής Π ανδώρας , ϊνα  έναποταμιευθώσι μέν έν τω  
ο ίκειω  το πω , τή  συλλογή τώ ν  λο ιπώ ν επ ιγραφών, ■ 
λάβ ω σ ι δέ αφορμήν οί περί τά  το ιαύτα  είδ ικώ ς · 
ασχολούμενοι είς τή ν ακριβή ερμηνείαν αύτώ ν, έξ  ής 
άναντιρρήτω ; δύνατα ι νά πηγάσν, κατά  τά μάλλον . 
ή  ήττον ώφέλειά τ ις  έν τε  τή  αρχαιολογία καί 
ιστορία, πρός δέ κα ί άλλο ι φιλόμουσοι κύριοι 
εμπνευσθέντες ύπό τού αύτού ζήλου φ ιλοτιμηθώσιν 
είς τή ν συλλογήν το ιούτων.

Α λλ  επειδή πρός τόν σκοπόν τή ς ερμηνείας 
άπαοα ιτήτω ς αναγκαία κρ ίνετα ι κα ί ή γνώσις τού 
τόπου καί τή ς θέσεω ; έν ή εύρεθείσαι κ ε ΐντα ι, καί 
ή δ ιαβεβα ίω σ ιςτής ακριβούς ή μή αντιγραφής αύτώ ν, 
επ ισυνάπτω  δ ι ολ ίγω ν λέξεω ν κα ί τά  περί τούτου, 
προστιθείς ό τ ι, ό'σον οίόν τε  ήν, π ισ τ ώ ; μέν άντε- 
γ·ραφησαν, ά λ λ  ούκ α νελλ ιπ ώ ς ενεκα τού ύπάρχον- 
το ; χασματο ; μ ετα ξύ  τώ ν περ ιλαμβανόντων τάς 
ελ λη ν ικ ά ; λ ίθω ν κα ί ό'τι α ί μέν δύο (Α καί Β) 
εύρέθησαν έν μ εγά λο ι; τετραγώ νο ι; λ ίθ ο ι; αειμένοι; 
ήύη  κατά  σειράν έν τή  αύλή τού επισημότερου τ ή : 
εντο ; τού φρουρίου πόλεως Λυχνιδοϋ ναού τής μη- 
τροπόλεω ; ^εροντος τή ν μνήμην τού έπιτοπίου, 
κα ί ούχί ’Αλεξανδρέως, άγιου Κλήμεντος, αδήλου 
οντος μοι όπόθεν ενταύθα μετενεχθέντες κε ΐντα ι.
Η όε ρωμαϊκή (Γ ) έν τ ο ί; έκτάς τού φρουρίου τ ή : 

π ο λ εω ; άπειροι; οθωμανικοί- μνήμασιν, άφ ’ ών 
εσχάτως ό Κ. 'Ράμπης μ ετά  πολλής δυσχερεία ; 
άποσπασα; κατώρθωσε νά μεταφέρη, τή ν πλάκα  έν 
τή  οικία αύτού. Καί επειδή νομίζω  ότι επίσης έπ ί 
τ ώ  αύτω  σκοπώ κατά  μ ίγ α  μέρος συντελεί καί ή 
γνώσις τ ή ; αρχαιότητας τής προκειμένη; πόλεως 
ής τά ς  σωζομένας εις τ ε  το ύ ; αρχαίους καί νεω τέ- 
ρους συγγραφείς πληροφορίας νά συλλέξω  ένασχο- 
λούμαι, ευχαρίστως παραθέτω ενταύθα καί δύο 
επ ιτύμ β ια  επ ιγράμματα , άνευρων αύτά  έν τή  τού 
Χριστοόώρου ποιητοΰ Θηβαίου Κ οπτίτου έπ ιγρα- 
φομεν-ρ Έκφράσει τώ ν  άγα λμ ά τω ν τώ ν είς τό δη­
μόσιον γυμνάσιον τού έ,τικαλουμένου Ζ ανξίππου.
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Π

G97.
Ούτος Τωάννην κρύπτει τάφος, ος ρ’ Έ πιδάμνου 

άστρον έην, ήν πριν πα ίδες άριπρεπέες.
"Εκτισαν Ίΐρακλήος. "Οθεν κα ί μ.έρμερος ήρως 

α ϊε ί τώ ν  άδικων σκληρόν έκοπτε μένος.
Είχε δ  ά π ’ εύσεβέων προγόνων έρικυδέα πάτρην 

Αυχνιδόν, ήν Φοίνιξ Κάδμος έδειμε πόλ ιν .
Ενθεν Λύχνος έην Έ λικώ νιο ς, ούνεκα Κάδμος 

στοιχείων Δαναοί; πρώτο; έδειξε τύπον.
Είς υπ ά το υ ; δ ’ άνέλαμψε, κα ί Ίλλυρ ιο ίσ ι δικάζωιΐ 

Μούσας κα ί καθαρήν έστεφάνωσε Δίκην.

G9S.
Α ύτό; ’Ιωάννης Έ πιδάμνιος ενθάδε κ ε ίτα ι, 

τηλεφανή ; υπ ά τω ν κόσμος άειφανέων.
Ό  γλυκύ  μοι Μουσάων π ετάσα ; φάος, ό πλέον ά λ λ ω ί 

εύρύνας ξενίου δαίμονο; έργασίην,

Α '.

ΑΓΑθ 
Η Γ 

Η Γ  Ο
Ο ΝΑ

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.' ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

Παμφόρβην παλάμην κεκτημένος, ήν τ ινα  μούνην 
ούκ’ ϊδ ε δ ω τ ίνη ; μέτρον δριζόμενον,

Α ίπυνάτην δ ' ηύξησε νόμοις πατρίο ισ ιν άπήνην, 
φα ίδρυνα ; καθαοώς έργα δικαιοσύνης.

~Cl πόπο ι, ούκ έζησε πολύν χρόνον ά λ λ  ενιαυτούς 
μούνον άναπλήσα ; τεσσαράκοντα δύο.

'Ωχετο μουσοπόλοισι ποθήν πάντεσσιν έάσας, 
οθς έπόθει πατέρων φέρτερα γειναμένων.

Μ . Γ . ΔΗΜΙΓΣΑΣ.

ΙΙΕ Ρ Ι ΤΙΝΩΝ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦ ΩΝ.

—  0 0 0 —

α Κ ύρ ιο ι σ υ ν τ ά χ τ α ι τή ς  Π ανδώρας !

» Έ ν έλαχίστνι μοίρα έφαρμοζομένου καί έν έ- 
μοί, (έάν ή φ ιλα υτ ία  μου δέν μ ’ ά π α τά ) τού ύπό 
τ ή ; Πανδώρας λεχθεντος τούτου· ο ό κατά  παράδοσιν 
δ ιδαχθείς έν Β υζαντίω , κα ί καθ’ δ'λην τήν Ε λλά δ α  
μεταδοθείς ελληνισμός, ένέπνευσεν έκ προοιμίων 
μεσαιώνος ε ί ; το ύ ; κατοίκους ΣΕΒΑΣ πρός πάν| 
ΑΡΧΑΙΩΝ, καί ΑΓΑΠΩΝ πρό; π ά ν  ΛΕΙΨΑΝΩΝ 
ΠΡΩΓΩΝΙΚΩΝ (”ΐδ . Πανδ. φ υλλ . ι ν - ' .  σελ . 2 0 0 ) 
σπεύδω  νά ειδοποιήσω πρό; ήμάς τούς μετά ζήλου 
κοπ ιώ ντας ύπέρ τ ή ; δόξης καί εύκλειας τού Έ λ λ η - 
νο ; καί τ ή ; άγιας αύτού εκκλησίας, οτι περιήλθον 
είς χειράς μου δύο χειρόγραφα, έξ ών τό μέν έν 
φέρει επιγραφήν «  έπ ισ τολα ί διαφόρων μ εταγενε­
στέρων Έ λλή ν . σοφών, άπό τού αφ ’ . Σωτηρίου έτους 
έω ς τού αψνα ’. » Ε μπερ ιέχει δ έ σχεδόν τριακόσια; 
¿πιστολάς διαφόρων λογίων άνδρών τ ή ; έποχή ; εκεί­
νης, λα ϊκώ ν δηλονότι καί ιερωμένων έχει δέ επ ί 
κεφαλή ; τό έξη ; επίγραμμα·

ο 'Ε π ισ το λώ ν  ά θρο ισ ις  ά νδ ρ ώ ν  π α νσ όφ ω ν ,
»  ο'ύς ό ν υ ν  ίΰ .Ι ά σ τ η ο ε ν  ι!>ς ρ ό δ α  χ ρ ό ν ο ς ,  
ΐ) ών ρ ε ΐ  μ έ ν  ά νθ ος , ή δέ το ν  μ ύρ ο ν  χ ά ρ ις  
» μ ί ν ε ι  δ ια ρ χ ύ ς  ε ί ;  π ν ο ή ν  ευωδίας.
»  χ α ι τώ ν  Σοφών γ ά ρ  V μ έ ν  ά χ μ ή  του  β ίο υ  
» π τη νώ ς  παρή .Ιθεν , ή  δέ τώ ν  Λ όγων χ ά ρ ις  
» μ έ ν ε ι ΰ ιαρχώ ς ε ίς  α ε ίμ ν η σ τ ο ν  χΛέος. »

τό  δ’ έτερον, άνευ επιγραφής, περ ιέχει διάφορα 
(καί ϊσ ω ; ανέκδοτα) αποδιδόμενα ύπό τού άντι- 
γραφέω ; είς τόν αείμνηστον ’Αλέξανδρον τόν Μαυ- 
ροκορδάτον, οίον λόγους, διαλόγους, ¿π ιστολάς, 
γνω μ ικά  κα ί τ ινα  άλλ.α. Δέν θέλω  δέ νά ε ϊπ ω , ότι 
ή  άνακάλυψις α ϋτη  δύνατα ι νά συγκριθή μέ τά 
έργα τού Κ. Λεβαρβιέ, ουδέ μέ τή ν άνακάλυψιν 
τής περί π ο λ ιτ ε ία ; βίβλου τού δεινού τή ς 'Ρώμης 
ρήτορος, (’ ϊδ ε  Πανδώρα; φυλλάδιον ρνςς . σελ. 207( 
ά λ λ ά  κοινοποιώ τούτο  πρό ; ύμας, σεβασμού ένεκα 
πρός τήν τμετέοαν 
πρόσκλησιν καί
ερεύνα; προσκχλούμεν καί ήμεις

λου ; τ ή ; έλληνικής άρχαιότητος, κα ί μ ά λ ισ τα  τούς 
ομογενείς· πάν σύγγραμμα, παν έγγραφον, ό π ο ιο ν -  
δήπ ο τε , γενόμενον μέχρι κα ί αύτώ ν τώ ν πρό τού 
άγώνος τελ ευ τα ίω ν  έτώ ν , έχει ά ξία ν , δ ιά  τε  τήν 
γλώ σσαν, τά  ήθη, τ ά  έθιμα , κα ί τή ν φ ιλολο­
γ ία ν , κα ί ό :ε ίλομ εν νά τό  άναζητήσωμεν έπ ιμ ό - 
νως-, καί νά τά θησαυρίσωμεν μετά μ εγ ίσ τη ; έπ ι-  
μ ελε ία ; » ( 'ΐδ · Πανδ. φ υλ λ . ρλθ". σ ελ . 4 0 8 ) . 
’ Αμφότερα δέ τά  τεύχη είνα ι αντιγραφή χειράς φ ι-  
λοκάλου και προσεκτικής· περί δέ τή ς  ά ξ ια : αύ­
τών υμείς μόνοι δύνασθε ασφαλώς κρϊναι· έάν δε τ ις  
ζ η τ ή τ ι  κα ί παρά τής έμής άσθενούς κρίσεως λέγω  
οτι καί ό θεολόγος, κα ί ό φ ιλολόγος, καί ό ηθικο­
λόγο ; ,  κ α ί ό ιστοριογράφο; τ ή ; τ ε  εκκλησ ιαστική ; 
καί πολ ιτ ικής ιστορίας, κα ι ό ρήτωρ, καί δ π ο λ ι­
τικός, καί ό ποιητής, καί ό αστρονόμος, π ά ν τ ε ; 
ούτοι δύναντα ι νά εύρωσί τ ι  καλάν έν ταύτα, τή  
Ναζαρέτ. Τό όέ μόνον κα ί μέγιστον είνα ι ό’τ ι ό 
ορθόδοξο; Έ λ λ η ν  χαίρει π ά ντω ; κα ί σκιρτά βλέπω ν 
τούς πρό ήμών, έν τ α ϊ ;  δειναϊς μ ά λ ισ τα  περ ιστά- 
σεσι, φροντίζοντας ϊνα  φ υλά ςω σ ι κα ί τήν γλώσσαν 
κα ί τή ν ορθοδοξίαν αύτού κα ί έν αύτή τή  πρό ; 
άλλήλους αλληλογραφία , ϊνα μή ό τό τε χείρ.αρρο; 
τ ώ ν  κακών παρασύρη τά  Ο :ία τα ύτα  κε ιμήλια  
ε ί ;  τή ν θάλασσαν τού έξαφανισμού !

’Αλλά καί οί σοφοί τής Ευρώπης Οαυμάσουσι 
πάντω ς βλέποντε; τούς περ ιηγητά ; τω ν , κ α τ ’ εκ ε ί­
να ς μάλιστα  τά ς  έποχάς, έξα ιτουμένου: παρά τώ ν 
ήμετέρων Π ατριάρχων, πιστοποιήσεις (ή μάλλον 
δ ιπ λώ μ α τα ) οτι αληθώς έξετέλεσαν τό έργον τ ή ;  
αποστολής τω ν· είς ά πόδειξ ινδ έ τώ ν  λόγων μου άν- 
τιγράψας αποστέλλω  ύμ ίν δύο το ιαύτα  έγγρα­
φ α , έξ <ον τό  μέν είναι συστατικόν ύπέρ τού Κ. 
Ίωάννου Βορέλλου, τό δέ π ιστοποίησις τής π ε- 
ριηγήσεω; έν τή  Α ίγύπ τω  τού Κ. Ένρίκου Ούάρδε 
"Αγγλου· κα ί τό μεν πρώτον είνα ι άνευ χρονολο­
γίας, τό  δέ δεύτερον χρονολογείται άπό τή ς ά . 
Μαΐου ,ζργ'· μόνοι δέ ύμείς, Κύριοι σ υντάκτα ι, 
έξακριβώσαντε; τήν εποχήν καθ ’ ήν οί περ ιηγη- 
τα ί ούτοι έπεσκεφθησαν τήν Α ίγυπτον, δύνασθε 
ν ’ άποφανθήτε άν τά  έγγραφα τα ύτα  είνα ι Μ ελε­
τίου εκείνου τού Πηγά Πατριάρχου ’Α λεξαν­
δρεία ;  (α)· έγώ δέ στερούμενος μέσων καί ίκανό- 
τητος πρός λύσ ιν τής απορίας ταύτης, αναμένω 
τάς Ου.ετέρας σοφάς κ ρ ιτ ικ ά ; παρατηρήσεις έν τώ  
φ υλλα δ ίω  τού ύμετέρου περιοδικού συγγράμματος. 

Έ ν Χ ίω  τή  2 0  Μαΐου 1 8 5 7 .
Εις τώ ν Συνδρομητών τής Πανδώρας.

α Τοϊς ά π α ν τ α χ ο ΰ  Ό ρθοδόζο ις.

» Υ ποδοχής καί φ ιλο τ ιμ ία ς άπάση ; ήγητέον 
άξιους τούς άρετή ; τ ε  αντιποιούμενους, κ α ί π α ι-

(α ) "Ο ά ντ ιγρ χ υ ιΰ ; ί ν  τ ΰ  κ ζτχλβ γω  τώ ν  π ιρ ί ό< ό λ ίγ ο ς  ίσ ι  - 
•Μόλων τίχοβράζβντχ πνρίπον άποόίοι·. τ μ  ¡iwo& tvti ϋατριάρηνι 
sv a ï ;  üxtxpiôy.s: χ*\ ~i î'jo  τ * 3 τ *  ϊγγρχ·ρχ. Σ α ν . τοΰ ϊπ ιο τελ -
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— οτροπήν τήν δε· ο είς το ιαύτα ;
π ά ν τα ; το ύ ; φί λοντο;
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δείας, καί λόγων, καί πόνων έχομένους επ α ιν ετώ ν  
ών εις έστιν ό εύγενέστατος Ιωάννης Βορέλλ.ος, νέο; 
μέντοι τή ν ήλ ικ ίαν, φρόνημα δέ κεκτημένος γηραιόν 
καί λαμπρό ; μέν τ ώ  γένει, λαμπρό ; ν.αΐ τη ν αρε­
τή ν , και τό τής ψυχή ; ανάστημα· λαμ πρό ; δέ τοι 
κα ί οίς άνείληφε πόνοι; τήν καθ’ ήμάς οικουμένην 
περινοστήσαι προθυμηθεί;· συνέστησαν μέν ουν αυ­
τόν ήυ.ΐν προσφοιτώντα λαμπρότατοι τε  Πρέσβεις, 
κα ί ό Π χναγιώτατος οικουμενικός· συνέστησαν τά 
δέ προσφοιτήσαντα κα ί τ ά  κα τ ’ αϋτόν, ό τω ν  αρε­
τώ ν  χορό; δηλονότι αίς κεκόσμηται, κα ί ό τής π α ι­
δείας ίμερος, ών απάντω ν χάριν κα ί ή μ  εις δ ιά  τ ι ­
μής κα ί αγάπης ήγομεν εικότως τόν νεανίσκον 
παρ ’ ήμάς φ ο ιτώ ντα , καί τώ ν  τήδε άπαίροντα τ α ΐ; 
ύμετεραις φ ιλοκάγαθίκ ις συνιστάμενον, ώστε καί 
παρ’ ύμ ϊν (όπου αν τύχοι) τώ ν  ίσω ν εϋμοιρήσαι γ ε ­
ρών· τούτο γάρ ούχ ήμΐν το ΐς τής δικαιοσύνης θια- 
σιόταις κεχαρισμενον έσ τα ι, ά λ λα  τή  δικαιοσύνη γε 
α υτή  καί τή άλλη  άρετή. Έρρωσθε έν Κυρίω, τ ι-  
μ ιώ τα το ι.

'Γοίς ά π α ν τ α χ ο ΰ .

Ίίνρ ίκω  τ ώ  Οϋάρδε τώ  εύγενεστάτφ  κα ί τ ιμ ίω  
άπό Έ γκλιτέρρα; πλεύσαντ ι ε ί ;  ’Α λεξάνδρειαν τήν 
μ εγαλόπολ ιν , κάκεϊθεν άφικομένω εις τό μέγα Κάε- 
ρος (τό  π α ρ ά τ ισ ιν  όνομασθέν Μεμφι) καί Β αβυλώ ­
να τοΰ ίστορήσαι αύτό τούτο το ύ ; δε τούς τόπους, 
κα ί χώ ρ α :, καί πόλεις τά ς  μέγα  παρά πάσ ι κεκτη 
μένας όνομα, έκπληρώσαντί τ ε  τήν ιδ ίαν έφεσιν, 
νυν ε ί ;  τά  ϊδ ια  σύν θεω έπ ιστρέφοντι, παο ημών 
τ ε  α ίτηταμένω  γράμ μα , τεκμήριόν τ ε  κα ί π ίστω - 
σ ιν το υτω ΐ τώ ν αύτώ  πεπραγμένων παρεσχέθη τό 
Πατριαρχικόν του τ ί  γράμμα φ  δίκαιον πανταχού 
π ιστεύεσθαν έχετα ι γάρ τής αλήθειας ε ιλ ικρ ινέ­
σ τα τα - ή δ έ χάρις τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού 
είη μεθ’ ϋμώ ν, άμ.ήν.

Έ ν Λ ΐγύπ τω , ζ ' .  Μαΐου ,ζργ’ ·
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Περιγράοων τ ις  Γ άλλο ; έ ν τ ώ  D ic tio nn aire  d e là  
C onversation  τή ν βανανέαν κα ί τάς ιδ ιό τη τα ; αύ- 
τής καί τ ά ; περί αυτής δόξα ; λ έγε ι κ α ί τούτο· «Οί 
καθ’ ήμά; Έ λ λ η ν ε ; π ιστεύουσιν έν γενει, ό τ ι εάν τ ις  
δρέψεται τόν καρπόν τ ή ; βανανέα; προώρως, τό 
δένδρον τούτο νεύει τήν κεφαλήν καί καταφέρει 
πληγήν εις τόν ά ρ πα γα .»  Οί ταλα ίπω ρο ι "Ελληνες! 
έ π ’ αύτώ ν άξιολόγω ; δ ύνατα ι νά κατηγορηθή τό 
δημώδες εκείνο λ ό γ ιο ν  «ό λα  τά  στραβά ψω μ ιά  ή 
νύμφη μας τά  κάμ.νει.» Κακή πενθερά ή Δύσις! Ί ΐ  
βανανέα, ώ ; γνωστόν, δεν φύετα ι ε ί ;  τήν Ε λλά δα , 
ούδ’ εις τήν λο ιπήν Ε ύρώ πην καλλ ιεργε ίτα ι δε 
μόνον ε ί ;  τά  θερμότερα τώ ν  κλ ιμ άτω ν, τ ά ;  Ινδία ; 
καί τή ν Αφρικήν. ’Ο ’Ελληνικός λαός π λή ν  τώ ν

λογιώ ν κα ί τών έμπορων, ούδ’ ήκουσέποτε τό όνομα 
τή ; βανανέας· π ώ ς  λοιπόν έχει τή ν γελοίαν -¿κείνην 
δοξασίαν; Καί άπόδειξις οτι ούδεν γινώσκει περί 
αύτής είνα ι ή σύντομος περιγραφή τήν όποιαν σή­
μερον δημοσιεύομεν.

Οί βοτανικοί ύποδιαιρούσι τή ν βανανεαν εις δώδεκα 
περίπου είδη, α λ λ ά  δύο είσί τά  άξιο λογιότερα- ή 
βανανέα τού παραδείσου ή ά λ λ ω ς  συκή τού ’Αδάμ 
λεγομένη, κα ί ή βανανέα τω ν σοφών.

'II βανανέα τού παραδείσου εχει τήν μέν ρίζαν 
διαοκή, τόν δ ε κορμόν πρόσκαΐρον δ ιότι μ.ετά τήν 
ώρίμανσιν τώ ν  καρπών μαραίνεται ούτο; ολόκληρος, 
ενώ ή ρίζα άναπέμ πει βολβόν οςτις άνδρούται καί 
αντικαθ ιστά  τόν άποθανόντα κορμόν. Τ έρπετα ι δ ε 
φυόμενη ε ί ;  τόπου; χθαμαλούς κα ί υγρούς, κα ί α να ­
πτύσσετα ι μ ετά ταχύτητος κα ί δυνάμ εω ;. Καί ύ­
ψος μέν αποκτά μέχρι ποδών δώδεκα, φ ύλλα  δε 
φέρει εις τή ν κορυφήν ώραΐα κα ί π λάτο ς έχοντα 
τεσσάρων ή πέντε ποδώ ν. Τ ά άνθη εισ ίν υποκί­
τρ ινα , ό δέ καρπός, τού αύτού επίσης χρώμ-ατος, 
καί μήκους £ξ εως όκτώ ποδών, ε ίνα ι τρ ίγω νο ; καί 
ανώ μαλο ; περί τή ν κορυφήν, ' ΐ ΐ  σάρξ τής βανάνη; 
είναι συμπαγής κα ί ζυμαρώδης.

Ί ΐ  βανανέα, ώς είπομεν, φύετα ι έν ’Αφρική καί 
:;ν τ α ΐ ;  Ί νδ ία ι;. τό δε ιδιόρρυθμον είδος αύτής I- 
δωκε νύξιν εις πολλάς φαντασμαγορίας. Οί εν τή  
’Ασία χριστιανοί πρεσβεύουσιν 8 τ ι αύτό ήτο τό 
δενδρον τού επιγείου παραδείσου τό φερον τόν άπη- 
γορευμένον καρπόν. ’ Α λλοι δοξάζουσιν ότι δ ιά  τώ ν 
φ ύλλω ν ταύτης καί ούχί τής συκής οί πρω τό πλα ­
στοι έκαλύρθησαν μετά τήν παρακοήν βέβαιον δέ 
είναι, ότι ά ν ό 'Αδάμ κα ί ή Εΰα δεν είνα ι οί π ρ ώ ­
τοι ράπτα ι τού ενδύματος τούτου, οί άγριοι όμως 
σήμερον τό φέρουσιν έν γένει. 'Α λ λ ο ι π ά λ ιν  π ι- 
στεύουσιν ότι δ καρπός τ ή ; βανανέας ε ίνα ι αύτό ; ό 
κομισθείς τώ  Μ ωϋτή ύπό τώ ν  σ ταλέντω ν ϊνα  άνα- 
καλύψωσι τή ν γην τ ή ; επαγγελ ίας.

Ί ΐ  δ έ βανανέα τώ ν  σοφών, ομοιάζει τήν πρώτην 
κατά  τά ανάστημα καί τή ν κατασκευήν· ά λ λ ’ έχει 
φύλλα  όξύτερα, κα ί καρπόν πολύ βραχύτερον καί 
πολυχυμότερον. ’Ονομάζεται δ έ τώ ν σοφών, επειδή 
ή παράδοσις βέβαιοί δ τι ύπό τήν σκιάν αύτής οί 
γυμνοσοφισταί κατέτριβον τόν βίον αύτώ ν μελετών- 
τες κα ί συνδ.αλεγόμενοι περί φιλοσοφικών ζητη- 
μ άτω ν, κα ί εκ τού καρπού αύτής έτρέφοντο, κατά 
τόν Π λίνιον. 'Ο  καρπός ούτος τρ ώ γετα ι ώμός κα ί αντί 
οπώρας, ένώ ό τ ή ; πρώτης, εί καί τρ ώ γετα ι επίσης 
ώμός είναι όμως γλυκύτα το ς όπτός. Ε ξά γετα ι όέ 
ποτόν καλόν τή  γεύσει, οίνος βανάνης καλούμενος. 
'Α λλά  καί άρτον θρεπτικώ τατον κατασκευάζουσιν 
εξ αύτού, βαρύν όμως δ ιότι δέν ζυμούται άπο- 
χρώντως. Οί ναύτα ι φυλάττουσι τόν έξ  αύτού ά λευ - 
ρον καί τόν τρώγουσιν έν ανάγκη άναμιγνύοντες μετά 
ΰδατο ; ή ζωμού κρέατος. Διά τής ρίζης τής βανά­
νη ;, τρυφερά; ουσης, τρέφονται τά  πο ίμνια , έ τ ι  δε 
καί οί άνθρωποι αύτοί· τά  φ ύλλα  χρησιμεύουσιν ά ντί 
τραπεζομανδύλων καί ά ντί κεράμων έπ ί :ή ; οροφής 
τών ο ικ ιώ ν, δ ιά  δέ τώ ν ίνών πλέκουσι σχοινιά.
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Τό ίφϊξν,ί άιμάτιο» ν./ι οταλή ήμΐν ΐνα τήν
*ρ ώ „ ιν  τοϋ Μ ριλΟ ό.τις Μαΐου. Καοό. λάβαν Ϊ α ω ; ί μ ι ν ι  α ίχ μ
οΐς οίαίρον.

Τόν Μάη κ’έφέτο χαιρετούν μ ’ ευφρόσυνα τραγούδια. 
Χ ύνει τρ ια ντάφυλλα  ή αύγή,
Κ αί μ  ωραιότερα ή γή

Σ τολίζετα ι λουλούδια.

ιό ν  ίσκιο του σάν τά π η τα  τό κάθε δένδρο στρώνει. 
Σκορπάει ή αύρα εύω δ ια ίς,
Καί μεθυσμένο π ά λ ι δίες 

Γλυκολαλεΐ τ ’ αηδόνι.

Τούς νειούς άπό τήν φυλακή ’ς τούς κάμπου; άγναν-| 
Πού κόφτουν άνθη δροσερά, [τευω .

Κ αί τής καρδιάς τους τή ν χαρά 
‘Ο άυ.οιρο; ζηλεύω .

ΤΛ οι! δέν έστόλιζα κ’ έγώ  τό στήθος με λουλούδια . 
Καί εις τού Μάη τήν έορτή 
Κάθε χρονιά καθώς αύτοί

Δεν έψ αλλα  τραγούδια ;

Κ’ ένώ  τής 'Ανοιξης π ο υλ ί, κ έγώ  πουλ ί της αλλο , 
Δέν -χαιρετούσα τή ν  αύγή ;
Κ αί κάθε φύλλο  κα ί πηγή

Δέν μ’  άκουε νά ψ ά λλω  ;

Κ αί σήμερον . . .  ταλα ίπω ρος! σέ φυλακή κλεισμένος, 
Έ νώ  τό παν γλυκογελά ,
Έ γώ  ’σ τού κόσμου τά  καλά  

Ειμ.’ έρημο; κα ί ξένος !

Τά χείλη  μου . . άλλοίμόνον ! καί ποιού όταν χ λ ω -
Φυλακισμένου δυστυχή 
Τά χ ε ίλη  πλέον κ’ ή ψυχή 

'  Μπορούνε νά γελάσουν ;

I αιασουν.



3 0 8 ΝΕΑ π α ν δ ώ ρ α :

Τά γελο ία  κα ί -τραγούδια μου έφέτο είνα ι θρήνος, 
Κ ι’ άκοπος γέρνει κ ι’ ορφανός 
Σ τήν εξοχήν ό φετεινός 

'Ο ίδικός μου κρίνος!

Τά κάλλη  άλλους τής αύγής μαγεύουν κα ί τ ’αστέρια. 
Γι’  ά λ λα ις  καρδιαΐς φεγγοβολούν,
Κ αί τ ’ άνθη πού μοσκοβολούν,

Βλαστάνουν γ ι ’ ά λ λα  χέρια !

Για μένα εινε "Ανοιξις καί σύντροφος τό βράδυ,
Τ ΐ φυλακή μου ή σκοτεινή ,
Κ ’ ενα κοράκι πού θρηνεί

Μαζή μου ’ς τό σκοτάδ ι!

Γ ια  μ έ . . . π λή ν  ποιά κρυφή φωνή α ιφνίδ ια  μ.έ στο- 
Κ’ ένφ  τό χέρι μου ζη τε ί [μώνει,
Να γράψνι ακόμη ’ς τό χαρτί 

’Ακίνητο π α γ ώ ν ε ι!

'Π θύρα τρύζει κ ’ ελαφρό ακούεται ποδάρι,
Καί λάμψ ι χύνετα ι χρυσή !
Ώ  θάνατε ! άν ήσαι σύ,

Σού τά γνω ρ ίζω  χ ά ρ ι ! .  .

Εκείνος ε ίν α ι . . .  δυστυχής εγώ  !  εις τό πλευρό μου 
Τ ΐ Μοΐρ’ άρνήθηκε κανείς 
Νά μ.ή βρεθή καν συγγενής

’Σ τόν ρ-αϋρο θάνατό μου ! . .

Ύί σείς, όπού τους στίχους μου Οά βρήτε! νά μού 
'Ανθη στόν τάφον μου ζη τώ , [β ά λτ
Κ αί τό τραγούδι μου αύτό

'Σ τό χώμα μου νά ψ ά λ τ ε ! . .

Σ0Ψ0Κ.ΛΒ2 Κ. ΚΑΙ’ ϊΔΗΣ.
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ΜΠΧΑΝΊΚΟΝ ΣΑΡΩΘΡΟΝ. ’Ιατρός τ ις  Γάλλος, 
6 Κ. Κολόμβης, εφεύρε τήν μηχανήν τα ύτη ν , δ ι ’ή ;

τοσαύτης άκριβείας, ώστε κα ί μικρά κομμάτια  κα ί 
ϊελόναι, τεθέντα  επ ίτηδες εις κο ιλώ ματα , άνεσύρ- 
θησαν ύπό τού σαρώθρου.

ΝΙΙΣΟΙ ΠΛΕΟΤΣΑΙ. Πολλά πολλάκ ις έμυθεύθη- 
σαν περ ί νήσων κυματοδρόμων, μεθ ων κατετάσ- 
σετο κα ί ή Δήλος. Είναι όμως βέβαιον οτι ύΛήρζαν 
καί δύναντα ι καί τού λοιπού νά ύπάρξωσι το ιαύτα ι 
εις λ ίμ νας, εις ποταμούς, ενίοτε δέ καί εις μέρη 
θαλάσσης άπήνεμα. Ιδού δ έ πώς· Πολλάκις, μ ετά 
όμβρον ραγδαΐον κα ί συνεχή, ρεύμα καταράσσαν καί 
βίαιον, άνασπών όλόκληρα τεμάχ ια  γής, συμπαρα- 
σύρει αύτά· καί άν τά  τεμ άχ ια  τα ύ τα  φέρωσι δ έν­
δρα κα ί συνέχω ντα ι ύπό ριζών πυκνών κα ί ισχυρών 
δέν δ ιαλύοντα ι, ά λ λ ’ άκολουθούντα τό ρεύμα φθά- 
νωσιν εις τή ν λ ίμ νςν , τόν ποταμόν ή τή ν θάλασσαν, 
κα ί, άν δέν ριφθώσιν εις τή ν ξηράν, μένουσι κυμα ι- 
νόμενα. Τ αύτα  λοιπόν είνα ι τά  πλέοντα  νησίδια, 
ά τ ινα  δμως, εί καί ενίοτε διαρκούσι πολλά  έτη , 
δ ιαλύοντα ι έπ ί τέλους ή προσκολλώνται εις τή ν 
ξηράν. Τοιαύται νήσοι εύρίσκονται εις τήν λίμ.νην 
τώ ν ’Ιωαννίνων, εις τά  τενάγη τής Αδριατικής καί 
εις τόν Μ ισσισσίπην. Τήν παρελθούσαν εκατονταε­
τηρίδα εύρίσκετο μ ία το ιάύτη  καί εις τήν κατά  
τάς γαλλ ικό ς * Α λπεις λ ίμνην Μ ο 'τέγερ , τ ρ έ μ ο ?  
χ ώ μ α  καλούμενη. Πλίνιος ό νεώτερος όμ ιλεί μ.ετά 
θαυμασμού έν τ ιν ι πρός τόν Γάλλον επ ιστολή  περί 
πολυαρίθμων νήσων κ ινητώ ν πλεουσών εις τή ν κατά  
τήν έν ’Ιταλ ία  λ ίμ νην Βαδιμήν. ’Επειδή δέ ό Π λί­
νιος, πρίν ή έπισκεφθή τήν λ ίμ νην ταύτην, ούδέν 
¿γνώριζε περί τώ ν νήσων, προσθέτει τήν όρθήν τα ύ ­
την παρατήρησιν δ τι οί άνθρωποι έξετάζουσι μ ετά  
πλείονος περιπαθείας τά  μακράν κείμενα περίεργα ή 
τά  πρό τώ ν οφθαλμών αύτών.

Καί εις τή ν λίμνην τή ς Μεξικής ύπήρχον άλλοτε 
το ιαύτα ι νήσοι ά λλά  τεχ νη τα ί, δ ιότι ήσαν σχεδ ία ι 
έφ’ ών είχε ριφθή χώμα πολύ τό  όποιον έκαλλιερ- 
γήθη, καί έφυτεύθησαν δένδρα κ α ί φ υτά . Οί κηπου­
ροί έπλησίαζον μετά τώ ν  κήπω ν αύτώ ν εις τήν ξη­
ράν καθ’ ώρας προσδιωρισμένας, καί έπώλουν όπώ- 
ρας, άνθη καί λάχανα· ώ στε οί καταναλω τα ί ήγόρα- 
ζον έντάς α ύτώ ν  τώ ν  κήπων παν ού τίνος είχον 
χρείαν. Αί πλέουσαι νήσοι έδωκαν αφορμήν εις τούς 
’Ασιανούς νά γράψωσι πολλούς μύθους. Ό  συγγρα- 
φεύς τού Γιούλιβερ (ά άγγλος ΝννίΙΙ) έπενόησε καί 
πετώ σαν νήσον, προσέγγισα; ουτω , ε ί κα ί άκουσίως,

σαρόνονται α ί όδοί μ ετά  ταχύτητο ς κα ί οικονομίας, τή ν αλήθειαν, δ ιότι τ ι  άλλο^ ε ίνα ι ή σφαίρα έν ή
τ α ί. Ιδού κατοικούμεν ή νήσος πλανω μένη εις τούς αέρας-, Καίδ ιό τ ι μ ία μόνη εργάζετα ι δσον δέκα σαρω 

δέ οποία είναι·
Ή  κατασκευή της είναι κυλινδροειδής, έχουσα 

πολλάς ψήκτρας έκ  λεπ τού  καλάμου αμερικανικού, 
καί μήκος. 1 8  ή 2 0  έκχτομμέτρων. Τεθειμένος 
ώ ν Οπό τόν άςονα μ ικρά ; άμάξης, κ ινε ίτα ι ύπό 
τού τροχού, συνεργούντων δύω ά λλω ν  οδοντωτών· 
α ί δέ άκαθαρσίαι, συναθροίζόμεναι ύπό τού σαρώ­
θρου ωθούνται πρός πτύον π λ α τύ  καί συσσωρεύον­
τα ι εις Οέσιν ιδ ια ιτέραν. Τοιουτοτρόπως τό μηχα­
νικόν σάρωθρον ενεργεί δ ιτ τώ ς , δηλαδή καί σαρόνει 
κα ί συναθροίζει. Τΐ εργασία δέ αύτη  γ ίνετα ι μετά

είναι μέν βέβαιον δ τι οϊ κάτοικοι αυτής δέν δύναν- 
τ α ι  νά διευθύνωσιν αυτήν κατά  θέλησιν, δπως έ- 
πραξεν ό Γιούλλιβερ· ά λλά  τ ί ;  οίδε τ ά  μέλλοντα  ; 
πιθανόν νά κατορθωθή καί τούτο δ ιά  τίνος νέας 
άνακαλύψεως τής δυνάμ εω ; τού ηλεκτρισμού. ’Α­
νάγκη μόνον νά προσέξωμεν καλώς μή, επαιρόμενοι 
ύπέρ τό  δέον, ώ ;  ό Φχέθων, προσκρούσωμεν εις τόν 
ήλιον, ή  κονδυλούντες ώ ; οίνοβαρεϊς, πέσωμεν έπ ί 
τ ινο ; άστέρος, καί τότε τά  έσχατα έσονται χείοανα 
τώ ν πρώ τω ν.


